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Аннотация

Болезненные отношения оставили Эмбер, молодую и талантливую журналистку из Лондона, с разбитым сердцем и без средств к существованию. По требованию босса она отправляется на телешоу, где знаменитости выбирают себе пару, чтобы вместе провести отпуск. Эмбер относится к этой просьбе как к работе, стараясь сделать все, чтобы не привлечь внимание мужчин. Но богатый красавец Мауро останавливает свой выбор именно на Эмбер, и теперь их ждет неделя на Сицилии.
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Глава 1

– И последняя по счету, но не по способностям, конкурсантка номер три! Эмбер, вопрос к вам: наш герой, будучи золотым призером Параолимпиады… – ведущая сделала паузу, позволив аудитории вдоволь накричаться и поаплодировать, – много времени проводит в воде. Так вот, если бы вы были морским существом, то каким и почему?

Эмбер не дала скептицизму отразиться на лице. Это шоу на самом деле было хуже некуда. Войдя в студию, она тут же подумала, что все эти сияющие огни и украшенный блестками интерьер – редкостная безвкусица. К тому же нескромные вопросы этого парня поднимали девушку на заоблачный уровень неловкости. Эмбер напомнила себе, что ей просто нужно сыграть роль, и скоро все это закончится. Не стоило многого ожидать от подработки на телевидении. Когда работаешь в СМИ, да еще и рядовым журналистом, порой можно ввязаться во что‑то не очень привлекательное, вроде благотворительности для детей. Или появиться в качестве приглашенной звезды в самом популярном телешоу страны о любви с первого взгляда.

К счастью, Эмбер подготовила такие ответы на вопросы, что ни один «завидный холостяк» ее не выберет, даже если продюсеры все продумали. Теперь остается только ответить на последний вопрос, улыбнуться для общей фотографии и вернуться за свой компьютер к срочной работе. Она все еще не закончила последнюю колонку. По сути, она даже не начинала, и ее почтовый ящик ломился от писем, начинающихся со слов «Дорогая Эмбер!», и ей по‑прежнему предстояло выбрать самое интересное, чтобы обсудить это на сайте журнала.

Эмбер вспомнила ответ на последний вопрос «холостяка», ведь она знала его заранее, так как перед съемкой шоу ей отправили письмо с вопросами, глубоко вздохнула и выдала:

– Китом‑убийцей.

Без сомнения, мужчина по ту сторону ширмы, не говоря о продюсерах, надеялся на более сексуальный ответ. Что‑нибудь о русалках с едва прикрытой ракушками грудью, которые так любят прекрасных принцев, или, на худой конец, сияющих медузах, которые освещают океан.

Эмбер учитывала, что на этапе этого вопроса у нее было несколько конкуренток, которые хотели продержаться до конца, а она станет последней в списке желанных женщин завидного холостяка. Пловец, золотой призер Параолимпиады. Что‑то знакомое – Мауро м‑м‑м… какая‑то валлийская фамилия. Эмбер ежедневно тренировалась не меньше часа в бассейне неподалеку от дома, к тому же как‑то ей довелось просмотреть все записи международных чемпионатов по плаванию и параолимпийских соревнований, которые проводились в Лондоне несколько лет назад. Этот парень завоевал немало медалей, засветился в документальном фильме о подготовке спортсменов, а еще был лицом разнообразных брендов спортивного питания и одежды.

И этот голос ей был знаком – она запомнила это странное сочетание валлийского и итальянского акцентов. В голове Эмбер промелькнуло воспоминание о сильных руках и широких плечах, покрытых каплями воды, отражающими блеск сотен фотовспышек.

В студии воцарилось молчание, все ждали объяснения столь неромантичного ответа.

– Китом‑убийцей, – повторила Эмбер, – потому, что они умны, потому, что их самки держатся вместе, а еще потому, что они могут быть безжалостными хищниками, когда это требуется.

Еще секунду продлилось молчание – публику, несомненно, шокировал столь резкий ответ. Впрочем, читатели колонки Эмбер ничего другого от нее и не ждали.

Глубокий искренний смех с противоположной стороны ширмы вызвал в ее памяти образ того пловца – влажные волосы откинуты назад, очаровательная улыбка озаряет лицо. По спине Эмбер пробежали мурашки, когда она вспомнила, насколько привлекательным и харизматичным показался ей тот мужчина.

Внезапно ей нестерпимо захотелось нырнуть в прохладную воду бассейна. В горячем свете студийных ламп было ужасно жарко. Эмбер с тоской взглянула на пенопластовый снег за окнами студии – рождественский выпуск передачи, как это часто бывает на телевидении, снимали осенью, и это сбивало ее с толку. Каждый год она успевала заработать болезненную усталость от Рождества, но это еще никогда не происходило так рано.

Конкурсантка, которую выберет «холостяк», должна будет вернуться в декабре для участия в программе в прямом эфире, когда будут показывать то, что они снимут сейчас, а также самые яркие моменты совместного отдыха.

Эмбер ждала, пока Джулия объявит, кто оказался «счастливицей», и пыталась думать о том совете, который дала постоянной читательнице в последней колонке «Дорогая Эмбер!», но аплодисменты зрителей выдернули ее из раздумий.

– Итак, наша счастливая избранница – Эмбер, журналист из Лондона! – произнесла ведущая дрогнувшим голосом.

Эмбер покачнулась на стуле, открыв рот от изумления.

«Пожалуйста, только не я!» – пронеслось в голове.

Почему он выбрал ее? Она точно знала, что продюсеры заранее определили победительницу – девицу с начесом, которая без тени смущения отвечала на самые провокационные вопросы. Эмбер успешно отбилась от костюмеров и визажистов, намеревавшихся создать ей новый имидж, зная, что платье в обтяжку, искусственный загар и взбитые локоны ничего не смогут изменить. Она взглянула на Аишу, продюсера шоу, и по выражению ее лица поняла, что та в не меньшем шоке, чем сама Эмбер. Видимо, Мауро действовал не по сценарию.

Она видела, как две другие девушки прошли за ширму, и слышала вздохи сожаления, когда Мауро приветствовал тех, кого не выбрал для совместной поездки на Сицилию.

О господи, ей предстоит целая неделя в его обществе!

Эмбер даже в голову не могло прийти, что он выберет ее, и теперь ей предстояло провести отпуск с мужчиной, которого она то и дело представляет без одежды!

Музыка заиграла громче. Аиша энергично ринулась помочь Эмбер встать на ноги. Та поднялась и расправила плечи, отчаянно пытаясь вспомнить, что следует делать, если ее выберут. Продюсеры говорили об этом, но она в тот момент считала, что запоминать эту информацию не обязательно, ведь ее дерзкие ответы должны были сработать. Держать мужчин на расстоянии вытянутой руки было не просто привычкой, а, можно сказать, рефлексом – она могла отправить поклонника куда подальше одним взглядом.

«Может быть, в этом вся проблема?» – подумала Эмбер.

Этот мужчина не видел ее лица и не понимал, насколько отчаянно она не хочет встречаться с каким бы то ни было холостяком, завидным или незавидным. Эмбер встала там, куда жестом указала Аиша, и стала ждать грандиозного разоблачения.

Ширма отъехала в сторону, и Эмбер увидела его. Она была права. Перед ней был тот самый атлет, которого она себе представляла и которого возжелала с первого взгляда. Его темные волосы на этот раз не были зачесаны назад, а выбивались из бокового пробора. Его плечи были широкими, бедра – узкими. Эмбер вспомнила, как выглядит его пресс, и ее едва не накрыла волна возбуждения. Его инвалидное кресло выглядело компактным, сверхсовременным и практически не было заметно, так как все ее внимание было приковано к его сильному торсу. В расстегнутом вороте рубашки виднелся треугольник загорелой кожи – Эмбер на секунду вспомнила его бронзового цвета торс, поднимающийся над бортом бассейна на сильных руках, но тут же тряхнула головой.

Этого не должно было случиться. Он не должен был выбрать женщину, которая на вопрос о самой любимой части собственного тела ответила «мозг».

Джулия схватила ее за руку и потащила навстречу Мауро.

– Мауро, познакомься со своей избранницей – Эмбер Харрис. Эмбер, что ты сейчас чувствуешь?

Как будто все это – большой фарс, где она играет главную роль. Если бы Мауро увидел всех трех женщин сразу, он, без сомнения, выбрал бы не ее.

– Я… удивлена, – выдавила она, не зная, как отнестись к взгляду Мауро, который будто говорил, что ему нравится ее беззащитность.

– А теперь, Эмбер и Мауро, посмотрим, что мы для вас приготовили! – не дав ей договорить, затараторила Джулия. – Вы отправляетесь на романтические каникулы на солнечную Сицилию! Мауро великодушно позволил нам использовать свою роскошную виллу, на территории которой есть бассейн и частный пляж и не менее семи прекрасных спален, есть из чего выбрать. – Джулия лукаво подмигнула зрителям в студии. – Вы побываете на роскошных виноградниках Кастельо‑Виньето, отведаете местную кухню и вина. Кроме того, Мауро преподаст вам уроки катания на водном мотоцикле, и вы сможете попробовать свои силы в разнообразных видах водного спорта. Ну и на десерт… – Джулия сделала многозначительную паузу, а затем громогласно объявила: – Для вас будет организован поход на гору Этна, действующий вулкан, с вершины которого мы заберем вас на вертолете, и вы сможете полюбоваться извержением вулкана на острове Стромболи! Что скажете, Эмбер?

Мауро вглядывался в ошеломленное лицо Эмбер, пока ведущая описывала романтическую неделю на Сицилии. Что ж, большую часть из того, что перечислила Джулия, он предложил сам. Когда к нему обратились люди из благотворительной организации с просьбой поучаствовать в шоу, он подал им идею использовать его дом, ведь так они могли собрать больше денег для детей. К тому же от виллы, которая большую часть времени пустует, никакого толка. В любом случае, как человек, вовлеченный в благотворительные проекты, благодаря которым дети‑инвалиды занимаются спортом, он хотел сделать нечто большее, чем просто выписать чек.

Мауро с радостью согласился провести неделю на своей вилле в компании красивой женщины. А Эмбер оказалась настоящей красавицей. Высокая, стройная, с правильными чертами лица. Особенное внимание привлекли ее глаза, Мауро не мог понять, какие они – карие или зеленые. Зеленые с янтарными искорками, решил он, не сводя с нее глаз, но вовсе не это стало причиной того, что он решил проигнорировать четкий сценарий, который ему выдали продюсеры. В этом выпуске шоу принимали участие знаменитости – спортсмен, поп‑певица, актриса из популярного сериала и неизвестная ему журналистка. Мауро выбрал ее по одной простой причине: его заинтриговали ответы на вопросы, и ему захотелось узнать о ней больше. Эмбер оказалась остроумной и дерзкой: он улыбнулся на ее ответ на первый вопрос, усмехнулся после второго и до слез смеялся над третьим.

В отличие от других конкурсанток, а все они пришли на шоу «Тур‑Лямур» ради денег, Эмбер даже не пыталась изображать романтику. Она дерзко и уверенно отвечала на вопросы, не поддавалась на провокации продюсеров шоу и отказывалась делать то, что от нее хотели. Она и в самом деле кит‑убийца, а таких в лав‑шоу не выбирают.

Эмбер склонилась, чтобы поцеловать его в щеку. Касание ее губ было мимолетным, но аромат ее шампуня – что‑то травянистое, слегка пряное, очень знакомое, наверное, розмарин, – еще секунду витал в воздухе, дразня и путая мысли. Мауро снова посмотрел на свою избранницу – на ее лице не было фальшивой улыбки, столь типичной для телешоу. Эмбер была другой, не такой, как все. Настоящей. Такой, какую он хотел…

– Итак, Мауро, что ты думаешь об этой прекрасной даме? – задала вопрос Джулия.

На секунду он задумался. Эмбер была сексуальна, вне всяких сомнений. Стройные ноги в темных джинсах, шелковая блузка под черным блейзером, светлые волосы небрежными волнами спадают на плечи. Она выглядела почти как учительница, слишком серьезно. И все же… он не мог отвести взгляд. Возможно, ему не давала покоя мысль об этом шелке на груди девушки. В голове рисовались картины того, как он касается гладкой теплой ткани, снимает с нее покровы защиты, которую она так жестко демонстрировала весь вечер…

– О, Джулия, я с нетерпением жду, когда мы познакомимся поближе!

Джулия повернулась к телесуфлеру и приступила к завершающим словам, но Мауро уже не думал об этом, он видел только Эмбер. Вдруг он понял, что пропустил момент, когда пора было начать двигаться. Ведущая обернулась к нему, и он понял, что Эмбер вот‑вот уйдет со сцены без него. Не самое лучшее начало…

И все же Мауро не опоздал – стремительным движением поравнялся с Эмбер и остановился у отметки, где они должны были вместе обернуться к зрительному залу и помахать в камеру. Удивляясь самому себе, Мауро с облегчением выдохнул.

В последнее время его мало что удивляло. Ему нравилось думать, что он видел все на свете – ведь последние десять лет своей жизни он провел, пытаясь увидеть все. Все после той аварии… Но рядом с Эмбер Мауро словно превратился в мальчишку. Обычно с женщинами он включал обаяние и дожидался, когда избранница сама упадет в его объятия. На это никогда не уходило много времени. Давал ли он вечеринку, или отправлялся в клуб, или просто подкатывал к девушке в супермаркете – все и всегда складывалось так, как он хотел. Мауро хватался за любую возможность попробовать что‑то новенькое, но всегда с четким пониманием того, что это не более чем мимолетная интрижка. Он не вступал в отношения. По крайней мере, в романтические. Он был женат на спорте, на своей работе, на благотворительности, и за десять лет всем стало ясно, что в его жизни не осталось места для серьезных отношений.

Когда они направлялись в зеленую комнату, Эмбер смотрела прямо перед собой, и ее плечи, казалось, становились все более напряженными. Мауро слегка отстал, но вовсе не для того, чтобы полюбоваться ее идеальными ягодицами, обтянутыми джинсами. Просто когда он находился рядом с Эмбер, она занимала все его мысли. Без сомнения, ее дерзость и холодность были не более чем защитной маской, за которой скрывается чувствительная натура. Мауро даже задумался, не сделал ли он ошибку, выбрав ее. Однако пути назад не было, и лучшее, что можно было предпринять в данном случае, – не нарушать ее личное пространство.

В зеленой комнате Эмбер упала на диван и закрыла лицо ладонями. Мауро остановился напротив нее, не смог удержаться и коснулся ее руки кончиками пальцев еще до того, как вспомнил, что обещал себе не приближаться к ней.

– Эй, ну все же не так плохо? – спросил он с натянутой улыбкой. – Я тебя разозлил?

Эмбер посмотрела ему прямо в глаза.

– Может быть. Хотя, скорее, я зла сама на себя. Впрочем, это не имеет значения. Видишь ли… – Она начала собирать вещи, закинула телефон и косметичку в сумку. – Все это было так неожиданно… Я, конечно, очень рада знакомству, и все такое, но мне нужно идти.

– Ты не останешься на вечеринку?

После съемок планировался фуршет в отеле, где разместили участников из других городов. У Мауро был пентхаус в районе Мейфэр, где останавливался, когда бывал в Лондоне, но он собирался поехать на вечеринку. По взглядам участниц под номерами один и два он мог угадать, что они будут ждать его на вечеринке. Но на этот раз мысль о том, что какая‑нибудь милашка заждалась его у бара, не доставила обычного удовольствия.

Было в Эмбер что‑то, что не давало ему покоя.

То, что не давалось ему сразу, всегда было самым желанным. Первая золотая медаль досталась ему не без труда, а потому была самой дорогой. Но с женщинами… что он мог сказать? Ему никогда не приходилось никого добиваться. Женщины велись на него легко, и он успевал выйти сухим из воды до того момента, как отношения излишне усложнялись.

Мауро настолько ушел в себя, что не заметил, как Эмбер приблизилась к нему, обдав ароматом розмарина. Ее губы скользнули по его щеке, такие нежные и манящие, что он едва удержался от порыва схватить ее за плечи и поцеловать.

– Мне нужно идти. Было очень приятно познакомиться, Мауро.

Что‑то в ее тоне разозлило его. «Приятно познакомиться», но она не планирует дальнейших встреч. Возможно, попробует отменить этот отпуск.

Что ж, посмотрим, что у нее выйдет.

Глава 2

Эмбер явилась в аэропорт с фальшивой улыбкой на лице – в ушах все еще звенели слова босса: либо ты едешь, либо потеряешь работу.

В последнее время отзывы о ее колонке были нелестными. Комментарии на ее статьи варьировались от неприятных до откровенно язвительных. Эмбер перестала читать их, решив, что людям, писавшим все это, просто нечем заняться. Но начальница намекнула ей, что для вышестоящего руководства эти комментарии имеют вес.

И возможно, все они правы. После того как ее сердце было разбито, Эмбер поняла, что лучший совет, который она может дать людям, ищущим романтических отношений, – это прекратить надеяться на чудо, взять себя в руки и сделать себя счастливым самостоятельно. Цинично и горько. И когда она успела стать такой?..

Но как она могла вырвать боль и гнев, вросшие под кожу? Боль стала частью ее натуры, и она уже не представляла, что каким‑то образом сможет прогнать ее прочь.

Этот отпуск никак не затронет ее чувства. Если Мэдди права, и она действительно рискует лишиться работы… Что ж, ничего не остается, кроме как поехать, ведь кроме работы у нее ничего нет. Эмбер в буквальном смысле лишилась крыши над головой, когда развалились ее отношения. Теперь на аренду уходила большая часть зарплаты, а остаток она тратила на транспорт – добираться в центр с окраины Лондона было недешево. Даже месяц без работы стал бы для нее катастрофой.

На стойке регистрации женщина с безукоризненным маникюром в шарфе фирменных цветов авиалиний целую вечность перепечатывала информацию из ее паспорта в компьютер.

– Простите за задержку, мисс. – Она подняла глаза, и Эмбер снова пришлось выдавить из себя улыбку. Она все еще чувствовала на себе осуждающие взгляды читателей колонки. – Вот ваш посадочный талон, зал ожидания бизнес‑класса находится в том направлении. Мистер Эванс попросил меня передать вам, что он уже прошел регистрацию.

Бизнес‑класс? После того как на работе урезали бюджет, Эмбер забыла о существовании других вариантов, кроме эконом.

По пути в зал ожидания Эмбер тщетно пыталась подавить внутренний трепет. Она никоим образом не должна позволить Мауро Эвансу очаровать ее. Ее не должно затягивать в омут этих сияющих зеленых глаз, и совершенно не стоит поддаваться искушению и начинать отвечать на флирт. Отношения, интрижки, романы – этого ей совершенно не хотелось. Особенно с человеком, который каждую неделю блистал в колонках сплетен. Каждую чертову неделю.

Ох, она даже не знала, почему это так беспокоит ее. Без сомнения, Мауро выбрал ее только потому, что хотел подразнить продюсеров шоу или что‑то в этом роде. В любом случае Эмбер было о чем подумать, кроме всего этого. Ей нужно было сменить имидж, чтобы читатели увидели ее с новой стороны. С самого начала в своих колонках она писала только то, что думала, порой была даже слишком честна. Но в последнее время читатели хотели от нее чего‑то другого. Она не была тем человеком, который вызывал у них восторг. Поэтому пока на нее направлены камеры, ей придется быть кем‑то другим.

Может быть, Мауро в этом поможет?.. Ей даже не придется ничего делать. Все, что ей нужно, – это позволить яркой сексуальности Мауро осветить ее скромную персону. Ей достаточно быть просто дружелюбной.

Босс права. Что‑то должно измениться, и роскошный отпуск в солнечном раю, к тому же за чужой счет, – неплохой вариант для того, чтобы начать переоценку ценностей.

– Эмбер, ты нас нашла!

Мауро поприветствовал ее, когда она входила в двери зала. Он уже держал в руках бокал шампанского, на него были направлены камера и микрофон. Два члена телевизионной команды развернулись, и теперь камера была направлена на нее. Эмбер снова заставила себя улыбнуться. Она долго репетировала улыбку перед зеркалом и теперь надеялась, что выглядит более убедительно.

– Мауро, вот так сюрприз! Дополнительные привилегии для нас?

– Для нас – все самое лучшее! – отозвался он с улыбкой и поднял бокал.

Эмбер смутилась – улыбка на лице Мауро казалась теплой, открытой и совершенно не такой натянутой, как ее собственная.

Аиша, продюсер шоу, желая приободрить, передала ей бокал и произнесла тост:

– За начало прекрасной недели!

Мауро пристально посмотрел Эмбер в глаза и поднял бокал:

– За нас?..

– За нас, – согласилась Эмбер, стараясь не подавать виду, что этот мужчина волнует ее.

Боже, как он хорош. Слишком, чрезмерно хорош. Он ниспослан ей как испытание. Тут нет никаких сомнений. Одна неделя, чтобы доказать, что она не злобная стерва, как ее окрестили в Интернете, доказать, что и она может быть нежной и мягкой.

Эмбер села рядом с Мауро. Он взял ее за руку и слегка притянул к себе, чтобы поцеловать в щеку. Она почувствовала, как ее кожи коснулась двухдневная щетина – возможно, кто‑то задержал его в кровати и не дал побриться, потому что нашлось более приятное занятие? В таком случае она искренне за него рада. И ни капельки не ревнует.

Эмбер взглянула на экран, который показывал список рейсов. Еще целый час до посадки, а это значит – разговор на камеру неизбежен.

Эмбер поднялась с дивана.

– Я думаю, стоит пробежаться по магазинам перед полетом.

Ей нужно было раздобыть какой‑нибудь журнал или книгу, чтобы занять себя во время перелета. Не может же она все время рассматривать Мауро.

– Отличная мысль, – сказал Мауро, осушив бокал, – дамы вперед.

– Но я имела в виду…

– Ты хотела от меня сбежать?

Он сказал это со смешком, но в его глазах был настоящий вопрос.

– Да нет же. Просто я удивлена, что ты отозвался с таким энтузиазмом.

– Да я смотрю, вы – сексист? Я в шоке, мисс Харрис.

Эмбер улыбнулась, не вполне уверенная, пытался ли он этим замечанием пристыдить ее или обаять.

– Так что же мы будем покупать? – поинтересовался Мауро. – Сумочки? Платья? Или ты собираешься целый час подбирать косметику?

– Ну и кто теперь сексист? – поддразнила его Эмбер.

Мауро не угадал – ее интерес к косметике остался в прошлом, ушел вместе с Йеном. К тому же ей никогда не удавалось правильно пользоваться всеми этими средствами, как ни старалась, – то она была накрашена слишком ярко, то слишком небрежно, то использовала слишком много оттенков. В конце концов она бросила это дело.

Эмбер уверенно прошествовала сквозь группу туристов в направлении книжного магазина. Мауро не отставал.

– Да ладно? Мое невероятное остроумие тебя недостаточно развлекает? Наверное, я тебя не особенно впечатлил.

– Что тут говорить, – ответила Эмбер, пожав плечами, – я же писательница. А значит, по умолчанию много читаю. У меня всегда должна быть книга под рукой.

– Даже когда есть более интересные занятия?

Эмбер засмеялась.

– Поверь, я не нуждаюсь в том, чтобы меня все время развлекали. Мне и наедине с собой не скучно.

Мауро приподнял бровь:

– Это мы еще посмотрим.

– Признаюсь, Мауро, я здесь потому, что на этом настояло мое начальство, а еще чтобы провести неделю на солнце. Я буду улыбаться на камеру, а если ты хочешь познакомиться поближе, пока нас снимают, отлично. Но не более того. Никаких интрижек.

Мауро удержал взгляд на ее лице чуть дольше, чем следовало, и ей стало некомфортно. Зачем он смотрит так пристально, будто пытается прочесть ее мысли?

Черт возьми, эта bella уже сводит его с ума! Он сейчас посмотрел на нее одним из своих фирменных взглядов. Этот взгляд помог ему подписать невероятные контракты, достичь недосягаемых целей, но на нее он не подействовал. Она держит лицо, будто это ее оружие, а он лишь хотел немного приоткрыть завесу тайны.

На шоу Эмбер заявила, что хотела бы стать китом‑убийцей. Ее колкие шутки заставили его уйти в сторону от сценария, просто чтобы посмотреть, какая она на самом деле. Была ли она мягкой внутри? Как та шелковая блузка под блейзером, в которой она была во время их первой встречи. Та, что слегка расходилась между пуговицами, подчеркивая ее красивую грудь, думая о которой Мауро не мог уснуть.

Почему Эмбер стала такой замкнутой? Вероятно, она не всегда была такой. Откуда эти стены и рвы вокруг нее? Эти загадки манили и дурманили его. Ему словно бросили вызов. А Мауро был азартен и из всех затей выходил победителем. Именно поэтому он перестал следовать сценарию и выбрал ее.

После того как его университетский друг не справился с управлением, машина врезалась в дерево, и он остался со сломанным позвоночником, преодоление трудностей, борьба с самим собой и неутолимое желание раз за разом достигать невозможного стали его спасением и стимулом жить дальше. Осознание того, что смерть ближе, чем нам хотелось бы, помогло Мауро понять, что он способен на все. Или почти на все.

До аварии он был талантливым, но не очень усердным атлетом. Его нередко посещала мысль о том, что он мог покинуть этот мир с весьма сомнительными достижениями: бронзовая медаль за плавание на университетском чемпионате, незаконченное образование в сфере спортивного маркетинга, девушка, которая ему очень нравилась, но не была любимой.

После аварии все изменилось. Мауро понял, что должен оставить след в этом мире. И сделал это. Завоевал шесть золотых медалей за две Олимпиады. Каждый его день был расписан по минутам – после напряженных тренировок в бассейне и спортзале он отправлялся на уроки пилотирования, по вечерам посещал курсы профессионального развития, а ночи проводил с красотками. Он без устали стремился ко всему новому и необычному, к тому, что могло наполнить жизнь смыслом, избавить от заурядности, которая едва не стала надписью на его надгробном камне.

После ухода из профессионального спорта Мауро сосредоточился на бизнесе. То, что он когда‑то посеял, дало всходы, и вот десять лет спустя у него были деньги от спонсорских сделок, которые он использовал на развитие собственного маркетингового бизнеса; полдюжины медалей висели на стенах дома в Сицилии, а паспорт повидал так же много всего, как и гигантская кровать в его спальне.

Мауро понимал, что Эмбер возвела вокруг себя защитный барьер для того, чтобы держать людей на расстоянии. Она, возможно, даже не догадывалась, как много он успел заметить. В прошлом кто‑то изранил ее душу, и эти раны все еще не зажили. И все же это не сломило ее. Эмбер выстояла. При всей ее хрупкости, она вдруг показалась ему чертовски сильной и… опасной.

Эмбер выбрала книгу и, уверенно проталкиваясь через толпу, направилась к кассе. Мауро последовал за ней, сжимая колеса пальцами. Ему потребовался весь его невероятный самоконтроль, чтобы остановить себя и не коснуться ее руки. Притянуть к себе, усадить на колени, расстегнуть чопорный ворот и узнать, что спрятано под ее одеждой. Впрочем, идея была так себе. Эмбер была ходячим воплощением сложности, которой не было места в его жизни.

Итак, он пробрался за ней, снова чувствуя, что преследует ее. Это с ним бывало нечасто. Мауро привык к слегка смущенному желанию уступать ему, ведь ему так часто говорили: «О, только после вас…», что начинал морщиться, когда это слышал. Он не знал, было ли дело в деньгах, медалях или инвалидном кресле – что именно производит такое впечатление на окружающих. Однако он знал точно, что ничто из этого не оказывает воздействия на Эмбер. И это влекло его. Уже давно он не проводил время с кем‑то, кто не пытался забраться в его постель или заполучить деньги с его счета. Как освежает. Как глубоко искушает.

Мауро усилием воли выкинул эту мысль из головы, когда они покинули магазин и оказались в зале, где было гораздо меньше людей.

– Теперь у нас есть чем развлечься, пока мы будем лететь. Может, требуется что‑то еще? – спросил Мауро.

Эмбер взглянула на цифровое табло.

– Объявили номер выхода. У нас приоритетная посадка, так? Можем сразу пойти в самолет.

– Да, если хочешь, – произнес Мауро, подавив желание отвести ее в соседний магазин, в витрине которого красовались манекены в откровенных бикини.

Ему придется запастись терпением и держать себя под контролем до тех пор, пока они не окажутся в его бассейне, и солнце будет ярким, просекко будет литься рекой, и никто их не потревожит.

Мауро надеялся, что она сама справится с кремом для загара. Ведь при одной мысли, что он проведет ладонями по ее лопаткам, приподнимет светлые волосы, отведет их в сторону, будет касаться пальцами ее плеч и спины, втирая холодный лосьон в горячую кожу… Он представил, как ее мышцы расслабляются от его прикосновений, Эмбер откидывается на него, и он обхватывает ее за талию ладонями, останавливая пальцы на двух ямочках над ее ягодицами…

– Мамочки! – Эмбер остановилась, поджав ногу и рассматривая четкий отпечаток на своем ботинке, который подозрительно смахивал на след колеса. – Мауро, смотри, куда едешь!

Черт! Он проехал ей по ноге, как какой‑то профан, а все потому, что позволил мыслям унести себя прочь, представляя то, чего никогда не случится на самом деле. Эмбер по‑прежнему стояла на одной ноге, и лицо ее выражало полнейшее недовольство.

– Эмбер, прости. Давай я посмотрю.

Не дожидаясь возражений, Мауро обхватил ее за талию и усадил к себе на колени.

– Мауро, что ты делаешь! Отпусти меня!

– Синьорина, давай‑ка подождем, пока боль пройдет. И не говори, что тебе не больно, я же вижу.

– Мне не настолько больно, чтобы сидеть у тебя на коленях.

– Это ничего не значит – хотел бы он сам верить в то, что говорит, – просто думай обо мне, как об удобном стуле. Это один из недооцененных плюсов кресла. Очень удобно, когда кто‑то падает в обморок.

– Обморок? Но я‑то не падала, а ты просто мог сделать меня кале…

Мауро увидел, как Эмбер побледнела, поняв, что едва не произнесла.

– Я имела в виду… То есть я не имела в виду…

Он получал огромное удовольствие от ее растерянности. Наконец‑то Снежная королева начинала оттаивать.

Мауро поднял бровь, ожидая, что она скажет.

– Я бы никогда не стала использовать это слово, если бы говорила о…

Лицо Эмбер вспыхнуло – ей было стыдно. Ладно, пожалуй, довольно.

– Расслабься, – Мауро коснулся ее плеча своим, – я знаю, что ты не хотела сказать ничего дурного. Чтобы меня обидеть, нужно гораздо больше усилий, чем какое‑то слово, начинающееся с буквы «к».

После аварии он достаточно быстро понял, что его обижают не слова, а намерения, за ним стоящие.

Эмбер, целиком поглощенная мерзостью своего неловкого высказывания, расслабилась и сидела спокойно у него на коленях, слегка облокотившись на руку, которой он обнимал ее за талию. Может быть, даже слишком спокойно. Возможно, его ноги утратили чувствительность, но позвоночник был поврежден не полностью. Доктор говорил, что спинной мозг еще на что‑то годился. Все, кроме ног, работало превосходно. Глаза видели, уши слышали. И нос был в полном порядке – Мауро с упоением вдыхал запах ее волос. Руки рвались к ее упрямому подбородку, чтобы притянуть ее ближе и поцеловать. Об этом поцелуе он не мог перестать думать с момента, когда впервые увидел Эмбер, как ни пытался.

А может быть, ему вообще не стоило ничего делать руками, потому что она поворачивалась к нему по собственному желанию. Ее огромные зеленые глаза смотрели на него неотрывно, и, когда она опустила взгляд, ему несложно было угадать, что она смотрит на его губы. Мауро провел кончиком языка по губам и отодвинулся, чтобы посмотреть, как она отреагирует. На щеках Эмбер вновь появился румянец, она не сводила глаз с его губ. Мауро подвинулся ближе и дождался момента, когда она замрет. Когда между ними осталось не больше двух дюймов, он снова сделал глубокий вдох, закрыл глаза и потянулся к Эмбер, отчаянно желая почувствовать мягкое тепло ее губ своими губами…

И вынужден был резко выдохнуть, ведь они внезапно покатились вперед! Наверное, кто‑то, проталкиваясь с чемоданами, задел его кресло. Мауро схватился за колеса, а Эмбер испуганно обвила его руками.

«Тормоза, Мауро!» Он никогда не забывался настолько, чтобы допустить такую глупую ошибку. Если бы он поставил кресло на тормоз, тогда бы их никто не сдвинул с места.

Эмбер по‑прежнему сидела у него на коленях, и ее губы касались его губ, она не боролась и не отдалялась. Он должен быть осторожнее, если ему хочется сохранить свою жизнь в том виде, в котором она ему нравится, когда ничто не встает на пути его амбиций и достижений. Все, что он мог себе позволить в плане отношений, – легкие, ни к чему не обязывающие интрижки, когда обе стороны знали, на что идут, и были довольны.

Отношения с Эмбер не могут быть простыми. Хрупкость, которую он в ней заметил, говорила о том, что она была внутренне сломлена. Такое ощущение, что перелом в ее душе неправильно сросся, и поэтому боль навеки поселилась внутри, преградив ей путь к нормальным отношениям.

– Что такое? Тебя что, толкнули? – Эмбер развернулась в поисках виноватого.

«Хорошая растяжка», – подумал Мауро, он по‑прежнему не понимал, почему девушка так недовольна собой.

– Все в порядке, Эмбер.

Бывали времена, когда он погнался бы за любым, кто толкнул его – в прямом и переносном смысле, и показал бы, насколько могут быть опасны кулаки человека с травмой позвоночника. Так сложилось, что, когда ты в инвалидном кресле, твои кулаки на уровне самых болезненных точек соперника. Но Мауро уже давно принял как данность, что некоторые из окружающих его людей ведут себя как идиоты. Он мог дать гневу взять над собой верх, как это порой бывало, или научиться быть выше этого. Быть более человечным и показывать миру, что силу следует демонстрировать в спорте, а не в потасовке.

Мауро поднял глаза на табло и понял, что у них не осталось времени до вылета, даже не было времени зайти на Аишей и операторами в зал ожидания, оставалось надеяться, что те доберутся сами.

– Вперед, – сказал Мауро, сделал над собой усилие и убрал руку с бедра Эмбер, – уже зовут на посадку!

* * *

Когда машина въезжала в ворота виллы, Эмбер затаила дыхание. Послеполуденное солнце окрасило белые стены дома в теплый оранжевый оттенок, с трех сторон его окружал большой бассейн, и окон было достаточно, чтобы с каждой стороны дома открывался вид на воду. Сквозь панорамные окна Эмбер могла видеть вторую половину дома, а за ней Средиземное море. Девушка вышла из машины и замерла, пораженная красотой.

Хотя Аиша предупредила ее о роскоши, она ожидала увидеть виллу вроде той, которую она и Йен, ее бывший, арендовали в счастливые времена. На той вилле гудели трубы, а в саду между камнями тропинок пробивалась зеленая трава. На этот раз ее взору предстало нечто иное.

Любуясь прекрасным домом Мауро, Эмбер вспомнила свою крохотную квартирку на окраине Лондона. Она была благодарна Вселенной за крышу над головой, но осознание того, что Мауро фантастически богат, заставило ее почувствовать себя еще более бедной. Он миллионер, человек, преуспевающий во всех жизненных аспектах, а она – в одном шаге от увольнения. Такого богатого и успешного мужчину не может заинтересовать девушка, одевающаяся на распродажах, живущая в убогой квартирке. Впрочем, она к этому и не стремилась…

Эмбер повернулась к Мауро:

– Здесь очень красиво.

– Спасибо, – ответил он беззаботно, – пойдем покажу тебе, что здесь есть.

Непонятно почему, но мысль о том, что им придется жить в его доме, вызывала у Эмбер беспокойство. Будто бы Мауро имел преимущество. Ей было бы комфортнее, если бы компания сняла для них виллу на нейтральной территории. Беспокоило еще кое‑что. Она, конечно же, помнила, что произошло в аэропорту. Как она сидела у него на коленях и словно под гипнозом смотрела неотрывно на его губы, на которых заиграла легкая улыбка, когда он провел по ним языком, будто готовясь прикоснуться к ее губам.

Если бы их не прервали…

Но, хвала небесам, им помешали, и ей не пришлось теперь думать, к чему бы это могло привести.

Пока Мауро рассказывал о своих владениях, у Эмбер кружилась голова от роскоши. Кожаные диваны в огромной гостиной, множество спален с широченными кроватями, застеленными шелковыми покрывалами, в просторной столовой – вещь, о которой Эмбер мечтала каждое утро, – суперсовременная блестящая кофемашина. Тут и там ей бросались в глаза характерные детали: поручни для поддержки, нестандартно низкая столешница на кухне, специальное противоскользящее покрытие пола – Эмбер понимала, что все эти едва заметные приспособления делали жизнь Мауро комфортной и удобной.

– Думаю, тебе понравится эта комната.

Мауро открыл дверь в одну из гостевых спален, и Эмбер замерла от восхищения – из окон во всю стену открывался восхитительный вид на море! Водная гладь простиралась до линии горизонта, вдалеке на волнах покачивались яркие рыбацкие лодки. Повинуясь внезапному порыву, Эмбер подошла к окну и коснулась пальцами стекла. Море было так близко, казалось, всего один шаг отделяет ее от погружения в безбрежную синеву. Мауро пересек комнату, нажал на кнопку, и стеклянные двери стали сдвигаться, пока вся стена не ушла в сторону. От кровати до моря оставалась лишь терраса и сотня ярдов золотистого песка.

– Мауро, это невероятно!.. – Голос Эмбер звучал глухо, она говорила с усилием, проклиная себя за излишнюю эмоциональность. Откуда в ней эти чувства? Она не понимала. Возможно, все дело в том, что она потеряла свой дом, и даже убогая квартирка на западе Лондона ей не принадлежала. Возможно, она понимала, что это все – результат успешной работы, тогда как она, Эмбер, едва удерживалась на плаву благодаря единственному таланту, который у нее был.

Возможно, так вышло оттого, что в присутствии Мауро ей пришлось держать себя в руках, изо всех сил сдерживать желания, и, увидев море, она ослабила самоконтроль.

Впрочем, Мауро тоже вынужден был держать себя в узде. После того как они едва не поцеловались в аэропорту, Мауро был нарочито вежлив, даже холоден, казалось, он тоже старается избежать проблемы. Все это вызывало еще большее напряжение, физически и эмоционально оба не могли расслабиться.

– Я собирался предложить тебе поужинать. Моя домработница, скорее всего, оставила что‑нибудь в холодильнике, или я могу заказать еду из ресторана. – Мауро снова поднял на нее глаза. – Или ты можешь сейчас лечь спать, и увидимся за завтраком.

Эмбер поняла, что на ее лице непроизвольно отразилось облегчение, когда он понимающе улыбнулся.

– Тогда я тебя оставлю. – Мауро показал, как управлять стеклянными дверями, и сказал, что будет в бассейне, если ей что‑то потребуется.

Когда он ушел, Эмбер плюхнулась на кровать, до сих пор испытывая удивление и восхищение от этого невероятного дома. Она едва не поддалась обаянию этого мужчины, но теперь все встало на свои места. Не было на свете ничего более разного, чем их дома, их жизни были примерами двух крайностей. Никакого романа между ними не могло быть.

Глава 3

Мауро проснулся от дивного аромата итальянского кофе, наполнившего дом, и улыбнулся. Он не ожидал, что Эмбер проснется раньше его, почему‑то ему казалось, что ей захочется подольше понежиться в кровати. Мауро предполагал, что успеет потренироваться в бассейне, и к тому моменту, как она появится, будет лежать на шезлонге с коктейлем в руке. Выходит, Эмбер застала его врасплох. И ему это не понравилось.

Мауро задумался, что еще он предполагал неверно и где еще просчитался. У него было множество любовниц, но теперь он вдруг осознал, что ни одной из них ему не пришлось по‑настоящему добиваться, почти все они сдавались без боя. Он без труда заводил легкие интрижки, с такой же легкостью расставался с избранницами. Его бывшая девушка ясно дала понять, что с такими спортивными амбициями, как у него, в жизни не остается места романтике. Однажды он попался на эту удочку и теперь не имел ни малейшего желания повторять. Серьезных долгосрочных отношений он старательно избегал.

Мауро резко поднялся на руках в постели и одним рывком пересел в кресло. У них еще оставалось немного времени, чтобы побыть вдвоем, до приезда съемочной группы. После завтрака он сможет потренироваться, а потом приедут Джулия, Аиша, операторы, и начнутся съемки первого дня. Все как обычно – бассейн, пляж, романтический ужин «для двоих»… И все же его терзало любопытство. Мауро хотел понять эту женщину, узнать о ней больше.

Он доехал до кухни и увидел, что Эмбер сидит за столом с чашкой эспрессо.

– Доброе утро, – сказал он и направился к кофемашине. В своем сицилийском доме он чувствовал себя истинным итальянцем. В Англии он мог начать день с чашки чая и тоста, но на Сицилии он пил эспрессо и больше ничего.

Мауро подъехал к столу с кофе и потянулся за круассаном, которые Эмбер выложила на блюдо в середине стола. Он ожидал, что его пальцы коснутся хрустящей поверхности круассана, но вместо этого почувствовал невероятно нежные и тонкие пальцы Эмбер, которая в тот же самый момент хотела взять круассан. Мауро ощутил острый укол сожаления, когда увидел, что девушка вздрогнула, и убрал руку. Ему было обидно, что Эмбер не желает к нему прикасаться. Получается, она здесь не для того, чтобы играть в эти игры…

Преодолев разочарование, Мауро решил вернуться к более нейтральным темам.

– Ты готова провести этот день как звезда реалити‑шоу?

Эмбер застонала, и Мауро засмеялся, глядя на ее смешную гримасу.

– Я вообще не уверена, что когда‑нибудь буду готова, – призналась девушка.

Ее лицо теперь было спокойно, и Мауро мог сказать, что она испытывает облегчение оттого, что он не стал с ней обсуждать ощущения от прикосновений.

– И как же ты подписалась на это все? – поинтересовался Мауро.

– Подписалась? Я бы так не сказала, – с неподдельным сожалением протянула Эмбер. – Скорее я была поездом, который не может никуда деться с рельсов, если не хочет разбиться. Определенно это не было добровольным решением. К тому же это для благотворительности. Как тут можно отказаться? Не могу сказать, что я когда‑либо собиралась… – Эмбер махнула рукой, – давай не будем об этом.

– Прости, что разрушил твой план. Но что и говорить, я люблю, когда задачи непросты.

Мауро тут же пожалел о своих словах, потому что совершенно не хотел, чтобы она поняла его неправильно. Он, конечно, не откажется от намерения ее соблазнить, если поймет, что она готова на легкий роман, но было достаточно очевидно, что она не собирается начинать отношения. В ее глазах было слишком много боли, крепость, которую Эмбер возвела вокруг своего сердца, была неприступна.

Мауро хотел бы держаться подальше от этих огромных пугающих переживаний, которые видно было даже сквозь внешнее спокойствие, но все же его к ней тянуло. Ему хотелось, чтобы Эмбер забыла о прошлых неудачах и открыла свое сердце для новых отношений.

Мауро старался не думать, почему ему так этого хотелось.

Может быть, если уж ничего не выйдет, он мог помочь ей поднять самооценку. Ей это явно требовалось. Мауро видел это в ее позе, Эмбер будто втягивала голову в плечи, пытаясь защититься. Кто‑то дал этой красивой женщине повод усомниться, что она прекрасна, как богиня. И хотя Мауро не мог ничего сделать с тем, кто причинил ей боль, он мог хотя бы дать ей самой шанс увидеть себя с лучшей стороны и мог постараться, чтобы ни его, ни Эмбер это не затянуло слишком глубоко.

– Так ты ни с кем не встречаешься? У тебя нет парня, который где‑то прячется, пока ты собираешь деньги на благотворительность?

– Нет.

В ее ответе не было ни нотки сомнения, Эмбер не имела в виду «пока нет» или «никого особенного», в ее ответе читалось «ни за что на свете» и «никогда, ни при каких обстоятельствах». Мауро был прав. За этим коротким словом скрывалась печальная история. И если ей захочется выговориться, он готов выслушать все, что угодно.

– Хочешь об этом поговорить? – предложил он нежно, но настойчиво.

Эмбер сделала глоток кофе и попробовала изобразить улыбку.

– Особенно не о чем рассказывать. Полтора года назад я рассталась с мужчиной и не хочу больше повторять ошибок. Может быть, я из тех, кому лучше в одиночку. Независимость – что может быть лучше?..

Эмбер говорила уверенно, но Мауро уловил в ее голосе оттенок отчаяния и разочарования. Тот мужчина сделал ей больно, разбил сердце вдребезги, заставил думать, что она гораздо хуже, чем есть.

– Возможно, тебе стоит…

– Снова встать в строй? Ведь парней так много холостых? И что там еще? Может быть, любовь всей моей жизни уже рядом? О, я по горло сыта советами доброжелателей!.. – Эмбер осеклась, смущенно посмотрела на Мауро. – Извини, видимо, я превысила допустимую дозу кофеина, вот и завелась.

Эмбер усмехнулась, но как‑то грустно и тихо.

Мауро был прав, предполагая, что короткие романы были не в ее стиле.

– Я собираюсь пойти поплавать в бассейне, до того как появятся наши надзиратели, – сказал Мауро, пытаясь снова перевести разговор в безопасное русло. – Могу я предложить тебе немного поплавать?

Мауро был уверен, что Эмбер скажет «нет», но она улыбнулась. На этот раз по‑настоящему.

– Звучит неплохо. Я переоденусь, встретимся у бассейна.

Утренняя свежесть сменилась жарой, когда Мауро вышел к бассейну, не по сезону теплому. Он снова и снова мысленно возвращался к разговору с Эмбер. Он хотел дать ей понять, как она прекрасна. После десяти лет удовлетворяющих морально и физически, но незначительных романов в его жизни появилось что‑то новое. Возможно, когда‑то он был способен на чувства. Но это было так давно, что Мауро не был уверен, что у него осталась эта способность.

Он спустился в бассейн и лег на воду, позволяя ей держать вес его тела, пока он впитывал ласковое осеннее солнце. Его веки закрылись, и он ощутил свою свободу и силу в воде, ведь он мог двигать всем телом так, как ему не удавалось делать это на суше. Мауро услышал легкие шаги Эмбер прежде, чем открыл глаза. Он взглянул на девушку, рассчитывая получше рассмотреть ее тело, которое она прятала за шелком блузки, но увидел белоснежный махровый халат. Мауро был разочарован – он рассчитывал на нечто более откровенное.

Эмбер скинула халат и через секунду оказалась в воде. Мауро едва успел увидеть, что на ней удобный черно‑белый купальник с широкими лямками и по‑спортивному закрытой спиной. В таком купальнике не демонстрируют красоту, а просто плавают. Он был разочарован, но признавал, что ему приятно оттого, что между ними есть нечто общее.

– Ты увлекаешься плаванием? – Он мог бы догадаться об этом по ее натренированным плечам и спортивным ногам, но с момента их встречи он словно витал в облаках.

Эмбер пожала плечами и скрестила руки на груди.

– Мне ли говорить о достижениях – ты у нас чемпион. Скажем так: я люблю порой поплавать.

– А если я предложу тебе проплыть на скорость?

– Тогда я вежливо отклоню предложение положить еще один кирпич на крепость твоей самооценки, позволив тебе обойти меня в два счета.

Мауро со смехом проплыл до другого борта бассейна. Теперь ему открывался чудесный вид.

– Как насчет небольшого дружеского соревнования?

Эмбер надела плавательные очки.

– Давай, но, чур не брызгаться. – Девушка на секунду замерла и принюхалась. – Без хлорки?

– Вода соленая, – пожал плечами Мауро. Все его фантазии о том, чтобы заплыть с ней поглубже и безнаказанно прикасаться, были тут же разрушены.

Эмбер оттолкнулась от бортика и сделала мах руками, который выглядел вполне профессионально. Впрочем, личный тренер ей бы не помешал. Мауро знал, что в конце дорожки обычно происходит заминка, и еще на уровне спортивной интуиции понимал, что развороты не были ее сильной стороной. Он посмотрел, как она проплыла еще пару раз, особое внимание обращая на то, как двигались ее руки и ноги при каждом развороте, присматриваясь к моментам, в которые можно было добавить скорости, немного ослабить сопротивление. Способность разбирать каждое движение в бассейне в поисках моментов, которые можно улучшить, и сделала его чемпионом. Общая сумма всех незначительных изменений в стиле плавания принесла ему шесть золотых медалей и несколько титулов чемпиона мира.

В конце пятого заплыва девушка приостановилась, держась рукой за бортик, и через плечо взглянула на него, будто бы она только что поняла, что Мауро все это время оставался на месте и смотрел на нее.

Она остановила на нем долгий взгляд прищуренных глаз.

– Давай, вперед.

– Что вперед?

– Либо ты увидел в моей технике какие‑то ошибки, либо раздумываешь, как подкатить ко мне. А я уже сказала, что не заинтересована в этом.

«Как она вообще могла это сказать?» Мауро собрал в кулак весь самоконтроль, чтобы смотреть на нее исключительно в профессиональном ключе, и он был очень доволен, что у него получилось. Если уж на то пошло, он мог и правда раздевать ее глазами. Единственное, что можно было предъявить в качестве доказательства невинности намерений, – это его соображения насчет техники Эмбер.

– Ты правда хочешь совета?

Мауро увидел, что Эмбер колеблется, когда она неосознанно подалась плечами вперед, будто пытаясь защититься. Видимо, ей часто приходится выслушивать критику. Она сумела придать своему лицу отработанное спокойное выражение, прежде чем подняла глаза.

С ней стоит быть добрым.

Понимание этого резко кольнуло Мауро. Он понял без лишних объяснений, что кто‑то когда‑то убил ее веру в себя. Все, что ей оставалось, – надеть маску показного равнодушия и не снимать ее до конца жизни.

– Что же, – сказал он, стараясь осторожнее выбирать слова, и неспешно подплыл к Эмбер, – твой основной замах выглядит безупречно, ты, как торпеда, летишь сквозь воду. Но, если хочешь, я расскажу тебе, как не терять скорости на разворотах, так ты сможешь достичь впечатляющих результатов.

Плечи Эмбер расслабились, это движение было едва заметным, но все же Мауро выдохнул с облегчением. Ее губы растянулись в улыбке, затем на лице девушки появилось выражение яростного упорства.

– Давай исправим это прямо сейчас!

– Вот и все. Идеально! Невероятно!

Эмбер расслабленно оперлась на бортик бассейна, положила голову на руки и слегка улыбнулась. Ее сердце ходило ходуном, грудь прерывисто вздымалась, руки и ноги ныли. Она делала разворот за разворотом, а потом повторяла все снова и снова, сворачиваясь и распрямляясь, пока не поняла, что у нее получается, еще до того, как Мауро похвалил ее.

Ее не беспокоила физическая усталость. Тренировка того стоила. Она боролась с этими разворотами с тех пор, как начала заниматься плаванием, и, если бы ей потребовалось, она готова была бы ежедневно проводить несколько часов в бассейне с Мауро.

Сначала ей захотелось камнем пойти ко дну от одной мысли о том, что ей придется нелепо барахтаться перед атлетом мирового уровня, который будет наблюдать, как трясутся ее ляжки. Однако она понимала, что плавание всегда было той частью ее жизни, которой не коснулась критика Йена. Бассейн был единственным местом, где она могла стряхнуть с себя напряжение и тревогу от жизни в страхе удостоиться очередного «совета» от этого человека.

– У тебя действительно сейчас получилось отлично. Хочешь еще попробовать?

Эмбер покачала головой, зная, что уже отдала бассейну все силы.

– Сегодня я уже ничего не смогу сделать. Да и в любом случае скоро здесь будет Аиша и компания. Думаю, нам пора пообедать где‑нибудь поблизости. Они будут у нас брать интервью? Захотят, чтобы мы рассказали что‑нибудь интересненькое?

– И что же мы можем рассказать? Мы же оба вели себя лучше некуда.

Эмбер не могла сказать, что это совершеннейшая правда. В тот момент, когда сидела у него на коленях в аэропорту, она чувствовала себя вовсе не паинькой. И то, как он смотрел на нее в бассейне… Она могла отличить общественную и личную заинтересованность, пару раз он смотрел на нее не только как тренер. Его горячий взгляд согрел ей щеки. Когда она встречалась с ним глазами снова и снова, она видела жар, который мог вскипятить целый бассейн.

– Ничего так, уютно у вас тут!

Эмбер повернулась на звук голоса Аиши и поняла, что смотрит прямо в объектив камеры. Она заставила себя широко улыбнуться, так, что едва не свело щеки.

– А мы тут просто…

Эмбер старалась сохранить нейтральное выражение, когда Мауро неспешно приблизился и приобнял ее.

– Привет, Аиша, мы уже заканчиваем тренировку.

Эмбер слегка повела плечами, пытаясь незаметно стряхнуть его руку. Она понимала, что на камеру ей нужно было показать нежность, но это вовсе не означало, что она должна делать то, что ей не по душе, и сходиться с кем‑то слишком близко. По крайней мере, не сейчас, когда на ней почти не было одежды.

– Увидимся в гостиной, – смущенно проговорила Эмбер и, выходя из бассейна, схватилась за халат, когда была еще по пояс в воде. – Я только заскочу в душ смыть соль и приду к вам.

Она туго подпоясалась и вошла в дом, думая о том, как будет выглядеть на экране. Последнее, чего она хотела, так это того, чтобы ее неидеальные бедра показали по телевизору. Эмбер занималась спортом каждое утро, но Йен достаточно часто говорил, что она не в форме. Девушка ссутулилась, пряча грудь от камеры, и ускорила шаг.

Глава 4

Эмбер вышла из дверей спальни, вытирая волосы полотенцем. Она могла бы остаться там подольше, но ей было неловко, что Мауро один вынужден общаться со съемочной группой. Еще на съемках шоу в студии она поняла, что ему нравится говорить провокационные вещи, чтобы вызвать наиболее яркую реакцию. Этот мужчина так вжился в роль Казановы, что ему вообще не нужно было задумываться. Он флиртовал на уровне рефлекса, окутывая страстными взглядами любую женщину в радиусе пятидесяти ярдов. Впрочем, оставаясь с ней наедине, он вел себя иначе – это она успела заметить. Конечно, когда они встречались глазами, между ними вспыхивала искра, но они оба по максимуму старались не придавать этому значения. При этом между ними по‑прежнему сохранялась дистанция, барьер, который он удерживал, когда они были вдвоем, но который будто пропадал, когда они были не одни. Будто бы он был вовсе не прочь познакомиться с ней поближе, но наедине четко соблюдал границы. Что ж, ей это вполне подходило. Это было именно то, в чем она нуждалась, если она собиралась благодаря этому шоу спасти свою карьеру.

Мауро подъехал к кухонному столу, где его уже дожидалась еще одна чашка ароматного кофе. Джулия сидела напротив, подперев подбородок рукой. Они болтали.

«Джулии он нравится, – подметила Эмбер, – и она тоже пытается этого не показывать».

Джулия была профессионалом своего дела и к тому же неплохой актрисой, и все же ее заинтересованность выдавало то, как она поправляла волосы и бросала взгляды на губы Мауро. Наблюдая за ними, Эмбер внезапно ощутила вспышку эмоций, будто что‑то полыхнуло у нее внутри и обдало жаром. Она глубоко вздохнула, пытаясь определить, что с ней. Ревность? Как она может ревновать мужчину, который ей безразличен? Если это никак не повлияет на ее имидж, Мауро и Джулия могут заниматься чем хотят. Рассуждая таким образом, Эмбер кривила душой – на самом деле она желала, чтобы Джулия, да и все другие женщины держались от Мауро подальше.

Эти переживания были так сильны, что у Эмбер перехватило дыхание.

Она не могла допустить этого. Не могла впустить внутрь это чувство, не могла позволить себе ощущать потребность в ком‑то, ей нужно было контролировать себя. Она приехала на Сицилию лишь с одной целью – сохранить работу. Ей нужно было показать британскому зрителю более мягкую и нежную сторону своей натуры, а лучшим способом сделать это был флирт с Мауро. Но чем больше времени она проводила с этим мужчиной, тем больше все усложнялось. Каждый раз, когда она видела его страстный взгляд, будто зовущий в постель, у нее внутри возникало напряжение, и ей все больше начинало казаться, что это не просто актерская игра. Ей хотелось его на физическом уровне, и телу было плевать на то, что разум требует прекратить это, требует спрятаться и обезопасить себя.

– Не переживай, камер пока что нет. – Джулия прервала поток мыслей Эмбер, придвинув ей чашку кофе.

Аиша, стоявшая позади Джулии, сказала:

– Я обсуждала с Мауро дальнейшие планы на день. Отсюда мы направимся в ресторан, снимем вас за обедом. Потом мы поговорим с каждым из вас отдельно, зададим по паре вопросов. После этого мы с вами пойдем на пляж. Позагораете, добавим немного спорта, потом мы смотаем удочки и оставим вас на вечер. Идет?

Мозг Эмбер уловил упоминание спорта, и наконец ее мысли потекли по безопасному руслу.

– А как же?..

– Ты что, думаешь, если я в коляске, я не могу на водном мотоцикле проехаться? – Мауро приподнял бровь, и она поняла, что это не просто вопрос.

– Честно говоря, я об этом никогда не думала.

Не стоило врать и говорить, что она дни и ночи напролет только и делала, что размышляла о способностях парализованных людей заниматься разными непростыми видами спорта. Но Эмбер не хотела, чтобы он подумал, что она его недооценивает.

– Скажем так: нет ничего невозможного, если задаться целью.

Мауро улыбнулся уголком губ, удерживая ее взгляд. Если это была проверка, то она ее прошла.

– Пора идти, – протянула Аиша, с интересом глядя на них, – если мы не можем начать съемку в доме, нужно собираться в ресторан. Ты уверен, что здесь никак нельзя?..

– Боюсь, что да. Не нужно никаких съемок в доме, – глухо проговорил Мауро, – встретимся на месте.

Эмбер не знала, куда деть руки, пока ждала возвращения Мауро. Что это было? Только что ей на мгновение показалось, что они с ним на одной волне. Будто у них были на двоих одни мысли, никакого конфликта и никакого напряжения. Она почувствовала себя не в своей тарелке. Когда тебе кажется привлекательным мужчина, при этом нужно притвориться, что ты с ним флиртуешь, – на это она готова была пойти, зная, что никакой эмоциональной составляющей в этих отношениях не появится. Но в этом взгляде было что‑то иное. Был намек на общий язык, на то, что между ними есть связь.

Услышав шорох колес по плитке, Эмбер поняла, что Мауро возвращается.

– Я не позволил им устанавливать камеры в доме, решил, что так тебе будет комфортнее, – сказал он, допивая кофе.

Эмбер тронуло, что он задумался о ее комфорте. Хотя, кого она пыталась одурачить? Это было больше, чем просто трогательно. Йен никогда не относился к ней так. Только по прошествии времени Эмбер поняла, что бывший пытался доставить ей дискомфорт при каждой удобной возможности. Ему нравилось, когда она теряла равновесие. Тогда он мог оказаться рядом. Йен специально создавал ситуации, которые она не могла вынести, чтобы потом появиться и «спасти» ее.

А теперь Мауро делал прямо противоположные вещи, пытаясь смягчить для нее стрессовый момент, а она не понимала, как к этому относиться. Почему? Почему он так добр к ней?

Может быть, в этом суть образа плейбоя? Или это – техника соблазнения, чтобы легко заполучить лакомый кусок?

– Я же не идиот, – Мауро обернулся и взял ее руку в свою, – я видел, как тебе некомфортно было, когда они стали снимать со всех сторон. Совершенно несправедливо будет, если в моем доме ты не будешь чувствовать себя в безопасности. Я хочу, чтобы тебе было здесь удобно.

Эмбер сделала шаг назад, отнимая руку. Удобно? Как же ей может быть удобно, когда между ними нарастает напряжение. Разве она может забыть его дыхание на своих губах, забыть поцелуй, который, увы, не состоялся?

Как ей могло быть комфортно, когда Мауро только что сказал, что видел не только ее тело и лицо, но и то, что творится у нее в душе? Он догадался, о чем она думает, видел ее чувства. И, что самое опасное, он видел то, что она пыталась спрятать.

Им нужно перевести разговор на безопасную тему, поговорить о чем‑то менее личном, менее опасном и рисковом.

– Я никогда не каталась на водном мотоцикле, – сказала Эмбер в надежде, что разговор уйдет в сторону от слишком личных тем.

– Я уверен, что у тебя легко получится. Самое сложное – влезть в гидрокостюм.

Господи, гидрокостюм. Какие еще унижения ей придется пережить за неделю?

– Если ты это можешь, то и у меня получится… – Эмбер вдруг поняла, что сказала что‑то не то. – Мауро, я вовсе не имела в виду, что у тебя это должно плохо получаться, потому что…

Он посмотрел на нее долгим взглядом.

– Да, капитан Очевидность. Может, не будем говорить о том, что и так понятно?

Эмбер покраснела.

– Ой.

– Давай предположим, что ты не собиралась намеренно оскорблять меня, потому что я – инвалид? Не стоит заострять на этом внимание. Тебе не обязательно осторожничать, ты можешь говорить обо всем, о чем хочешь.

– Извини. – Эмбер покачала головой, опускаясь на стул рядом с ним, и налила себе еще кофе. – даже не знаю, зачем я это сказала. Видимо, все дело в камерах. Я из‑за них нервничаю.

– Сейчас нас никто не снимает.

Эмбер замерла с чашкой в руке. Мауро поймал ее взгляд, пока говорил, а теперь не отводил его. Кровь прилила к ее щекам, и она чувствовала, что покраснела как помидор. Он еще даже к ней не прикасался, а ее кожа уже пылала. Эмбер сумела отвести взгляд, долю секунды смотрела на его руку, лежащую на столе. Всего в паре дюймов от ее руки. Ничего не стоило поставить чашку на стол, дотянуться до него и нежно прикоснуться кончиками пальцев. Но Мауро убрал руку, как только эта мысль мелькнула в ее голове. Эмбер выдохнула с облегчением. Это уж слишком. Слишком много риска. Она поставила чашку на стол и убрала руку на колени.

– Прости, я больше не буду осторожничать. Обещаю. – Эмбер резко вскочила из‑за стола и направилась к двери. – Лучше пойду собираться, чтобы быть готовой к встрече с телевизионщиками.

Мауро был сосредоточен на электронных переключателях кресла, пока они двигались по занесенному песком настилу на его частном пляже по направлению к постройке, где хранился спортивный инвентарь. Жара постепенно сходила на нет. Бухта, скрытая от посторонних глаз скалистыми утесами, была залита мягким золотистым светом.

У него не было возможности нормально поговорить с ней после завтрака, когда она так внезапно покинула кухню. Мауро надеялся, что у него появится возможность за обедом спросить, что ее расстроило, но они были так заняты, отвечая на вопросы Джулии и Аиши, что для личных разговоров времени не было. Теперь наконец у них была возможность закончить разговор, который они начали еще на вилле, но Эмбер хотела поговорить о нем, а не о себе.

– Журналистские инстинкты побеждают чувство неуверенности? – спросил Мауро с улыбкой, которая, как он надеялся, дала ей понять, что он не возражал против того, чтобы отвечать на ее вопросы.

– Могу я спросить тебя, что же случилось?

– Как я оказался в инвалидном кресле? – уточнил Мауро. – Почему нет?.. В конце концов, у нас свидание, так ведь? Мы должны узнать друг друга получше.

Почему он это сказал? Ведь у них было не настоящее свидание. Скорее деловая встреча. А если он начал думать, что это свидание… Нет, ему просто не стоило так думать, вот и все. У него не было никакого намерения вступать в отношения с Эмбер Харрис. У нее в каждом движении читалась боль из прошлого, она была слишком уязвима, и он ей вовсе не был нужен.

Естественно, никакое это не свидание. Если бы это было свидание, он бы немного откинулся в кресле, совсем чуть‑чуть, только чтобы видеть, как плавно покачиваются ее бедра, когда она ступает по золотому песку. Если бы это было свидание, он бы не стал бороться с мысленными образами, которые яростно атаковали его мозг после их небольшой тренировки в бассейне сегодня утром.

Но это никак нельзя было назвать свиданием. Девушка была напугана, подавлена и совершенно не готова заводить роман с кем бы то ни было. А он был амбициозен, упорен, мог думать только о себе, по сути, был эгоистом, как говорила его бывшая, то есть никакая нормальная женщина не стала бы с ним встречаться.

Кресло издавало глухое электрическое урчание, прорываясь сквозь песок, но Мауро не обращал на это внимания, включив максимальную скорость.

– Особенно нечего рассказать, – сказал он Эмбер, когда они добрались до кромки воды.

Девушка остановилась на линии прибоя, вода касалась пальцев ее ног. Мауро старался не думать о том, что никогда не сможет встать с кресла, разбежаться, как следует, преодолеть прибрежную волну и, подняв тучу брызг, погрузиться в воду. Не было смысла об этом думать. У него оставалось так много всего, что было ему по‑прежнему доступно. Он достиг того, о чем даже не мечтал до аварии.

Мауро повел плечами и продолжал:

– Я ехал домой с тренировки с товарищем по команде. Машина съехала с дороги и ударилась о дерево, искореженная дверь воткнулась мне в спину.

Эмбер сделала резкий вдох, переживая шок.

– Ну что ж… Теперь я знаю о тебе чуть больше.

Девушка смотрела вдаль, на линию горизонта, и Мауро вдруг захотелось привлечь ее внимание. Все ее внимание. Будто бы он собирался рассказать о том времени в его жизни, когда произошли самые значительные метаморфозы, и ему нужно было, чтобы между ними возникла связь. Он не хотел просто говорить и надеяться, что морской ветерок донесет до нее смысл. Ему нужно было видеть, знать, что она поняла. Мауро поймал ее руку, и, хотя он столкнулся с небольшим сопротивлением, руку она все же не отдернула. Он держал крепко не потому, что ему хотелось, чтобы это было романтично, а потому, что он хотел, нуждался всей душой, чтобы Эмбер восприняла его слова. Если она не поймет этого, она никогда не сможет понять его самого, и в этот момент для него не было ничего важнее.

– Никто не верит, когда я это говорю, Эмбер, но мне повезло. Я жив, у меня достаточно денег, чтобы добраться туда, куда я хочу. У меня есть оборудование, помогающее мне поддерживать себя в форме, и у меня такой взгляд на жизнь, который может иметь человек, заглянувший в лицо смерти. Ты же не будешь говорить, как те ужасные люди, которые повторяют, что тебе лучше было бы умереть? Я не уверен, что готов это услышать. Только не от тебя.

– Не от меня? Почему? Что во мне особенного?

Что в ней особенного? Да он мог целый список составить того, чем она отличалась от других. Начать можно было бы с того, какой на ощупь была ее кожа, когда он скользнул пальцами по ней, влажной от воды в бассейне. Но почему он заговорил об этом с привязкой к аварии? Почему ее непонимание заботило его больше, чем все люди, которые не были с ним на одной волне и не видели, сколько прекрасного в его жизни? Ему должно было быть все равно. Десять лет назад он обещал себе, что будет делать только то, что он считает нужным. Все, кто не был с этим согласен, оставались за его спиной, и некого было в этом винить, кроме них самих.

Ему было невыносимо, когда Эмбер говорила, что в ней нет ничего замечательного. Его кровь просто вскипала от мысли, что кто‑то унизил ее так серьезно, что она потеряла веру в себя.

Мауро взял Эмбер за руки и притянул к себе, положив обе ее ладони на подлокотники своего кресла так, что у нее не было возможности увести взгляд в сторону от его глаз.

– Что в тебе особенного? О, bella, с чего же мне начать?..

Когда она была так близко, ничего не стоило дотронуться до ее подбородка и, едва касаясь, провести пальцами вверх по ее щеке. Его руки еще помнили прикосновение к ее мускулистым ногам, ее тонким щиколоткам, и ему хотелось большего. Мауро потянулся к ней и провел по нежной и чувствительной коже ног с обратной стороны колена. Он задержал руки на мгновение и вдруг осознал, что в ее глазах был шок. Он поднял руки и провел пальцами по ее волосам, которые стали волнистыми от влажного морского воздуха, притягивая ее к себе так близко, пока не почувствовал ее дыхание на своих губах, пока огромные изумрудные озера ее глаз не оказались в нескольких дюймах от него.

Когда он закрывал глаза, практически чувствуя сладость ее губ на своих губах, он уловил вспышку света и едва не выругался от досады.

– Аиша. – Одно это слово, и губы Эмбер стали напряженными, потеряв чувственную мягкость. Но к моменту, когда она подняла голову, она уже улыбалась.

Мауро приподнял бровь. Зачем она это сделала? Зачем притворялась? Впрочем, Эмбер и не скрывала, что не хотела ввязываться в это. Возможно, она просто пыталась быть вежливой. Но нет… Тут нечто большее. Ты не становишься другим человеком просто потому, что стараешься быть вежливым. Эмбер спряталась за маской улыбчивой незнакомки.

– Кажется, мы снова не вовремя, – нараспев проговорила Джулия. Красный огонек камеры за ее спиной говорил об обратном. Ну конечно, они снимали, и момент был хуже некуда.

– Как же мы себя выдали? – спросила Аиша.

Он видел по выражению ее лица, что она не меньше раздражена, чем он, потому что только что прервалось то, что могло стать очень интересным эпизодом.

– Солнечный блик от объектива, – сказал он ей, пытаясь собраться с мыслями и успокоиться.

– А, все время с этим проблема, – пожаловалась Аиша, – мы не хотели помешать вам. Можете смело вернуться к моменту, когда мы вас прервали.

Искушение было велико, и Мауро чувствовал, что и Эмбер нужно закончить начатый разговор и все остальное, что могло только что произойти, без посторонних глаз.

– Мы здесь закончили, – сказала Эмбер нарочито веселым голосом, и снова Мауро почувствовал укол злости и боли, что она сейчас играла эту роль и точно так же играла с ним.

– Хорошо, если вы уверены, можно немного поработать. Нам нужно сначала отснять длинные куски, потому что свет в этом месте просто идеален. Потому, если решите продолжать свой… разговор, то мы будем чуть в стороне на пляже, просто не смотрите на нас. Мы пока что осмотримся и кое‑что решим, а потом позовем вас на интервью, когда снимем сцены со стороны. Идет?

Мауро, прищурившись, смотрел на Джулию, Аишу и Питера, которые удалялись по пляжу, и лишь маленькая красная лампочка на камере напоминала, что за ними все еще идет наблюдение. Когда он встретился взглядом с Эмбер, стало ясно, что мгновение упущено, наметившаяся связь разорвана. Ему нестерпимо хотелось вновь взять ее за руки, хотя он понимал, что это – ужасная идея. На короткий момент между ними возникла близость, но он понял по ее напряженному лицу, когда с него сошла искусственная улыбка, что вернуть это ощущение было не просто сложно, а нужно было преодолеть целую полосу препятствий, в которых он не мог разобраться. Возможно, ему стоило разозлиться, оттого что она все это время притворялась, но гораздо больше ему хотелось помочь ей. Защитить и вернуть веру в себя.

– У этой женщины со временем просто ужас, – сказал Мауро шутливо, надеясь разрядить обстановку.

– Да, правда? – отозвалась Эмбер.

Она в такие игры планирует играть? Будто ничего не произошло? Ну что ж. Пока что это им обоим подходит. Они оба просто сотрут из памяти тот поцелуй в аэропорту, который так и не состоялся. Он‑то думал, что на этот раз у них что‑то получится. Но они не могли просто продолжать в том же духе бесконечно, они не могли игнорировать с полным безразличием то, что происходило между ними, что бы это ни было, то, от чего он чувствовал себя так странно. Будто он хотел быть ближе к ней. Понять ее. Будто чем больше он проводил с ней времени, тем больше хотел от этой недели отпуска. Больше, чем готов был отдать раньше.

Вероятно, все было не так на самом деле – если бы они просто признали, что между ними есть притяжение, они могли бы проще идти дальше, оставив его позади.

– Не выйдет, Эмбер.

Она округлила глаза от удивления.

– Я знаю, что ты чувствуешь, что между нами что‑то происходит. – Боковым зрением Мауро видел, что в полусотне метров от них мерцает красный огонек камеры. Поэтому, когда Эмбер наклонилась и зашептала ему на ухо, он затаил дыхание от неожиданности.

– Это просто влечение. На физическом уровне, Мауро. Не велико дело.

– Это просто…

– Что?

Ей все еще было не по себе. Это было видно по напряжению мышц ее шеи. По едва различимой попытке контролировать выражение лица. Эмбер не была честна, флиртуя сейчас. Да, влечение было. Ее тело жаждало его, и он хотел отдать себя ей всего без остатка. Было бы глупо пытаться это отрицать. Но это были просто слова, сказанные без всякого выражения. Не ее слова.

– Просто влечение? Эмбер, все эти «чисто физические» штучки, о которых ты говоришь, могут меня сломать. Если ничего такого в этом нет, почему бы нам не перестать ходить вокруг да около и взять свое? Но ни ты, ни я не пойдем на это. Мы оба понимаем, что между нами есть нечто большее.

Было очевидно, что Эмбер притворялась, списывая все на физическое влечение, в голове у нее было совсем другое. В любом случае прямо сейчас.

Чем больше Мауро наблюдал за ней, тем яснее ему становилось, сколько у нее внутри спрятано от всего мира, и тем больше она его интриговала. Он все еще хотел, чтобы Эмбер ему открылась, хотел нырнуть до самого дна боли в ее глазах, чтобы помочь облегчить бремя ее прошлого. Ему не хотелось анализировать, зачем это все нужно. Почему он не может просто веселить ее и проводить с ней хорошо время, а потом пойти своей дорогой. Что‑то в ней взывало к нему. Мауро просто не мог это игнорировать.

Возможно, если бы он раскрылся, больше говорил о себе, она начала бы доверять ему. Он выложит карты на стол и будет надеяться, что она примет вызов и ответит ему тем же.

Внутри у него будто была гиря, и он с трудом развернул кресло и поехал вдоль берега. Подальше от мерцающей красной лампочки.

– Ты хотела знать про инвалидное кресло. После аварии никто не мог мне сказать, какая жизнь меня ждет. При обширном повреждении тканей требуется время, прежде чем врачи смогут увидеть масштаб травмы.

– Ты думал, что сможешь снова ходить?

Мауро понял, что Эмбер немного расслабилась, и обернулся. Она обрадовалась перемене темы, и он предполагал, что ей стало легче оттого, что он больше не провоцирует ее на флирт.

Он не имел ничего против того, чтобы ответить на ее вопросы. Если бы на ее месте был кто‑то еще, возможно, Мауро счел бы их слишком откровенными, но от нее они были как нечто само собой разумеющееся. Она просто хотела понять его лучше, а не рассмотреть со всех сторон, будто экспонат.

– О да, я очень на это надеялся. Первые недели я молился всем святым, чтобы снова встать на ноги. Но мой позвоночник оказался не таким сильным. И теперь у меня местами снижена чувствительность, я работал с тем, что осталось от моей возможности двигаться, и с силой, поэтому я могу пройти несколько шагов на костылях, если потребуется. Но мне лучше всего в своем кресле. При правильном подходе я быстрее перемещаюсь из точки А в точку Б, чем пешком. На пляже, конечно, сложновато, но с правильным оборудованием я могу добраться до воды и сесть за руль водного мотоцикла, а это дорогого стоит.

Следующие несколько шагов они продвигались молча. Эмбер старалась осторожнее подбирать слова.

– Я не уверена, что то, что я сейчас скажу, не прозвучит слишком самоуверенно. Но мне кажется просто невероятным, что ты мыслишь в этом направлении. Неудивительно, что за свои мотивационные лекции ты получаешь столько денег.

– Не думай только, что я какой‑то парень из рекламы. Я просто делал то, что должен, я считал, что именно это нужно, чтобы продолжать жить. Так все делают.

– Не все, – возразила она, – далеко не каждый в инвалидном кресле осваивает экстремальные виды спорта.

– Нет, но они все делают то, что должны делать, как и все люди, которым не нужно инвалидное кресло.

– А тебе необходим экстрим, чтобы чувствовать жизнь? Дай‑ка я попробую угадать: классический пример, когда человеку надо быть на грани жизни и смерти, чтобы чувствовать себя живым? – Кажется, Эмбер подумала, что смогла его раскусить.

– Не могу с этим согласиться. Когда ты видишь смерть так близко, как видел ее я, ты потом стараешься соблюдать с ней дистанцию. Что ж, я часто рискую, но меня не привлекает опасность, мне важен опыт. Меня толкает вперед желание осознать, на что я способен физически и морально. Я стараюсь познавать что‑то новое каждый день, распоряжаюсь своим временем так, чтобы каждый день стал особенным. Чтобы жизнь не теряла смысла.

Они снова остановились и посмотрели на воду. Легкий бриз играл с волосами Эмбер, и солнечные блики расцвечивали их в серебро и золото.

– Говоришь, что это никак не связано с аварией? – спросила она.

Конечно же, все было взаимосвязано, Мауро был таким же человеком, как все, а не роботом. Естественно, эта авария очень сильно изменила его жизнь. Теперь ему нужны были новые достижения, ему требовалось получать новый опыт, и это повлияло на все без исключения сферы его жизни. Его девушка не смогла с этим смириться. Она видела, кем он стал после несчастного случая, и решила, что им больше не по пути.

– Я изменился. Как же иначе? Представь, я почти погиб. До аварии я был самым обыкновенным человеком с самым обыкновенным жизненным опытом. Моим самым крупным жизненным достижением, возможно, так бы и осталась победа в одном заплыве в свободном стиле на школьном спортивном состязании. Я так больше не хочу. Я могу прожить без денег и славы, но не стану спорить, что это сильно упрощает мою жизнь. Мне важно знать, что я делаю что‑то и что‑то собой представляю.

– То есть ты вечно гонишься за чем‑то новым и неизведанным?

Он был прав, эта девушка подбиралась к самой сути вещей. Интересно, она специально это делала? Мауро мог бы сказать что‑то, чтобы Эмбер ему поверила, и затащить ее в постель. Но он просто не мог этого сделать. Если Эмбер решит, что она этого хочет, пусть она примет это решение на основании всех фактов.

– Думаешь, поэтому я никак не остановлюсь? Может быть, ты и права. Но я не стремлюсь быть плейбоем, Эмбер, если ты на это намекаешь. У меня была девушка, и, как мне казалось, я ее любил. Но этого было недостаточно. После аварии я стал другим человеком, и ей это не нравилось. В моей жизни не осталось места для серьезных отношений. Невозможно жить в таком драйве, следовать за своими амбициями и одновременно иметь достаточно времени и сил на партнера. Она ясно дала мне это понять, когда собрала вещи и ушла. В тот момент я понял, что, когда у тебя в жизни есть цель познать все, на что ты способен, у тебя практически не остается времени дважды рассматривать одно и то же.

– В том числе одну и ту же женщину.

Мауро поднял глаза, пытаясь угадать по выражению лица Эмбер, осуждает ли она его.

– Я не стремлюсь к серьезным отношениям, Эмбер. Но ты же знаешь, что я хочу тебя.

– Знаю.

Мауро поймал ее взгляд, вызывая на откровенность.

– И, если бы я хоть на секунду подумал о возможности легкой интрижки, поверь мне, я бы все свои чары уже пустил в дело. Но, думаю, мы оба в курсе, что тебе это не нужно. А теперь вопрос: что же нужно тебе? Зачем ты здесь? Я хочу знать правду.

Эмбер резко отвела взгляд и посмотрела ему через плечо. Он оглянулся и заметил, что Джулия и Аиша увлечены разговором, а красная лампочка камеры все еще горит, а значит, за ними наблюдают.

Он мог бы показать ей, что ему можно доверять. Что она не пожалеет, если доверится ему, но лучше было бы сделать это без свидетелей. В любом случае были и иные способы заставить женщину улыбаться и увидеть румянец на ее лице. Он развернул кресло и снова поехал по берегу, положив руку Эмбер на талию. Через пару сотен ярдов они добрались до домика, где хранился спортивный инвентарь.

– Вперед. – Он потянул ее за руку, когда заехал на крыльцо домика. – Позже договорим, а теперь я научу тебя кататься на водных лыжах.

Эмбер сняла резинку с волос и надела на запястье. Адреналин все еще наполнял ее вены, и сердце бешено колотилось.

– Мауро, это было… невероятно! Грандиозно! У меня просто нет слов, чтобы выразить свои ощущения! Не знаю, как тебя благодарить.

Он широко улыбался, прищурив зеленые глаза. Улыбка преображала его лицо, на щеках появлялись ямочки.

– Не стоит меня благодарить, – проговорил он.

Это было хорошо, потому что ее воображение предательски рисовало весьма вдохновляющие картины того, как она может выразить свою благодарность. Можно было назвать ее дикаркой, но, когда она увидела его, оседлавшего могучую машину, увидела, как он совершает развороты и трюки на волнах, – это взволновало ее гораздо сильнее, чем должно было.

Аиша подошла к месту, где они остановились.

– Эмбер, мы собираемся задать вам несколько вопросов, пока вы не переоделись, хорошо?

Чары рассеялись. Чем дольше длился этот день, тем сложнее ей было не утонуть в его зеленых глазах, и ей приходилось постоянно напоминать себе обо всем, что она потеряла в прошлый раз, когда позволила себе расслабиться и отключила все системы внутренней защиты. Сейчас, начни она заигрывать с Мауро, она снова могла оказаться в ситуации, когда ее сердце будет растоптано. Если она поддастся влечению, это не приведет ее ни к чему хорошему. Но она не могла об этом думать сейчас. Ей нужно было улыбаться и играть во время интервью.

Эмбер устроилась в кресле внутри маленькой беседки, стоящей на песке, и попыталась собраться, чтобы показать зрителям именно то, что нужно было, чтобы им понравиться. Люди, которые смотрят телевизор дома, все те, кто читал ее колонку на сайте и в газете, именно они держали в своих руках ее карьеру, именно им надо было показать, что она – не холодная стерва, что ей можно доверять, к ней можно обратиться за советом, что у нее всегда найдется интересный и остроумный ответ. И ее начальница дала понять достаточно ясно, когда она уходила, что читателей у нее осталось не так‑то много. Ей нужно было удержать их.

Вовсе не сложно было показать всем, что ей симпатичен Мауро. Она была уверена, что со стороны казалось очевидным, что она думала о нем всякие непристойности. Проблема состояла в том, чтобы все выглядело мило, а это означало, что нужно запереть под замок все ее плохие воспоминания.

После того как Эмбер бросил мужчина, с которым она собиралась провести всю жизнь, она чувствовала себя разбитой и потерянной. Ничто не могло настолько привлечь ее, чтобы ей захотелось это повторить. Нет, отношения были совершенно неуместны. Да и Мауро, судя по всему, к ним не очень‑то стремился. Он сказал, что когда‑то состоял «в серьезных отношениях», но теперь избегает этого, так что даже если она в моменты слабости воображала, что между ними может возникнуть роман, она могла рационально рассудить, что не стоит об этом мечтать.

– Итак, давайте вспомним, как вы познакомились? Какие у тебя были первые впечатления о Мауро?

Вопрос Джулии ворвался в ее мысли, и Эмбер поспешила улыбнуться. Улыбка вышла так себе. Возбужденный тон телеведущей подсказывал Эмбер тот самый ответ, который хотели услышать зрители. Девушка, все с той же неестественной улыбкой, выдала то, что они желали.

– Очевидно, это – роскошный мужчина. – Она усмехнулась, но, кажется, слишком тихо. «Расслабься, – приказала она себе, – не перегибай палку».

Джулия ободряюще кивнула.

– Он и сам об этом знает и никогда не упускает возможность напомнить мне об этом факте.

– О, это так похоже на Мауро! И что же такого он делает? Можешь рассказать?

– Ну, сегодня утром, например… – Эмбер пыталась импровизировать изо всех сил и чувствовала, как ее лицо залило краской. «Румянец будет на пользу, – подумала она, – как раз покажу, что я тоже человек». – Он явился на завтрак с голым торсом.

Джулия широко открыла глаза и несколько раз взмахнула сценарием, как веером.

– Пример и правда интересный. Не худшее начало дня, верно?

– Да, зрелище что надо, – кивнула Эмбер. Улыбка на этот раз вышла более естественной. Она сделала глубокий вдох, стараясь расслабить спину и расправить плечи. – К сожалению, он поехал по делам. Можете представить мое разочарование. – Эмбер откинулась на подушку кресла, наконец она почувствовала, что может говорить нормальным голосом. «Все просто, – произнесла она мысленно, – просто расскажи, как тебе нравится Мауро, и не перемудри».

Эмбер очень надеялась, что у нее получится. Если она сумеет убедить Джулию и зрителей, что ее сердце открыто для романтических отношений, возможно, они прекратят эту охоту на ведьм в Интернете, и она сохранит свою работу.

– То, что Мауро классно выглядит без рубашки, ни для кого не секрет, – он же известный пловец. Расскажи, как складываются ваши отношения. Между вами вспыхнула искра?

Эмбер сразу же вспомнила тепло его рук, его дыхание на своих губах, то, как он усадил ее к себе на колени. Она усилием воли продолжала смотреть на Джулию, когда ей инстинктивно захотелось опустить взгляд, стараясь не выдать то, что на самом деле было у нее на душе. Где была граница? Ей нужно было показать мягкую женственную часть своей натуры, но это еще не означало, что ей нужно открывать все карты.

К счастью, Аиша, кажется, заметила, что Эмбер сделала все, что было в ее силах.

– Думаю, все видят, как ты покраснела. Это здорово, спасибо, Эмбер! Именно это нам и было нужно. Теперь я пойду к Мауро, и мы закончим на сегодня. Ты должна как следует отдохнуть, ведь через несколько дней нам предстоит восхождение на гору Этна!

Глава 5

Следующий день Эмбер провела, нежась на солнце; плавала и дремала у бассейна, пока Мауро занимался делами на острове, он не появлялся до самой ночи. Но на следующий день она услышала его прежде, чем встала с кровати. Она проснулась от ритмичных всплесков под махами сильных рук в бассейне. Так как дверь спальни была открыта, незначительный сбой в его ритме сказал ей, что он ее услышал. В конце дорожки Мауро замедлил темп и подплыл близко к дверям одним неспешным махом.

– Доброе утро, соня!

Мауро был прав: судя по тому, что плитка под ногами успела нагреться, она спала дольше, чем планировала. Солнце, должно быть, уже светило вовсю. Дома она редко вставала позже шести утра, в семь уже была в бассейне, а в восемь тридцать на рабочем месте в офисе. Судя по тому, что она чувствовала себя ужасно голодной, сейчас было уже около девяти. Обычно свой утренний кофе с тостами она выпивала не позже восьми.

– Прости, что не дождался, но мне нужно было начать тренировку.

– Нет, я сама виновата. – Эмбер присела на шезлонг у бассейна и опустила ноги в воду. – Думаю, я слишком долго спала.

Мауро облокотился на бортик с обеих сторон от ее колен. Ее первым желанием было отстраниться, но его рука скользнула по ее икре, и она больше не смогла пошевелиться. Или… может быть, это было просто поводом. Может быть, она хотела остаться на месте, понять, на что готова, насколько хватит ее решительности.

– Наверное, я тебя слишком утомил водным мотоциклом, – сказал Мауро с ухмылкой, – не хватило одного дня спокойного отдыха? Надо было с тобой полегче?

– Ни за что! – улыбнулась Эмбер, но ее решимость пропала, когда рука Мауро спустилась на щиколотку, и он стал легко поглаживать нежную кожу, постепенно переходя на стопу, едва касаясь ее большим пальцем. Все, на большее она не была готова. Она нежно отстранила его свободной ногой.

– Слушай, – пробормотал Мауро, приподнимая бровь, – неужели так приятно меня отталкивать?

Эмбер изумленно округлила глаза.

– В бассейн идешь? – спросил он. – Самое время закрепить пройденное!

Хотелось ли ей вновь ощутить близость, которая возникла между ними, когда они отрабатывали развороты?..

Внутри у нее что‑то дрогнуло, и Эмбер почувствовала, что это – не самая лучшая идея. Но он же был чемпионом, который предлагал ей помощь. Это мог быть чисто профессиональный интерес. Она взглянула вниз и встретилась с ним взглядом. Ей стало ясно, что никакого профессионального интереса в его голове сейчас не могло быть. Однако она не сумела устоять перед мерцанием прохладной воды, тонким запахом соли в воздухе – возможно, ей действительно стоит размяться.

Эмбер начала развязывать пояс халата, и взгляд Мауро застыл на ее фигуре. Ей было достаточно неловко оттого, что он снова увидит ее в купальнике, она не могла вынести его пристального взгляда на себе, когда раздевалась.

– Хм, Мауро, может быть, ты хоть на секунду перестанешь раздевать меня глазами?

Она старалась, чтобы эти слова прозвучали легко, но подозревала, что ее выдала дрожь в голосе.

– Раздевать? Да на тебе же закрытый купальник, разве нет? Думаешь, я раньше никого настолько голым не видел?

Эмбер ожидала, что Мауро будет флиртовать, но лицо его оставалось чрезвычайно серьезным. Он прищурился.

– Тебе не понравилось, когда тебя снимали на камеру в купальнике?

Эмбер неуверенно усмехнулась.

– А кому понравится, когда его показывают по телевизору в нижнем белье?

– Мне кажется, что многие возражать не станут, по крайней мере, те, кого я встречал. Но… Не знаю. Мне кажется, есть что‑то, что ты мне не рассказываешь.

– Мауро, я тебе о куче вещей не рассказывала. Мы ведь едва знакомы. Не пора ли заняться разворотами?

Эмбер скинула халат и нырнула в воду. Она проплыла половину дорожки под водой, позволив миру скрыться от нее под сияющей поверхностью. И лишь когда ее легкие уже горели от недостатка кислорода, она вынырнула и увидела Мауро на расстоянии вытянутой руки.

Она сделала глубокий вдох перед разворотом, всем телом чувствуя, что Мауро ждет ее впереди, жадно рассматривая каждое ее движение. Эмбер никогда в жизни не чувствовала себя настолько обнаженной и уязвимой, как перед ним.

Она распрямилась, вытянувшись как струна, оттолкнулась от бортика и проплыла еще пару дорожек, позволяя знакомому ритму движений рук и плеску воды смахнуть напряжение от повисшего в воздухе вопроса Мауро. Он не спросил напрямую, но, можно сказать, почти произнес вслух. Он, должно быть, увидел в ней отголоски ее прошлого и задумался.

В следующий раз, когда она оказалась у края бассейна, Мауро потянулся к ней и легонько коснулся ее руки.

Эмбер отпрянула и перевела дух, облокотившись на бортик. Она до момента остановки не осознала, что плыла в темпе спринтера, все быстрее и быстрее, соревнуясь в гонке с собственными мыслями.

– Очень хорошо получается, – кивнул Мауро на ее вопросительно поднятые брови, – даже лучше, чем когда мы в прошлый раз это отрабатывали.

– Ты меня только что остановил, чтобы об этом рассказать?

– А что не так?

– Я думала, мы тренируемся. – По крайней мере, Эмбер сама себя в этом убеждала.

– Значит, продолжаем работать. – Мауро пристально посмотрел на нее. – На этот раз я хочу, чтобы твои руки были абсолютно прямыми к моменту, когда ты будешь отталкиваться.

Когда Эмбер снова приблизилась к краю дорожки, она взглянула вперед, просчитывая свою траекторию, стараясь взять идеальный темп. Она вдохнула через нос, перевернулась под водой, подогнув ноги к груди. В момент, когда она напрягла ноги, чтобы с силой оттолкнуться и начать новый заплыв, она вдруг почувствовала железную хватку на талии, которая не дала ей двинуться с места. Эмбер с удивлением открыла глаза и обнаружила, что Мауро держится одной рукой за бортик, а второй обхватил ее.

– Все в порядке, это я, – сказал он.

Будто кто‑то еще мог вызвать в ее теле такую бурю.

Он неправильно истолковал ее реакцию: перехватило дыхание у нее вовсе не от страха, а от тепла его руки на ее талии, которое проникало под купальник и обжигало ее. От того, как он держал ее всю, как она расслабила мышцы, доверившись ему полностью, даже когда ее разум отказывался доверять.

– Я хотел тебе показать… – Мауро осекся, но она не шевельнулась. Не увернулась, не попыталась скорее опуститься ногами на устойчивое дно бассейна. – Ты могла бы посильнее напрячь пресс и выпрямиться…

Его пальцы скользнули по внутренней стороне ее руки, там, где кожа была особенно чувствительной, прямо над локтем, едва касаясь. Однако этого было достаточно, чтобы разрушить хрупкое равновесие, и, пока она искала ногами дно бассейна, ее тело стремилось коснуться его, а ее рука обвила его плечи.

– Держи крепче, – сказал Мауро, когда Эмбер обхватила его обеими руками, проверяя, каково это – следовать его приказам и собственным желаниям, не пытаясь ничего рационализировать.

Мауро резко развернулся в воде, прижав ее к шершавой стенке бассейна, поставив руки с двух сторон от нее: удерживая ее, защищая. Когда их взгляды встретились, было понятно, что она уже почти утонула в этом мужчине. Но там, где она была водой, он был огнем, жар в его глазах невозможно было ни с чем перепутать, и он предназначался только Эмбер.

– Эмбер, – начал было Мауро, но умолк и отвел взгляд, подвинулся чуть ближе, и она закрыла глаза в предвкушении. Она ждала поцелуя. Но вместо того, чтобы почувствовать мягкое прикосновение его губ на своих, она вдруг ощутила, как теплое дыхание щекотнуло ее позади уха, и Мауро носом зарылся в ее волосы. Тихо‑тихо на выдохе он прошептал:

– Эмбер, ты такая красивая.

Она сразу же напряглась.

– Нет, не говори этого. – Девушка поднырнула под его руку, пытаясь сбежать от наваждения.

– Чего «этого»? – переспросил Мауро, и на его лице было написано сильнейшее удивление, когда он повернулся, чтобы взглянуть на нее.

Эмбер отвернулась и поплыла, выталкивая злость в движение мышц, прорываясь через воду.

– Что не так? – спросил он, когда она остановилась перевести дух.

– Все так. – Она не могла с ним обсуждать, что было не так, ни при таких обстоятельствах. Безопаснее будет просто забыть об этом. Притвориться, что этого не было. Естественно, он в силах это понять. Она повернулась и поплыла снова, но он опередил ее до того, как она успела проплыть половину дорожки. Она не хотела знать, насколько большую фору он ей дал.

– Почему? – спросил Мауро, когда она с ним поравнялась.

Вместо ответа, она набрала побольше воздуха и перекувыркнулась под водой. После тренировки у нее получилось сделать это бесшумно. Но сильная рука тронула ее ногу. Лишь на секунду, но этого было вполне достаточно, чтобы нарушить ее ритм. Эмбер повернулась.

– Ради бога, Мауро, можно я буду просто плавать?

– Почему ты злишься на меня за комплимент?

– Я не злюсь.

– А что тогда? – осведомился он с неподдельным интересом. – Со мной, по крайней мере, ты можешь быть честной? Я не знаю, что произошло когда‑то. Но я знаю, что сделал тебе больно, непонятно как, но я хочу знать, чтобы не сделать этого снова. Я не хочу причинять тебе боль, Эмбер.

Она вздохнула и покачала головой.

– Я не злюсь за твой комплимент, Мауро. Я злюсь из‑за того, что ты мне соврал.

– Когда? В какой момент?

– Ты сказал, что я красивая. А я знаю, что это не про меня. Не делай этого больше, прошу. Не нужно флиртовать, потому что тебе кажется, что это следует делать. Или потому, что ты просто делаешь это постоянно. Я от этого чувствую себя плохо, и у тебя ничего не выйдет.

– Прости, – сказал он, пожав плечами. Но в этом извинении было что‑то от прозвучавшего раньше комплимента. – Я просто так сказал.

– А зачем было это делать? Когда не важно, к кому ты обращаешься. На моем месте мог быть кто угодно. Готова спорить, что ты десятки раз так говорил, да?

– Эмбер, мне кажется, что ты…

– Извини, Мауро, мне нужно в душ.

Она выскочила из бассейна и поспешила в дом, зная, что убегает от страха и разочарования в нем и в самой себе, зная, что она нечестно поступила, убежав в середине разговора.

К тому моменту, когда Мауро вернулся из бассейна в дом, она вышла из душа, выпила кофе и собралась с духом.

– Извини меня, – проговорила Эмбер, когда он въехал в гостиную, где она сидела с чашкой эспрессо и английскими газетами.

Он пожал плечами:

– Тебе не за что извиняться. Хотя, знаешь, я тут подумал и понял, что я и в самом деле считаю тебя очень красивой женщиной.

– Что ж, хорошо, – сказала Эмбер со слабой улыбкой, – раз уж ты подумал.

– Ты выглядишь как… Как богиня! – с восхищением произнес Мауро, когда Эмбер вышла в гостиную.

Для поездки на винодельню и официального ужина она выбрала платье, в котором действительно было что‑то греческое. Плиссированный шелк переливался от линии ключиц почти до пола, правильная форма выреза выгодно подчеркивала ее плечи. Эмбер оценила результат в зеркале, перед тем как выйти из комнаты. Да, приемлемо. Может быть, даже привлекательно, что, с учетом стоимости платья и косметики, спасибо Аише, было максимумом, на что могла бы надеяться такая девушка, как она.

Но назвать ее богиней?

– Не начинай, – предупредила она.

Они старались ничем не задеть друг друга после утреннего спора, и она не хотела нарушить их хрупкое перемирие.

– Я подумал, прежде чем сказать, клянусь, – заверил Мауро.

Эмбер недоверчиво покачала головой, когда они покидали виллу, направляясь к ожидающему их автомобилю.

– Прошу тебя, я не хочу снова ссориться. Просто прекрати мне вешать лапшу на уши, – сказала она, опускаясь на заднее сиденье, и захлопнула дверь, понизив голос, потому что не была уверена, что шофер не говорит по‑английски. – Я понимаю, что вся эта неделя – странный, фальшивый сценарий. Мы пытаемся притвориться, что ничего не происходит, но я не уверена, что получается хорошо. И, как только я начинаю думать, что мы понимаем друг друга, ты берешь и портишь все этими дурацкими высказываниями о моей красоте.

– Почему дурацкими? – удивился Мауро. – Почему мне нельзя сказать о том, что я считаю правдой? Я не играю в игры, Эмбер. Я не говорю тебе, что ты красива, потому что хочу от тебя что‑то получить или потому, что мне кажется, что тебе что‑то хочется от меня. Я просто стараюсь быть честным.

Эмбер крепко зажмурила глаза.

– Но я же знаю, что некрасива, Мауро! Каждый раз, когда ты мне это говоришь, на меня будто ушат ледяной воды выливают.

– Ты знаешь, что некрасива, поэтому мое мнение не имеет права на существование. Не так ли? – Его голос был обескураживающе спокоен, пока водитель замедлялся на резких горных поворотах. – Прости, Эмбер, но так не пойдет. Полагаю, я сам вправе решать, красива ты или нет, и я уже решил, что да.

– Нет же. – Ее голос сорвался, а на глазах в который раз за этот день выступили слезы. – Если ты думаешь, что я хороша, потому что я битый час обмазывалась всеми кремами и косметикой, которую только смогла найти Аиша в Палермо, когда поняла, что у меня ничего с собой нет, – это нельзя назвать честным мнением. Я могу привести себя в порядок, – так говорил мне Йен. Я могу выглядеть более‑менее, если я приложу достаточно усилий и потрачу время. Но мы оба понимаем, что я не красавица. Так что просто хватит об этом.

– Йен… – Мауро задумался на минуту. – Твой бывший?

«Дурочка». Ей вовсе не следовало упоминать это имя. Последнее, что ей хотелось, так это обсуждать свою личную катастрофу с Мауро, но по его взгляду она поняла, что у него на этот счет имеются кое‑какие мысли.

– Он что, никогда не говорил тебе, что ты красивая?

Эмбер облокотилась на дверь машины и положила голову на ладонь. У нее не было сил злиться.

– Пожалуйста, не будем об этом. Я совершенно не хочу о нем говорить.

– Хорошо, о нем не будем. Мы поговорим о тебе, о том, как ты дожила до такого преклонного возраста, сколько бы тебе там ни было, не умея принимать комплименты. Этот Йен, что еще он тебе говорил?

Эмбер отвернулась к окну. Небо постепенно становилось розовым.

– Я не буду об этом рассказывать, Мауро, давай забудем о нем.

– Выходит, не в словах проблема, а в том, что он делал. Йен изменял тебе?

В этот момент еще одна слезинка скатилась по ее ресницам.

– Да, он мне изменял. – Эмбер повернулась и посмотрела в глаза Мауро.

Она не хотела, чтобы этот мужчина жалел ее, но он настаивал на том, чтобы знать всю горькую правду, пусть получает. Может быть, этого будет достаточно, чтобы прекратить попытки флиртовать. Ведь Эмбер было все сложнее и сложнее устоять перед искушением.

– Ты это хотел услышать? Он изменял мне, а потом бросил, опустошив наш банковский счет, к тому же он успел продать мой дом. Измен было недостаточно, чтобы разбить мне сердце. Он забрал у меня дом и практически все, что было. Именно поэтому я совершенно не заинтересована в отношениях, Мауро. Я не так давно пережила удар в спину и не настолько глупа, чтобы начинать все заново, особенно с человеком, который гордится тем, что расстался с женщиной, которая его любила.

– Ого, отношения? Начинать что‑то? А кто говорил об отношениях?

– Флирт, Мауро, комплименты. Внимание. Я знаю, что ты просто хочешь затащить меня в постель…

Он молчал, пока они проезжали через красивые ворота и сворачивали на дорогу к старинному замку из желтого камня. Продолжал молчать, когда машина остановилась перед величественными дубовыми дверями. Молчал, пока они не увидели хозяйку, которая ожидала их у входа.

Мауро искоса взглянул на нее с серьезным лицом, на котором невозможно было прочесть какие‑либо эмоции.

– Она подождет. – По его тону было настолько понятно, что они должны завершить этот разговор, будто он сказал это вслух. – Я не собирался тащить тебя в постель. Это последнее, чего мне бы хотелось, если уж откровенно.

Его слова для нее были словно пощечины, и она понимала, что на ее лице отражается боль.

– Нет, не поэтому. Ты красива, Эмбер. Ты сексуальна, и да, ты – богиня. Я не буду брать свои слова обратно. Я говорю, что думаю. Но это вовсе не означает, что я считаю, что нам нужно начать отношения. В моей жизни нет места серьезному роману, а ты не хочешь никаких случайных связей. Ничего не выйдет. Однако это не значит, что ты не должна мне верить, когда я говорю тебе, насколько ты привлекательна.

Мауро произнес это с таким жаром, что в правдивости его слов невозможно было усомниться. Эмбер не удержалась и улыбнулась.

– Так‑то лучше, – обронил Мауро, смахивая большим пальцем слезинку с ее щеки. – Извини, если мои комплименты расстроили тебя. Я не хотел этого. Я буду лучше стараться, чтобы этого не повторилось, если тебе это настолько неприятно. Мы же можем дружить, да? У нас первое свидание растянулось на неделю, к тому же на нас смотрит вся страна, будем улыбаться перед камерами до декабря, а потом вернемся к реальной жизни. И будем постоянно думать об этой странной неделе, проведенной здесь. Ты встретишь своего принца на белом коне, станешь хорошей женой, родишь дюжину прекрасных детишек, а я продолжу развлекаться и буду постепенно стареть самым унылым образом.

– Я подумаю об этом, – снова улыбнулась Эмбер. И секундой позже, не сдержавшись, наклонилась и быстро, едва ощутимо, поцеловала его в щеку.

Этим же вечером после пира с изобилием местной еды, попробовав множество вин Кастельо‑Виньето, Эмбер, глотнув ароматного и роскошного красного, прикрыла глаза, позволив себе целиком погрузиться в наслаждение вкусом. Ужин был восхитителен, старинная винодельня невероятно впечатляющей, а фрукты из местного сада необычайно вкусными.

Девушке в этот момент сильно пригодилась бы присущая сицилийцам храбрость, подкрепленная местным вином, ведь она явно чувствовала, что по‑прежнему должна извиниться перед Мауро.

Он ушел с Фабрицией, хозяйкой замка, около десяти минут назад. Как выяснилось, у женщины была картина, которую, как она предполагала, мог бы приобрести Мауро, а Эмбер осталась сидеть наедине со своими мыслями и вином, пока они обсуждали детали на пламенном и быстром итальянском языке, за которым девушка не могла уследить.

Эмбер прошлась по комнате, решив отправиться за ними, но, подойдя к двери, вдруг услышала голос Фабриции, который звучал вовсе не как тон делового человека, но искушающе и певуче, с той особой интонацией, которую можно распознать в любом языке. Эмбер выглянула за дверь и увидела, что Фабриция низко наклонилась к Мауро, положив руку на подлокотник его кресла. Эмбер бросило в жар от одного вида этой руки, от того, как эта женщина ворвалась в личное пространство Мауро, явно демонстрируя свои намерения.

Эмбер затаила дыхание, почувствовав резкую боль в груди, которая не позволяла ей ни шевельнуться, ни заговорить. В ее памяти всплывали одна за другой картины из прошлого: фотографии в телефоне Йена, пошлые нотки в записях на его голосовой почте, обещающие такие вещи, от которых Эмбер становилось стыдно и противно. Мысли о том дне пронеслись сквозь ее разум так резко, что она задрожала.

После того что она видела, она не могла оставаться здесь ни минуты. Но как ей выбраться отсюда? Как добраться до виллы, не сообщив об этом Мауро? Он уезжать не собирался – его планы на вечер только начали набирать обороты. Сгорая от ревности и стыда, Эмбер не переставала следить за тем, что происходило в соседней комнате.

Развернувшаяся перед ее глазами сцена подошла к логическому завершению: Мауро убрал руку Фабриции с подлокотника и легонько отстранил ее. Фабриция разочарованно улыбнулась.

– Если передумаешь… – добавила она по‑английски.

«Неужели это из‑за меня? – мелькнуло в голове у Эмбер. – Знает ли она, что я стою тут и подслушиваю? А Мауро? Может, поэтому он отклонил такое соблазнительное предложение? Зачем ему отказываться от еще одного имени в своем послужном списке? Ведь он достаточно ясно дал мне понять, чего именно ему хочется в плане личной жизни».

Эмбер видела, как он потер ладонями лицо и взглянул на потолок. Она на цыпочках вернулась в гостиную, не желая, чтобы Мауро узнал, что она подсматривала за ними. По крайней мере, пока она не поймет, что это означало. Девушка налила себе еще бокал вина и сделал глоток, когда Мауро приблизился к ней сзади.

– Все в порядке? – На лице Мауро отразилась легкая тревога. – Я знаю, что у нас не было возможности договорить в машине. Я не хотел тебя расстраивать.

– И я совершенно не хотела срываться. Извини.

– Ты уверена, что не хочешь об этом поговорить?

Эмбер чувствовала, что не стоит поднимать эту тему. Но она только что видела, как этот человек отказался от легкого и ни к чему не обязывающего секса. И она хотела знать, почему он это сделал. При этом ей вовсе не хотелось рассказывать ему, что она видела.

– Извини, я перегнула палку. Просто я не привыкла к комплиментам. Я сразу начинаю подозревать что‑то неладное.

Мауро нахмурился.

– Знаешь, я, кажется, уже хочу встретиться с этим твоим бывшим парнем. У меня найдется что ему сказать.

«И вряд ли это будут комплименты», – подумала Эмбер.

– Мне не повезло, что я его встретила. Хотела бы я вернуть время назад…

Мауро коснулся ее руки.

– Тебе пришлось нелегко. Но неужели никаких хороших воспоминаний не осталось?

– Было кое‑что, – припомнила Эмбер, расслабив ладонь в руке Мауро, наслаждаясь медленно расходящимися волнами тепла от его прикосновения. – Мы много делали интересного вместе, путешествовали. Я хотела бы помнить о нем только хорошее, но в итоге он сделал то, что сделал. Получилось так, что конец отношений перечеркнул все то хорошее, что между нами было, я начала видеть подвох во всем, что помню. Оказалось, что все это время у него была другая. Когда это поняла, я задумалась: зачем он вообще со мной? Если он хотел быть с ней, почему бы ему просто не оставить меня в покое? А когда я узнала, что Йен снял деньги со всех счетов и подделал мою подпись, переписав дом на себя, я все поняла. Зачем уходить с пустыми руками, когда ты можешь разыграть долгую партию и хорошо заработать на этом.

– А полиция?

– Они сделали все, что смогли, с учетом того, что у меня не было доказательств. Моих слов, естественно, было недостаточно. Мой адвокат старался как мог, но ничего не вышло, нет реальных доказательств, а деньги…

– Потрачены.

Эмбер опустила голову в знак согласия и не решилась поднять ее, потому что из глаз грозили вот‑вот закапать слезы. Мауро держал ее за руку. Теперь вся история была ему известна. Эмбер выдала ему все.

– Я видела тебя только что, с Фабрицией.

Мауро поднял брови.

– Да?

– И я бы поняла, если бы ты остался у нее. Или если бы взял ее с собой. Мне показалось, она сделала предложение, от которого сложно отказаться…

Мауро выпустил ее руку, будто обжегся.

– Эмбер, не смей.

– Что? Я бы все поняла, – доверительно проговорила она, положив ладонь на его руку.

«Конечно, я поняла бы, – думала Эмбер, – но разве меня бы это порадовало? Конечно нет. Я бы измучилась от ревности».

Голос Мауро жестко ворвался в ее мысли. Он строго глядел на нее.

– Ты пытаешься сделать из меня своего бывшего, Эмбер, но я – не он. У меня было множество любовниц, но я никогда и никому не изменял. Я никогда не вру – с тобой я всегда был честен. Я – не твой бывший, и я никогда не стану обращаться с тобой, как он.

– Нет, Мауро. Не в этом дело. Я не сравнивала тебя с ним. Здесь другое. Я имею в виду, нельзя сказать, что мы по‑настоящему…

– Довольно, Эмбер. Я больше не хочу слышать это. – Мауро отвернулся, и разговор остановился. Девушка собиралась вновь заговорить, но он поднял руку, чтобы ее остановить: – Может быть, у нас и не настоящее свидание, но это еще не значит, что я собираюсь полностью игнорировать твое присутствие здесь и смотреть на тебя, как на пустое место.

Глава 6

– Фабриция… Ты же мог остаться с ней…

– Мог бы, да не захотел. Я хочу быть здесь, с тобой.

Мауро не хотел отношений. В течение десяти лет он был уверен, что его стиль жизни не совместим с ответственностью. Но прошла всего неделя рядом с Эмбер, и он уже сомневался в своих убеждениях. Эта женщина влекла его, как ни одна другая.

Он снова приблизился к Эмбер. Так, что ей некуда было деться.

– То, как мы встретились, возможно, несколько надуманно. Но тем не менее не могу не признать, что я рад получше тебя узнать. Почему тебе так сложно в это поверить?

Мауро видел нерешительность на ее лице, видел, как она пытается придумать подходящий ответ. Довольно. Он не желает, чтобы Эмбер продолжала притворяться.

Мауро знал, что она его хочет. Ее выдавало участившееся дыхание, румянец на щеках, быстрое движение языком по губам. Ее физическое желание было вне сомнений. Могла ли она доверять ему или даже себе самой – вот в чем вопрос.

Мауро взял ее руки в свои, придвинулся еще ближе, пока не уперся колесами кресла в диван. Эмбер не верила ему, когда он говорил, что она красива, – может быть, она поверит, если он ей это покажет?..

Мауро соскользнул с кресла на диван, желая быть еще ближе, коснулся ладонью ее щеки. Сдерживая стон, Эмбер отвернулась, пряча лицо. Пламя свечей теплыми отблесками золотило ее скулы, подчеркивая аристократичную линию ее подбородка и такую милую ямочку над изгибом верхней губы. Он так хотел, чтобы Эмбер на него посмотрела, но ее взгляд застыл на узоре обивки дивана.

Мауро коснулся другой щеки Эмбер кончиками пальцев и мягко повернул ее лицо. Наконец она взглянула на него, но быстро отвела глаза. Ему нестерпимо хотелось ее поцеловать, его тянуло к ней с невероятной силой, и он сам не знал, почему.

– Эмбер, – начал Мауро, но она приложила кончик пальца к его губам, не дав ему продолжить.

Он по‑прежнему касался ее лица, когда она наклонилась к нему так близко, что их лбы соприкоснулись. На мгновение он утратил способность дышать. Эмбер чуть прикусила губу, сделала глубокий вдох, закрыла глаза и… пропала.

Их губы соединились, и Мауро показалось, что все его нервные окончания сосредоточились в месте их соприкосновения. Ее губы были мягкими и упругими, нижняя губа чуть полнее верхней, он почувствовал это по одному легкому движению. По коже бежали мурашки желания, и Мауро жаждал обладать ею все сильнее. Мауро знал, что ему стоит быть терпеливым, и, если он даст Эмбер свободу, она сама придет к нему.

В тот момент, когда он уже почти потерял голову от возрастающего напряжения, она прошептала его имя. Когда он открыл глаза, все, что он мог видеть, – это Эмбер. Отблески пламени на скулах, ресницы, которые не позволяли разглядеть ее чувства.

Если бы она понимала, насколько прекрасна, она ни за что бы не отвела глаз. Она влекла бы к себе, как яркий свет маяка, бесстрашно брала бы от жизни все, на что имела право.

Мауро дотронулся до подбородка Эмбер и улыбнулся, когда она наконец подняла глаза, полные желания. Он не мог передать словами, как восхищен ею, лишь пылающий жар его взгляда мог рассказать о его чувствах. Мауро легонько потер большим пальцем ее нижнюю губу – пусть Эмбер знает, что эта точка, да‑да, именно она, не даст ему уснуть сегодня ночью.

Когда он уже был готов снова к ней потянуться, Эмбер запустила руки ему в волосы и притянула его губы к своим.

В его теле снова разгорелся пожар, яркие языки пламени побежали по его венам, когда ее губы приоткрылись, пробуя, исследуя и требуя большего. В момент, когда он ощутил ее вкус, самоконтроль оставил его окончательно. Мауро прижал девушку к себе и закинул ее ноги к себе на колени, платье шелковой волной скользнуло по ее бедрам. От прикосновений к обнаженной коже Мауро окончательно потерял способность мыслить. На ее губах он уловил вкус красного вина и сладость десерта. Эмбер переместилась к нему на колени, и он крепко прижал ее к груди. И вот она была сверху, ее колени обнимали его бедра, и ее стройная, прекрасная, идеальная спина была под его руками.

Мауро коснулся губами шеи Эмбер, и она снова прошептала его имя. Открыв глаза, он впервые увидел россыпь едва различимых веснушек на ее плечах. Пробужденные сицилийским солнцем, они были похожи на маленькие звездочки на небе, и Мауро губами словно касался неизведанных Вселенных. Он дошел до созвездия между ее ключицами, втянул в себя запах розмарина и осыпал шею Эмбер поцелуями.

Ему было совершенно все равно, что это ужасная идея и что это ни к чему не приведет. Все, о чем он мог думать прямо сейчас, – нежный шелк под его ладонями, когда он проводил ими по ее щиколоткам, бедрам, сжимал ягодицы. Ее вдох повел его выше к нежному изгибу талии и снова к открытым плечам.

Когда Мауро развернулся, чтобы откинуться на подлокотник, и хотел увлечь ее за собой, он вдруг вспомнил, где они находились, понял, что Фабриция может появиться в любую минуту и застать их. Он снова закрыл глаза, но уже не смог расслабиться. Реальность нашла их, в соседней комнате послышалось цоканье шпилек по каменному полу. Фабриция вот‑вот могла войти.

Эмбер услышала шаги, выпрямилась, прерывисто дыша, и подняла руки к вырезу на платье. Они одновременно посмотрели на дверь, и девушка спрыгнула с его коленей. Когда вошла Фабриция, Эмбер уже стояла спиной к двери, и Мауро мог видеть ее лицо, когда она расправляла складки на платье. Окруженная отблесками множества свечей, она, казалось, сама излучала золотое сияние.

Когда Фабриция приблизилась к ним, Эмбер взяла свою сумочку и поблагодарила хозяйку за вечер. Мауро ожидал, что Эмбер намеком даст понять женщине, что знает, что та пыталась увести у нее мужчину прямо во время свидания, однако она лишь мило улыбнулась и чмокнула ее в обе щеки.

Мауро не сводил с нее глаз. Он видел, что Эмбер все еще ощущает жар их страстного поцелуя на своих губах…

Почему она это сделала?..

С момента встречи с Мауро Эмбер знала, что это знакомство не принесет ей ничего, кроме проблем. И все же она понимала, что поцелуй стоил того. Прошлым вечером она забыла о том, кто она есть. Она превратилась в прекрасную богиню, которую в ней видел Мауро, воплощенную уверенность и сексуальность. В том доме это было не так опасно – их могли прервать в любую минуту, на вилле же они были только вдвоем. Здесь у нее не было защиты.

– Мауро, – начала она, когда они вернулись.

– Нам нужно это обсуждать? – переспросил он.

– Думаю, да. Не скажу, что это не было… мило.

– Мило?

На лице Мауро было написано все, что он думал о таком определении, и Эмбер смущенно улыбнулась.

– Мы оба знаем, что это было, – сказал он.

– Да, – подтвердила она, – я помню, как это было, определение «мило» и рядом не стояло… Но это было один раз. Мы оба говорили, что не желаем вступать в отношения. – Эмбер многозначительно помотала головой. – Давай считать это ошибкой. Очень приятной ошибкой, – добавила девушка, видя приподнятые брови Мауро, – но нам стоит об этом забыть. И я не хочу, чтобы кто‑то об этом узнал.

Вчера вечером то, что она сделала, казалось ей самым верным. Но утром она начала спрашивать себя, этого ли она хотела. Она приехала сюда показать себя более мягкой, может быть, немного пофлиртовать перед камерой, отработает свое – и все. Но теперь между ними с Мауро произошло что‑то физически осязаемое, и ей хотелось скрыть это. Закопать поглубже. Убрать свои чувства куда‑то, где она сама не сумеет их найти. Чтобы ей снова не было больно.

И нужно было сделать это чрезвычайно быстро, ведь меньше чем через час она будет стоять перед камерой и говорить о том, как у них с Мауро дела. Если она сделает что‑то не так, ее работа окажется под угрозой. Аиша постоянно требует от нее честности, но она была собой, когда писала статьи, и вот к чему ее это привело. Почти без работы. Вся суть ее пребывания здесь состояла в необходимости быть кем‑то еще, человеком, которого общество полюбит больше, чем ее саму.

А если она будет самой собой сегодня на экране, то что увидит публика? На какие вопросы ей придется ответить? Какие части своей души представить на всеобщее обозрение?

Стоя под горячими струями душа, Эмбер прятала воспоминания в дальний угол памяти. По крайней мере, она надеялась, что они не дадут о себе знать во время интервью. «Хорошая практика», – отметила она про себя. Когда они уедут с виллы, ее память о Мауро будет уже просто приятным далеким воспоминанием. Оно никак не скажется на ее настоящей жизни.

Эмбер надела легкое шелковистое пляжное платье, затаив тайну поцелуев Мауро где‑то в ямочке между ключицами. Она затянула завязки воротника чуть туже, чтобы прикрыть ложбинку между грудей, которой он так трепетно касался. В планах было провести расслабленный день на частном пляже и за осмотром принадлежащих Мауро земель. Уже все было упаковано для роскошного пикника, включая несколько бутылок ледяного просекко.

Они мало говорили с Мауро с момента обсуждения поцелуя – едва ли у них была сильная необходимость в словах. Кажется, оба сказали все, что хотели. Оба понимали, что не хотят отношений. Оба знали, что поцелуй был ошибкой.

Когда Эмбер выпорхнула из ванной с отрепетированным беззаботным видом, Мауро ожидал ее на кухне в ослепительно‑белой рубашке с обезоруживающей улыбкой на губах. Увидев девушку, он присвистнул.

– Нам стоит поторопиться, – нервно проговорила Эмбер.

– У тебя все в порядке? – спросил Мауро, и она услышала в его голосе нотки беспокойства. – Я что‑то упустил?

– Нет‑нет, Мауро, все хорошо. Просто не хочу, чтобы нас все ждали. Чем раньше начнем, тем раньше закончим.

Он проследовал за ней до двери, и она чувствовала на себе его взгляд. Но он уже не был чувственно‑нежным, теперь это был более тяжелый, расчетливый взгляд. Она передернула плечами, пытаясь сбросить тревожность, наверное, ей просто показалось.

Они вышли на пляж и увидели, что съемочная группа собралась около беседки, где уже был приготовлен диван на двоих, накрытый белым покрывалом. С трех сторон беседки были повешены легкие белые занавески, защищавшие от жары и полуденного солнца. Все было готово для интервью.

– Мауро, Эмбер, вы как раз вовремя! – поприветствовала их Аиша. – Свет просто идеальный, будем снимать через десять минут. Устраивайтесь поудобнее, а мы вас обоих немного подгримируем и начнем.

Эмбер заняла свое место на диване, Мауро сел рядом. Достаточно близко, чтобы коснуться ее, поцеловать, почувствовать запах. Чтобы напомнить ей обо всем, чем они делились друг с другом, пока она будет перед всем белым светом притворяться, что ничего этого не было. Преодолев оцепенение, Эмбер стала отодвигаться от него, пока не уперлась в ротанговый подлокотник.

– Расслабься, дорогая, я тебя не укушу, – проговорил Мауро низким голосом, напомнив ей о прошлом вечере. Напомнил, что она не сильно протестовала, и когда он слегка прикусил ее плечо, едва‑едва, но достаточно, чтобы она издала сладострастный стон.

Эмбер потребовалось немало усилий, чтобы сохранить нейтральное выражение лица, когда она смотрела на телевизионщиков и надеялась, что у тех нет скрытых микрофонов.

– Нет, Мауро.

– Что – нет?

Он что, совсем не понимает, что с ней делает? Или это часть игры?

– Мне просто нужно расслабиться и пережить этот момент, и вряд ли у меня получится, если я буду продолжать думать о тебе. Так что просто не стоит.

«…Думать о тебе. Зачем я это сказала? Я же о нем не думаю». Эмбер провела весь день, стараясь не допускать мыслей о Мауро. И теперь она выдала такую фразу… Им стоит поговорить еще раз, чтобы ей не пришлось умирать от неловкости, пока они будут проводить вместе оставшиеся дни отпуска.

– Извини, – сказал Мауро, и Эмбер слегка улыбнулась его проникновенной интонации, – интервью пройдет нормально. Просто будь собой.

Девушка закатила глаза и фыркнула.

Мауро нахмурился.

– Что? – спросила она.

– Не делай этого. Не стоит так себя унижать.

– Я не…

– Ты именно это и сделала. Ты закатила глаза, когда я сказал, что тебе стоит быть собой.

– Это не самый дельный совет. Видишь ли, когда я остаюсь самой собой, все вокруг начинают меня ненавидеть. Или, по крайней мере, ненавидеть то, что я создаю. Нет, мне стоит попробовать быть кем‑то еще, просто я пока не поняла кем.

Между его бровями снова появилась морщина, та самая, которая говорила Эмбер, что он недоволен, и, прежде чем она успела спросить, что с ним, Аиша снова появилась перед ними с планшетом в руках, привлекая их внимание к себе.

Эмбер улыбнулась, вернее, попыталась улыбнуться. Уголки ее губ приподнялись, но она знала, что глаза остаются грустными.

– Давай, – кивнула она Мауро, – наденем маски и разберемся с этим.

Эмбер еще сильнее попыталась улыбнуться, но он не сумел ответить ей тем же. Маски? В какие игры она играет? Она сказала, что ее сюда отправил работодатель, но не объяснила, почему не может оставаться собой перед камерой. Его мучил вопрос, почему она строит вокруг себя защитные стены, такие очевидные, что он буквально видит поверх колючую проволоку. Она была собой на первом шоу, это Мауро знал точно. Так что же изменилось? Эта вымученная улыбка, это притворство – все это совершенно не она.

И если для того, чтобы успокоиться и сесть с ним рядом, ей нужна маска… Что ж, он готов сыграть роль.

Прежде чем Мауро успел сообщить ей об этом, гример уже начал осыпать пудрой их лица, жалуясь на блеск крема от загара, который Эмбер нанесла на лицо. Когда с этим было покончено, на них нацепили микрофоны, и красная лампочка записи загорелась на камере, предупреждая, что за ними следят.

– Итак, друзья, ваш совместный отпуск уже перевалил за середину, – начала Джулия, – расскажете, как все проходит? Пора ли нам резервировать церковь для свадьбы, или вы полетите домой разными рейсами?

Мауро принудил себя продолжить смотреть на Джулию, не бросать заговорщических взглядов на Эмбер, как бы ему ни хотелось. Он ждал, что девушка заговорит, но она молчала.

– Джулия, ты же не думаешь, что мы расскажем все свои секреты? Каждый имеет право сохранить свое доброе имя.

– Мауро, какой ты у нас скромный! – Джулия разразилась звонким характерным смехом. – Мы привыкли, что ты ведешь себя по‑другому. Уверена, у вас двоих есть о чем поведать!

– Думаю, мы с точностью можем сказать, что обратно полетим в одном самолете. Правда, Эмбер?

Мауро взглянул на девушку искоса и сразу же понял, что это была ошибка. Эмбер в то же мгновение посмотрела на него, и, когда их глаза встретились, он осознал, какой пожар разгорался между ними. Воспоминание о том, какая страсть вспыхнула, когда их губы соприкоснулись, заставило их сердца биться чаще.

– Конечно, ничего особенного не произошло, – словно оправдываясь, проговорила Эмбер и перевела взгляд на Джулию.

Мауро понимал, что у нее имеется мотивация притворяться, что между ними ничего не произошло, а потому решил подыграть ей.

– Не могу сказать, что я не пытался, – улыбнулся он Джулии, потягиваясь и делая вид, что зевает, – я изо всех сил старался соблазнить эту прекрасную женщину, но она пока не поддается моему шарму.

– Правда? Мне кажется, нужно иметь недюжинное самообладание, чтобы устоять. Эмбер, скажи, как тебе это удается?

«Давай, Эмбер, ты должна сыграть свою роль до конца». Мауро хотел, чтобы она это сделала, чтобы она подхватила начатое им и придумала историю, которая сохранит все в тайне. У них все еще может получиться. Он коснулся ее плеча тыльной стороной ладони, зная, что это движение может либо привести ее в чувство, либо, напротив, все испортить. Эмбер могла разволноваться и выдать им все, что между ними происходит. Но, как он и надеялся, она прислонилась к его плечу и повернулась к Джулии с сияющей улыбкой:

– Как я смогла устоять перед обаянием Мауро? Хм… Я не из тех, кто легко сдается. Ему стоит потрудиться, чтобы победить хотя бы в этом, вот что я думаю.

Джулия усмехнулась и наклонилась к ним, опуская руку на плечо Эмбер, будто собиралась сказать ей что‑то личное.

– А ты планируешь, – ведущая драматично поиграла бровями, – сдаться?

– О, нельзя требовать от девушек подобных ответов, – промурлыкала Эмбер, – оставьте нам немного личного пространства, Джулия.

Мауро перестал удивляться. Несколько минут назад он был уверен, что у них ничего не получится при попытке скрыть то, что произошло, а теперь она флиртует, как профессиональная кокетка. Почему она поменяла правила игры? Где та остроумная, бескомпромиссная девушка, которую он…

Мауро не хотел продолжать думать в этом направлении.

Полюбил? Ни за что. Полюбить – значит прекратить двигаться вперед, сказать прощай всем амбициям и достижениям, не говоря уж о том, чтобы проститься со всеми женщинами, которые могут встретиться на его пути. Полюбить – значит потерять надежду на все удовольствия и весь опыт, который он мог бы получить в поисках нового увлечения. Его стиль жизни никак не предполагал любви, и Мауро не был готов сдаться. Он не хотел снова все испортить в других отношениях, с другой женщиной. Достаточно тяжело было расставание с Луизой.

Оставшиеся ответы Мауро давал на автопилоте. Он чувствовал, что Эмбер по‑прежнему держит его за руку. Она жестикулировала другой рукой, рассказывая какую‑то забавную ситуацию из их экскурсии на винодельню. Она мастерски играла свою роль перед камерой и, кажется, смогла убедить Джулию. Вначале, когда он замечал подобное в ней, его это не занимало. Однако теперь он знал ее лучше. Знал, что она прячет, что она вела себя именно так, потому что думала, что без всяких масок недостаточно хороша. И она использовала Мауро для своих трюков. Использовала, чтобы притвориться, что Эмбер Харрис не была той богиней, которую он в ней видел.

О, как же он хотел, чтобы настоящая Эмбер была здесь рядом с ним!.. Он хотел, чтобы она рассказала, какие чувства испытывает к нему на самом деле. О том, к чему все это может привести…

Мауро тряхнул головой, призывая себя собраться с мыслями. Шоу шло своим чередом. Мауро изо всех сил сдерживал эмоции, пока они были под пристальным взглядом камер. Молчал, когда они возвращались на виллу. И только когда они остались вдвоем, он задал вопрос:

– Что здесь произошло? Кто рядом со мной сидел на интервью? Я не узнал ту женщину.

Эмбер вздохнула и пожала плечами.

– То, как ты на меня смотрел, Мауро… В твоем взгляде было написано все, что произошло вчера, можно было ничего не говорить.

– Я понимаю, почему ты не хотела об этом говорить, – сказал он, – но ведь это было прекрасно.

– Тем хуже. – Эмбер скрестила руки на груди.

– Надеюсь, этот эпизод не попадет в финальный вариант передачи.

– Думаю, они точно этим воспользуются.

– Могу только надеяться, что нет. – Мауро раздраженно выдохнул.

– Все так плохо? То, что между нами было… Это же просто поцелуй. – На мгновение ее лицо помрачнело.

Мауро понимал, почему. Он знал, где‑то в глубине души, что это было больше, чем касание губ.

– А если бы кто‑то узнал, что произошло на самом деле?..

Ответ был написан у нее на лице: это было бы очень плохо.

– Так зачем весь этот флирт, Эмбер? – В словах, слетевших с его губ, звучало разочарование. – Смысла в этом никакого. Ты не хочешь, чтобы люди знали, что мы с тобой целовались, но ты хочешь, чтобы все считали, что мы об этом думали? Что, ты считаешь, люди могут подумать, что мы переспали?

– Это не имеет никакого отношения к сексу. – Ее голос звучал раздражающе спокойно, будто она полностью отдавала себе отчет в том, что между ними происходило, словно могла понять, какой в этом смысл, в то время как Мауро был абсолютно потерян. – Почему ты опускаешь все до такого низкого уровня?

– Опускаю? Да после твоего поцелуя прошлой ночью, я думал, что секс будет просто божественным.

«Вот черт, неужели я сказал это вслух?!»

– Божественным? Мауро, что происходит? Ты в порядке?

Он остановился напротив, перегородив ей проход. Теперь Эмбер не оставалось ничего иного, кроме как смотреть на него.

– А знаешь что? Я считаю, мы должны вести себя как взрослые. Мы должны честно говорить обо всем. Я сказал, чего я хочу от тебя. От всей этой ситуации. Но я думаю, что ты не была честна со мной, и абсолютно точно ты не была честна, когда давала это интервью. Если ты собираешься использовать меня, то могла бы об этом честно предупредить.

Эмбер опустилась в кресло.

– А кто сказал, что что‑то происходит?

– Я говорю. Есть что‑то, о чем ты не хочешь говорить мне, и я желаю знать, что это. Почему ты так себя ведешь?

Мауро приблизился, приподнял ее подбородок большим пальцем. Теперь она не могла отвести глаза. И не могла скрыть от него свои мысли.

– Это то, что нужно для шоу, – сказала Эмбер, – я просто старалась это обыграть.

Она врала. Это было видно по ее глазам.

– С каких пор тебя стало заботить, что нужно для шоу? Тебе же было все равно, когда ты говорила, что хочешь стать китом‑убийцей, правда?

– Да, но теперь все не так…

Эмбер замерла с плотно сжатыми губами, поднялась и повернулась, чтобы уйти.

Мауро все еще держал ее за руку и не собирался отпускать.

– Что изменилось? Скажи, что ты имеешь в виду. Прошу тебя, – добавил он, взглянув на ее гордо вздернутый подбородок.

– Это не то, что я собиралась сказать.

– Чепуха. Все будет нормально, только если честно разговаривать друг с другом. Думал, что достаточно ясно дал понять, что я не позволяю себе лишнего с женщинами и не хочу, чтобы со мной так обращались.

Ведь ему просто не хочется быть дураком. Он бы так себя почувствовал с любым, кто бы врал ему, не только с ней. Это вовсе не означает, что… он любит ее. Нет.

– Либо мы честны друг с другом, либо прямо сейчас это все прекращаем.

– Прошу тебя, Мауро, – Эмбер коснулась его руки, – ведь это не так уж сложно. – Она беспечно взмахнула свободной рукой.

Он не поверил ей ни на секунду и продолжал сверлить пристальным взглядом.

– Это произошло после того, как мы записали первую передачу. Видишь ли, сейчас у меня не так много читателей, моя колонка на грани закрытия. Мой работодатель рекомендовал мне, скажем так, сменить творческий метод, показать, что я не такая жесткая. И если у меня не получится… я просто потеряю работу.

На мгновение Мауро перестал чувствовать тяжесть в груди. Там, где билось сердце, образовалась пустота.

– Так ты меня используешь для этого? В этом же нет смысла. Если ты хочешь, чтобы тебя узнали как человека более мягкого, к чему вся эта таинственность? Просто скажи им, что у нас бурный роман. Об этом с радостью напишут в газетах.

– Все не так просто, Мауро. Если мы скажем людям, что между нами что‑то есть, что же будет дальше? После того как мы отсюда уедем, я хотела бы просто обо всем забыть и жить дальше. А если весь мир увидит, что произошло, я не знаю, как мы будем жить дальше. Я пытаюсь показать, что у меня есть сердце, но это не значит, что я готова выставлять свою жизнь напоказ. Я всего лишь хочу, чтобы люди думали, что мы можем… не важно. Я не хочу, чтобы все были в курсе того, что именно происходит. Это же никакого отношения не имеет к реальной жизни. Это всего лишь шоу.

– А мне слово так и не дадут? Неужели я не могу высказать свое мнение на этот счет? Ты же была не одна прошлым вечером. Я никогда не забуду тот поцелуй, и ты его будешь помнить всегда. – Мауро покачал головой. – Воспоминания, как ни удивительно, определяют наше настоящее и будущее. Вчера ты рассказывала мне, что Йен разбил твое сердце, перечеркнул все то хорошее, что было между вами, многолетней ложью. Что ж, как считаешь, что произойдет с моими воспоминаниями, когда ты скажешь мне, что ничего этого не было?

На лице Эмбер отобразилось беспокойство, тревожная морщинка залегла между бровями. Теперь Мауро понимал, как много факторов на нее давило, как страшно ей было потерять работу.

– Мне жаль, – сказала она, – я не подумала. Я не понимала, что могу тебя задеть. С самого начала мы договорились, что между нами ничего не может быть, а потом был тот поцелуй… У меня просто не было времени придумать другой план. Я не могла представить, что задену твои чувства, если просто продолжу говорить то, что точно хочет услышать Аиша.

Мауро задело. Задело то, что она хранила смех и улыбки для камер, не для него. Что она чувствовала себя лучше, когда притворялась, что он ей нравится, чем когда они были наедине. И даже после того, что произошло между ними прошлым вечером, ей все равно пришлось притворяться.

– Давай просто забудем об этом, – сказал он.

Им стоило забыть все это. Забыть этот поцелуй, сменить тему. Ведь если этого не сделать сейчас, их затянет в пучину непонимания.

– Посидим у бассейна, выпьем просекко и посмотрим, как на небе зажигаются звезды.

– Так ты любишь смотреть на звезды? – спросила Эмбер, присаживаясь на двойной шезлонг. – Или это просто повод для того, чтобы уложить меня рядом?

Мауро удивленно взглянул на нее и по улыбке понял, что она шутит.

– Вот ты и узнаешь, – сказал он, протягивая руку за бокалом с просекко, стоявшим на столике, и передавая его ей, пока она усаживалась поудобнее, – что я еще и астроном. Смотри, вот там, это Большая Медведица.

– Это Орион, – сказала Эмбер с усмешкой и расслабилась, – но попытка неплохая.

– Да ты насквозь меня видишь. Хочется просто полежать и подумать, ничто так не помогает очистить сознание, как безоблачное ясное небо.

– За это стоит выпить! – Эмбер глотнула просекко и накинула себе и Мауро на колени мягкий плед. – Ты часто думаешь о бывшей?

Откуда у нее вообще взялась эта мысль? Долгое время Мауро не думал о бывшей девушке, по крайней мере, не переживал больше об их разрыве. До начала этой недели. По какой‑то причине воспоминания об этих отношениях сейчас казались четкими, как никогда. Особенно о тех последних месяцах, когда им обоим стало ясно, что у них ничего не выйдет и отношениям настал конец.

– Время от времени, – ответил Мауро честно.

– Как вы расстались?

Конечно, Эмбер не удосужилась спросить, хочет ли он об этом разговаривать, она просто прыгнула с места в карьер. Естественно, от журналистки не стоило ожидать легкого разговора. Эмбер не была бы собой, если бы не бросала ему вызов почти каждой фразой. Мауро сам раньше упрекал ее в том, что она не была с ним честна, поэтому теперь ему ничего не оставалось, кроме как сказать ей всю правду.

– Луиза все прекратила. Она сказала, что для нее нет места в моей жизни, поэтому лучше нам разойтись и пойти каждому своей дорогой.

– Она была права? – Эмбер повернулась на бок и облокотилась на руку, внимательно глядя на него.

– Да. К моменту, когда она заговорила об этом, меня не было дома пять недель, я путешествовал и тренировался. Мы крайне редко виделись, имело смысл все это прекратить.

– Пять недель без возможности встречи? Да уж, долго.

– Именно. Луиза была права.

– Но есть пары, которые расстаются на более долгое время, – добавила Эмбер, пожав плечами.

Мауро молчал.

Эмбер продолжила:

– Или же они находят пару часов в своем графике, чтобы встретиться. Либо говорят по скайпу, ну или… – В ее голосе звучало напряжение. – Я не говорю, что ты не был прав, что расстался с ней, но…

– Но – что?

– Твои коллеги или те, с кем ты соревнуешься, у них получается иметь отношения?

– У кого‑то – да.

– А ты не задумывался, как им это удается?

Очевидно, Мауро задумывался.

– Думаешь, что они меньше ресурсов отдают работе? Тренируются не так усердно?

– Ну конечно нет.

– Тогда что в них может быть иначе? – спросила Эмбер, но у Мауро не было ответа. – Может быть, – она замялась, – у них все получается, потому что они не могут представить свою жизнь без этого?..

Мауро задумался. Когда Луиза с ним порвала, мог ли он бороться? Могли ли они сделать что‑то по‑другому?

– Чем она сейчас занимается? – поинтересовалась Эмбер. – Дай угадаю, она – домохозяйка. Ее муж работает в финансовой сфере. Они каждый год проводят выходные на Карибах, зимой катаются на лыжах в Альпах, потом выкладывают в Фейсбуке счастливые семейные фото.

Мауро поднял брови.

– Как думаешь, если бы не эта авария, сохранили бы вы отношения? Мог ли ты счастливо улыбаться с этих семейных фотографий?

Мауро попытался мысленно отмотать время назад к тому моменту, когда они с Луизой до аварии планировали жизнь, вспомнить, чего им хотелось. К этому ли она стремилась тогда? К милым детишкам, семейным отпускам и дому за городом? Потому что этого ему никогда не было нужно. До или после аварии, он знал, что не может быть счастлив, если будет жить именно так.

– Ты хочешь сказать, что наши с Луизой отношения были обречены с самого начала?

– Конечно нет. Я просто говорю, что, может быть, ваши отношения были идеальными в тот момент жизни. Потом вы оба стали старше и поняли, что вам лучше по отдельности.

Мауро помолчал несколько долгих секунд. Неужели Эмбер права? Может быть, они не были созданы друг для друга. И что же теперь у них с Эмбер? Если им не мешает его стиль жизни, то что им мешает?

Глава 7

Следующим утром, когда Эмбер вышла из ванной, одетая в простую футболку и походные штаны, готовая к восхождению на Этну, она была полна решимости придерживаться избранной стратегии. Прошлой ночью все эти разговоры с Мауро под звездами были просто глупостью. Она позволила любопытству взять верх и начала рас спрашивать Мауро об отношениях с бывшей, это привело их обоих в нестабильное состояние. Сегодня ей стоит быть разумной – забыть о поцелуе и выбросить из головы все сумасшедшие идеи о том, что они с Мауро могли бы быть вместе. Сегодняшний день будет посвящен операции «Забыть поцелуй». Она не собиралась заставлять Мауро менять его мнение об отношениях, а просто хотела показать ему, что его домыслы в от ношении бывшей девушки могли быть неверны. Однако, после его многозначительных пауз, она понимала, что теперь ей следует быть особенно осторожной.

– Доброе утро, – сказала она Мауро, направляясь к кофемашине. – Как спалось?

– Спал как младенец, – ответил он. – Ты рано проснулась? Я думал, что увижу тебя в бассейне.

– Я поплавала до того, как ты встал. Не хотела злоупотреблять бесплатными уроками плавания. – Не дожидаясь расспросов, почему она так поступила, Эмбер сменила тему: – Эта наша прогулка… как мы будем передвигаться? Ты планируешь взбираться на гору в инвалидной коляске?

– У меня есть велосипед с педалями для рук, – ответил Мауро, – я уже давненько не катался на нем и жду с нетерпением, когда мы отправимся в путь.

Его слова звучали подчеркнуто вежливо, но Эмбер казалось, что Мауро все же что‑то беспокоит.

– А ты ждешь похода? – спросил он. – Взяла с собой ботинки и прочее?

Эмбер не надевала спортивную обувь с того самого выходного в Озерном краю – в тот раз они гораздо больше пили вино, чем ходили пешком. Оставалось надеяться, что благодаря тренировкам в бассейне ее тело достаточно хорошо натренировано, и восхождение на гору пройдет без особых затруднений.

Девушка кивнула и принялась за круассан – она уже привыкла к этим итальянским завтракам.

– Да, Аиша говорила, что мне потребуется походная одежда. Я уже давно этим не занималась, но, думаю, все будет в порядке. Ты уже был там, на Этне?

Мауро кивнул:

– Да, я поднимаюсь наверх время от времени с самого детства. Это место не похоже ни на что на свете, Эмбер. Там все по‑настоящему, все открыто, спрятаться негде.

По спине пробежали мурашки, когда она подумала, что в словах Мауро может быть скрытый вызов.

* * *

Этна возвышалась над горизонтом, не позволяя им сбиться с пути. Поля вдоль дороги пожелтели от палящего солнца. Тишина наполняла машину, пока они ехали милю за милей, а гора становилась все больше. Эмбер пыталась начать разговор, они оба пытались, но между ними зияла черная космическая пустота, в которой тонули все попытки заговорить.

Она едва не подпрыгнула, когда Мауро случайно коснулся ее руки, потянувшись за водой в подстаканнике между ними.

– Эй, что‑то не так?

– Все в порядке, – быстро сказала Эмбер, – ты же помнишь, Мауро, я все еще не хочу, чтобы Аиша и телезрители видели, что между нами произошло?..

Мауро не ответил, лишь прибавил газу.

Ну почему же это так сложно? Все, что нужно сделать, – это притвориться, что они никогда не целовались, что она не знала запаха его кожи, вкуса его губ… Воспоминания об этих нескольких секундах в Кастельо‑Виньето не давали ей покоя. Казалось, так просто сказать, что им стоит вести себя так, будто ничего не было, и теперь, два дня спустя, она все еще не была на это способна. Эмбер уставилась в окно и практически не отрывала взгляда от пейзажа до конца поездки. Как только они приедут на базу, к ним присоединится съемочная группа, и они должны будут снова играть свои роли.

Эмбер взглянула на Мауро, когда машина начала подниматься по склону, – его челюсти были плотно сжаты, взгляд зафиксирован на дороге, костяшки пальцев побелели, что выдавало напряжение. Девушка чувствовала, что ему так же, как и ей, нелегко будет притворяться, что ничего не было. Им предстояло весь день держать лицо перед камерами, не выдавая истинных чувств. Эмбер было важно, чтобы все прошло гладко, а для этого им нужно было работать сообща.

– Все в порядке? – спросила она.

– Конечно, – с улыбкой ответил Мауро, но его глаза оставались холодными, – а что может быть не так?

– Да так, просто. Ты все время молчишь. Если все в порядке, то ладно… – Эмбер чувствовала, как напряжение между ними растет, и понимала, что их план не сработает. Она совершенно не хотела, чтобы все это видели на экранах, потому что боялась последствий.

– Ничего, честное слово. – Он перевел взгляд с дороги и улыбнулся. – Просто я сосредоточен на дороге.

Мауро вел машину к Рифуджо‑Сапиенца, горной деревушке, где находился фуникулер на полпути к вершине по южному склону Этны. Оттуда они начнут восхождение до следующей точки, которая находится там, где заканчивается фуникулер, а потом они продолжат путь к кратерам на вершине. Зная Мауро, Эмбер предположила, что они не станут идти самым простым путем, срезая дорогу.

Пока они поднимались по горной дороге, по пути попадались деревни, выстроенные на застывших пластах вулканической лавы. Камни складывались в причудливые узоры, черными реками выделяясь на фоне бурной растительности. Широкие полосы кустарника замирали у берега очередной черной каменной реки, бывшей когда‑то огнем. Чем выше они поднимались, тем реже встречались потоки застывшей лавы, да и зелени становилось все меньше. Пейзаж за окном все больше напоминал лунный – серые камни и вулканическая пыль.

– Фантастика! – не удержалась от восхищенного возгласа Эмбер.

Мауро приподнял бровь.

– Нет, серьезно, я ощущаю величие этого места, – пояснила она. – Лава уничтожала все на своем пути. Можешь представить, что ты сидишь в своем доме в деревне и вдруг видишь, что на тебя надвигается огненная река?

Мауро кивнул, но ничего не сказал. Они продолжали подниматься по горному серпантину, поворот за поворотом. Дорога казалось бесконечной, и Эмбер начинала терять терпение – ей хотелось выйти и размяться. К счастью, за очередным поворотом показалась база. Мауро сбавил скорость, и Эмбер смогла насладиться «лунным» пейзажем.

Впрочем, земного тут было предостаточно. Рифуджо‑Сапиенца оказалась более туристическим местом, чем предполагала Эмбер. В маленьких домиках было множество сувенирных лавок, магазинов туристического снаряжения и ресторанов. Да и туристов было целое море; все были одеты в соответствии со сложностью предстоящего восхождения, кто‑то полностью экипирован, с палками для скандинавской ходьбы и рюкзаками размером с человека, а кто‑то просто приехал сделать пару снимков в белой майке и джинсах и теперь волновался, что весь испачкается в вулканической пыли.

Мауро припарковался и взглянул на нее.

– Готова? – спросил он.

– К чему? – улыбнулась девушка. – К восхождению или к съемкам?

Мауро понимающе улыбнулся, когда их глаза встретились, и Эмбер снова ощутила искру, вспыхнувшую между ними.

– Что ж, – Мауро пристально смотрел на нее, не отводя взгляда, – действуем как договорились? Притворимся, что…

– Ничего не было, – поспешно закончила фразу Эмбер. – Именно так.

Пытаясь нашарить ручку двери, она продолжала смотреть на Мауро и, когда удалось открыть дверь, едва не выпала из машины.

Любуясь пейзажем, Эмбер услышала, как открывается багажник. «Мауро достает свой велосипед, – догадалась она, – тот самый, с ручными педалями и широкими колесами». Он сказал, что поднимался на Этну и до и после аварии, поэтому у него не должно быть проблем с передвижением по пересеченной местности. А ведь спущенная шина может в его случае отменить все, что планировалось.

Когда Мауро появился из‑за машины, Аиша вышла из ресторана и начала расспрашивать его о велосипеде.

– Ты уверен, что вам не потребуется проводник? – В голосе продюсера слышалось сомнение. – Если что, у нас есть человек наготове, он будет сопровождать вас на расстоянии, чтобы… просто чтобы у вас все прошло гладко.

Эмбер ждала, что Мауро рассмеется, потому что обычно это могло сгладить любую ситуацию, но смеха не последовало, напротив, он нахмурился сильнее обычного.

– Мы справимся. – Его голос звучал подчеркнуто спокойно.

– Отлично, значит, никаких проводников, хорошо, Мауро. Только вдвоем, а мы с Питером пойдем за вами со своим проводником. Джулия будет ждать нас здесь. Мы запишем пару коротких интервью, а потом отпустим вас и постараемся держаться на расстоянии. У вас обоих будут микрофоны и спортивные камеры, поэтому мы сможем держаться в стороне и ничего не упустить, – сообщила Аиша и перевела взгляд с Мауро на Эмбер. Она заметила напряжение между ними.

Эмбер прикрыла глаза от солнца и облокотилась на машину. Господи, она так хотела, чтобы все это поскорее закончилось. Она хотела домой. Она хотела наконец забыть обо все этом.

Глава 8

– Готовы? Мы подождем в ресторане – оператор настроит оборудование. Я бы пожелала вам приятно провести время, но наш проводник только что сказал, что погода портится, видимость снижается. Кажется, опускаются облака или что‑то в этом роде. Если хотите безопасно пройти свой путь, нам нужно спешить.

– Без проблем, встречаемся в ресторане через минуту, – произнес Мауро.

Поездка на автомобиле стала для него своего рода пыткой: он был в замкнутом пространстве, наполненном ароматом розмарина от волос Эмбер, но не мог позволить себе протянуть руку и коснуться ее. Черт побери эти горные дороги. Он бы свернул на первую попавшуюся стоянку, чтобы там запустить пальцы в волны светлых волос и притянуть ее поближе. Но теперь все это неосуществимо…

– Мауро, – позвала Эмбер, приближаясь к нему, – почему у меня предчувствие, будто что‑то может пойти не так?

Он улыбнулся, надеясь, что эта улыбка убедит ее, что все в порядке.

– Все будет нормально, тебе не о чем беспокоиться. – Но эти слова не соответствовали слишком серьезному выражению его лица.

Когда они сели за столик в ресторане, Эмбер постаралась улыбнуться, и Мауро понимал, что она будет играть на камеру. Во время интервью она улыбалась и флиртовала, намекая на то, как они вместе развлекаются, все дальше уводя разговор от того, что было между ними на самом деле. Он чувствовал, что все его мышцы напрягаются, а пульс растет. С каждой ложью правда оставалась все дальше. Магия ночи на винодельне была почти стерта, и казалось, следующая маленькая ложь навсегда ее уничтожает. Она словно предала его.

Мауро старался не сказать ничего лишнего, пока на него была нацелена камера, улыбался в нужные моменты, мастерски подыгрывал Эмбер. Однако больше всего ему хотелось, чтобы они просто поговорили. Чтобы Эмбер перестала защищаться, потому что он никогда не сделает ей больно. Если бы им обоим хватило смелости, они смогли бы перестать отрицать очевидное и дать шанс отношениям.

Как только Мауро услышал слова: «Ребята, нам пора!» – его руки ухватились за педали, и он стремительно рванул из ресторана, чтобы начать штурмовать вулкан, оставив команду наблюдать свой внезапный порыв.

– Мауро!

Эмбер позвала его от двери ресторана, но он уже слишком разогнался.

Они не должны были вести себя так, будто этого поцелуя не было. Если она хотела с ним сейчас поговорить, он уже не был на это способен.

Мауро услышал позади быстрые шаги – Эмбер пыталась нагнать его, но не сбавил скорости. Устремляясь вперед и вперед, он был благодарен за каждую минуту, которую провел в бассейне и спортзале, и за те силы, которые помогали ему держать в форме руки и торс.

– Мауро, не хочешь подождать?

Но необходимости останавливаться не было, потому что Эмбер уже поравнялась с ним. Если бы не камни под колесами, она бы его не догнала.

– Что я сделала не так?

Мауро посмотрел на аккумулятор микрофона, закрепленный на ее поясе.

– Все нормально, – сказал он спокойно, как мог, – слышала, что сказала Аиша? Видимость будет ухудшаться, нам нужно поторопиться, вот и все.

Эмбер взглянула через плечо. Он проследил за ее взглядом и увидел, что Питер держит их на прицеле камеры. Неужели у них сегодня не будет ни минутки наедине? Все эти интервью, камеры, преследующие повсюду, микрофон на футболке Эмбер – все указывало на то, какой это фарс. Был ли реальным тот поцелуй с Эмбер? Может быть, она и это сыграла?

Ладно, довольно. Сейчас он просто хотел двигаться вперед, подняться на гору, а потом, когда все закончится, забыть, что он вообще знаком с Эмбер.

Девушка снова взглянула на камеру, затем перевела взгляд на Мауро. Выражение ее лица стало мрачным. Мауро понял, что обидел ее. И не важно, что она задела его первой. Он обещал, что не причинит ей боль, но сделал это. Мауро взял ее за руку и мягко притянул к себе. Уголком глаза он мог видеть, что Питер и Аиша бросили все дела и быстро подключили нужное оборудование, обратив все внимание на них.

– Извини, давай просто забудем обо всем и развлечемся. Я хочу, чтобы ты показала, на что способна. Идет?

Эмбер кивнула, и он выдохнул с облегчением.

– Ну и хорошо! – Мауро указал тропу. – Нам нужно двигаться в этом направлении, лучше прибавить шагу, если мы хотим уложиться в график.

Он взглянул на небо и на секунду замер, позволяя солнечному свету согреть лицо. В горах было прохладно, и чем выше они будут подниматься, тем холоднее будет воздух. Но день был прекрасен. На вершине Этны застыли плотные облака, абсолютно белые на фоне ярко‑голубого неба. Со всех сторон гору испещряли черные полосы застывшей лавы. Эмбер и Мауро направились вдоль канатной дороги к одной из тропинок, ведущих на вершину горы, вместе с другими туристами, с рюкзаками и в трекинговых ботинках.

Велосипед Мауро привлек несколько любопытных взглядов, и они пару раз останавливались, чтобы поговорить с интересующимися. Так они продвигались час или больше, пока Мауро не заметил, что Эмбер идет через силу. Она говорила, что бывала в пеших походах, но он знал, что высота может сделать даже простой путь тяжелым, если ты к ней не привык. Лицо ее покраснело, однако дыхание не сбилось.

Мауро попытался интерпретировать выражение ее лица. Взгляд девушки был направлен четко вперед, она намеренно не поворачивалась к нему. Они поднимались все выше. Когда Мауро оглянулся через плечо в поисках Аиши, он не увидел их. Должно быть, они остались далеко позади. Впрочем, надежда на личное пространство была иллюзорной – на Эмбер и Мауро до сих пор были микрофоны.

– Так что ты думаешь? – спросил Мауро, решившись наконец нарушить затянувшееся молчание.

– О чем?

Он усмехнулся.

– О вулкане?

Мауро чувствовал, как холод покалывает кончики пальцев. Эмбер накинула ветровку, когда они отошли от станции фуникулера, облака над ними сгущались. Другие туристы ушли вперед. Еще бы, у них работали все конечности, им не нужно было крутить педали внедорожного велосипеда, и, казалось, они гораздо лучше проводили время, чем он. Мауро взглянул на приложение с компасом в телефоне, чтобы убедиться, что они на верном пути, и убедился, что они идеально следуют по курсу.

– Мы правильно идем? – спросила Эмбер, и он кивнул в ответ.

– Просто продолжаем подниматься вверх, – произнес Мауро с улыбкой.

Они шли дальше, но облака на горизонте стали казаться им подозрительными. Небо, которое было таким солнечным с утра, очень быстро темнело. Из рюкзаков пришлось достать противотуманные фонари. Они прошли еще пару миль в тишине, и Мауро по участившемуся дыханию Эмбер понял, что ей сложно дается подъем.

– Хочешь сделаем привал?

– Я в норме, – огрызнулась Эмбер.

– Мы вполне можем позволить себе отдохнуть, если хочешь, – сказал он мягко. – Я бы тоже не отказался от передышки.

Девушка фыркнула, и Мауро пожал плечами:

– Не обязательно делать привал, можно остановиться и насладиться видом.

В его словах не было лжи: вид действительно открывался захватывающий. Растительность давно осталась позади, контраст между голыми скалами и ярко‑синим небом с одной стороны, и стеной белых облаков с другой производил сильное впечатление. Мауро остановился, когда они достигли вершины, на которую поднимались, и осмотрелся, чтобы понять, верен ли их курс. По опыту он знал, что горы могут быть обманчивы, и теперь понимал, что их поход может быть не так прост, как это изначально предполагалось. Прямо перед ними стелились облака, закрывая путь.

Мауро обернулся, сзади еще можно было разглядеть тропу, им ничего не стоило развернуться и пойти обратно. Но путь был неблизкий, и никто не мог дать гарантии, что облака не настигнут их до того, как они доберутся до базы. Остановка фуникулера была недалеко, самым безопасным вариантом было просто продолжать идти. Однако, еще раз оглянувшись, Мауро не увидел тропы. Нужно было полагаться на компас, карту и собственную память.

– Мауро, – голос Эмбер дрожал, – скажи мне, пожалуйста, что ты знаешь, куда мы идем.

Он посмотрел на нее и увидел на ее лице неподдельную тревогу. Впервые с момента, когда они говорили перед камерами, он улыбнулся и сказал ей, что не о чем беспокоиться.

– Отсюда идти не более получаса, нам придется довериться компасу и карте, но все будет хорошо.

Едва ее лицо расслабилось, как раздался крик:

– Aiuto! Sono caduto!

Они оба резко развернулись, но не увидели ничего, кроме молока облаков.

– Cosa è successo?
 – спросил Мауро. – Вам нужна помощь?

В ответ они услышали крик боли.

Эмбер посмотрела на Мауро.

– Что ты сказал? Что происходит?

– Я не знаю, кто‑то позвал на помощь, кажется, человек упал, больше я ничего не знаю.

– Нам нужно вернуться! – заявила Эмбер.

– Возможно, это небезопасно.

Но еще один вопль раненого не оставил им возможности сомневаться.

– Скорее всего, он на тропе, и не очень далеко от нас, иначе бы мы его не услышали.

– Как насчет съемочной группы? Может, они окажут помощь бедняге?

– Думаю, Аиша и Питер повернули обратно – я давно потерял их из виду. Резонно предположить, что, если он там кричит, рядом с ним нет никого, кто мог бы ему помочь.

Эмбер повернулась – со всех сторон их окружали белые облака. Ее лицо приобрело решительное выражение.

– Идем же!

– Нет сигнала, – сказал Мауро, проверив телефон, когда они двинулись вниз по тропе. – Одному из нас следовало бы отправиться за помощью, но при такой видимости нам не следует разделяться. По крайней мере, пока мы не найдем этого человека и не поймем, насколько все серьезно.

Они шли по собственным следам в обратном направлении, крики становились все громче и отчаяннее. Вскоре пострадавший появился в поле их зрения, и сразу стало понятно, в чем дело.

На тропе сидел мужчина лет тридцати, придерживая за локоть вывернутую под неестественным углом руку. Вероятно, он оступился и, падая, сломал руку. Его лицо было мертвенно‑бледным, почти серым, на лбу выступили капли пота. Эмбер села перед ним на колени и вытащила из рюкзака покрывало, заготовленное на случай непредвиденных обстоятельств.

– Все в порядке, – заговорила она, – мы поможем вам. Все будет хорошо.

Парень, не прекращая стонать, отвернулся от света ее противотуманного фонаря.

– Можете сказать, как вас зовут? – мягко спросила Эмбер. – Вы понимаете по‑английски? Мауро, можешь перевести?

– Не нужно перевода, – заговорил мужчина, дрожа. – Энцо, меня зовут Энцо.

– Итак, Энцо, – продолжила она успокаивающим голосом, словно говорила с испуганной лошадью, – вы дрожите, наверное, вам холодно. Я просто накину на вас одеяло, чтобы вы не замерзли, хорошо?

– Эмбер, – шепнул позади нее Мауро, – ты видела его руку? Неплохо было бы сделать перевязь, если он нам позволит.

– Не сейчас, – обратилась она к Мауро тем же голосом, что говорила с новым знакомым. Ей было важно мнение Мауро, но она и так знала, что делать. – Вот так, Энцо. – Она накрыла его плечи одеялом, стараясь по возможности не задеть поврежденную руку. – Вот и все. Вы хорошо держитесь, ни о чем не стоит беспокоиться. Мы с Мауро о вас позаботимся, пока не приедут спасатели, и все будет хорошо, да? – Она мягко коснулась рукой его плеча, – Так ведь? – Дождавшись, когда Энцо посмотрит на нее, мягко улыбнулась: – А теперь нам нужно что‑то, что поможет вам согреться. – Эмбер достала фляжку с кофе, которую они прихватили с базы, и налила в чашку. Аккуратно поднеся чашку к губам Энцо, она убедила его сделать пару глотков. – Вот и все, – сказала она, снова улыбнувшись, – вы прекрасно справляетесь.

Наконец Эмбер повернулась к Мауро, который все еще находился позади нее.

– Что? – спросила она, когда увидела, что тот улыбается.

– Да ничего, просто ты достойна восхищения.

Эмбер хотела отмахнуться, но потом вдруг передумала.

– Спасибо, но это еще не все. Нам нужно решить, что теперь делать. Что ты предлагаешь? Сидеть и ждать?

– Я не уверен, что стоит, ты видела, какого цвета его рука? Выглядит она так, будто кровь по ней не циркулирует. По прогнозу туман продержится до ночи, и сейчас не лучшее время для поисков. Я считаю, нам самим нужно двигаться к базе. Как считаешь, он сможет идти?

– В таком состоянии – нет, я видела, как ему больно, когда его укрывала. Ты прав, ему нужно сделать перевязь для руки, иначе он не сможет идти. Ты уверен, что другого пути нет?

– Другой вариант – ждать до утра. Что думаешь?

– Слишком холодно, – ответила девушка, – и ему слишком больно. Нам нужно двигаться.

– Так и поступим.

Эмбер взглянула на Энцо, задумавшись над тем, что он услышал из этого разговора, но, судя по его лицу, стресс и паника мешали его восприятию не меньше, чем травма.

– Итак, Энцо. У нас есть план, как добраться до базы, но для этого придется идти. Понимаете? – Она перевела взгляд на Мауро, чтобы тот перевел, но перевода не потребовалось.

– Нет, я не могу. – Энцо качнул головой, на его лице было выражение паники. – Мне очень больно.

– Мы можем перевязать вашу руку, – начала Эмбер, – тогда боль будет меньше. У нас же есть что‑то в аптечке на этот случай?

– Нет, но можно сделать повязку из футболки, если он даст себя перевязать.

Эмбер задумчиво кивнула.

– Ему придется мне довериться. Энцо, слушайте меня, я понимаю, что вам страшно, но нам просто необходимо добраться до безопасного места. Идти недалеко. Мауро точно знает, в каком направлении нам нужно двигаться, но нужно спешить, потому что становится темно.

– Моя рука…

– Мы наложим вам повязку и сделаем так, что ваша рука точно не будет болеть, пока мы будем идти. Давайте, вы все сможете. – Она смахнула волосы с его лба и развернула его лицо к себе. – Поверьте мне, мы вместе все сможем.

Эмбер вытащила из рюкзака футболку и показала Энцо:

– Смотрите, это всего лишь футболка. Беспокоиться не о чем.

Мауро объяснил, как сделать простую перевязь, и Эмбер осторожно надела футболку на голову Энцо.

– Вот так, руку нужно просунуть сюда… – сказала она, но парень отстранился от нее. – Я не буду вас касаться, – мягко проговорила Эмбер, – соберитесь с духом и просуньте кисть в рукав.

Мауро сказал несколько фраз по‑итальянски. Энцо посмотрел Эмбер в глаза, но не пошевелился.

– Не могу, – сказал он.

– Можете, – девушка коснулась его поврежденной руки, – я знаю, у вас получится.

Энцо приподнял руку и продел ее в рукав. Эмбер не сводила с него глаз, чтобы удостовериться, что все идет по плану. Затем свернула ткань футболки так, чтобы можно было перенести на нее вес поврежденной руки, достала из аптечки бинт и сделала перевязь – теперь сломанная рука Энцо была зафиксирована на груди в удобном положении. Наконец он с облегчением выдохнул, лицо его перестало быть таким бледным. Эмбер снова накинула ему на плечи покрывало и, обернувшись, тихо и быстро заговорила:

– Мауро, как далеко до станции?

– Тем маршрутом, что мы шли, около получаса. Есть еще один маршрут, по которому идти всего десять минут, но…

– Что «но»?

– Он крутой.

– Я справлюсь.

– Я в тебе не сомневаюсь.

– А‑а‑а… – Эмбер взглянула на его велосипед. Ей и в голову не приходило, что он планировал маршрут, принимая во внимание свои ограниченные возможности. Она привыкла думать, что этот человек может все, и почти забыла, насколько по‑разному они смотрят на мир.

– Там всего пара шагов по крутому склону. Вы с Энцо справитесь, но я не смогу подняться туда на своем велосипеде.

– Я могу отправить за тобой команду спасателей, – сказала она, осознав, что приняла решение уже после того, как слова вылетели у нее изо рта.

– Я не отпущу тебя одну, Эмбер. Это опасно.

Девушка посмотрела на Энцо.

– Ты и правда считаешь, что он сможет идти полчаса? Покажи мне на карте. У меня в телефоне есть компас, все получится.

Они оба перевели взгляд на Энцо. Он уже не был белым как полотно, но его лицо было все так же искажено от боли, и он придерживал перебинтованную руку.

– Ему придется подождать. Я тебя не отпущу, – сказал Мауро.

Эмбер не могла не улыбнуться его словам.

– У нас все будет в порядке. Ты же знаешь, что так будет правильно. Я уверена, что у меня получится, а потом я отправлю за тобой команду.

– Мы… не потеряемся, – сказал Энцо из‑за ее спины, – я много раз ходил по этим тропам.

– Отпусти меня, Мауро. Мы должны помочь этому парню, – прошептала Эмбер, чтобы Энцо не услышал ее слова. – Не беспокойся, я буду идти очень быстро. Мы с тобой встретимся у фуникулера очень скоро.

Мауро кивнул, зная, что она права, к тому же, откровенно говоря, у них не было выбора. Он выдавил из себя улыбку и, схватив ее за куртку, притянул к себе. Затем одной рукой обхватил ее шею, другой – талию, крепко и быстро поцеловал в губы.

Глава 9

Девушка вбежала в здание станции фуникулера и посмотрела на часы. С момента, как они расстались с Мауро, прошло сорок восемь минут. Он был там один, на склоне вулкана в окружении непроглядных облаков. После того как Эмбер объяснила спасателям, что произошло и где искать Мауро, двое волонтеров из сицилийской ассоциации спасателей отправились за ним.

Аиша и Питер были внизу в Рифуджо‑Сапиенца, они повернули назад, когда видимость резко упала. Об Энцо уже позаботились врачи. Кто‑то протянул ей чашку горячего кофе, но она ни на кого не смотрела, ее глаза были устремлены на горную тропу – она ждала появления Мауро. Что она станет делать, если он не придет? Как она будет себя чувствовать, если с ним за это время что‑то случилось и этот поцелуй был последним? Что, если он там один и ранен?

Он поцеловал ее.

Несмотря на все, о чем они договаривались, после всех попыток забыть их первый поцелуй, Мауро взял и снова сделал это.

Эмбер снова выглянула в окно, надеясь на то, что увидит его силуэт. Ничего. Она снова посмотрела на часы: сорок девять минут.

Глядя на спасателей, Эмбер задумалась, что будет, если их коллеги и Мауро не вернутся. Отложат все до утра? Вполне вероятно. Но она не бросит его там, еще пять минут, и она пойдет за ним сама.

Эмбер начала перебирать вещи в рюкзаке, чтобы взять с собой самое необходимое, когда открылась дверь, и на пороге появился Мауро, за его спиной были двое волонтеров.

Мауро опирался на раму велосипеда, его лицо раскраснелось от напряжения. Эмбер бросила рюкзак и кинулась к нему.

– Господи, я собиралась идти искать тебя…

– Я не… – Мауро пытался отдышаться, – не смог добраться быстрее. Нужно было… останавливаться и сверяться с картой.

Эмбер опустилась к нему на колени и обхватила его лицо ладонями.

– Еще пять минут, и я бы пошла за тобой. – Она наклонилась и коснулась лбом его лба, на секунду замерла и поцеловала его.

Мауро обвил руками ее талию.

– Я так рада, что ты вернулся. – Эмбер выдохнула и прижалась к нему всем телом. – Я так волновалась.

– Я вижу. – Мауро крепко прижал ее к себе. – Не стоило, я же пообещал добраться.

Она несколько секунд оставалась неподвижной, вслушиваясь в их синхронное дыхание, и все ее страхи уходили. Она постепенно успокаивалась, ее пульс выравнивался, и теперь она чувствовала себя уверенно, сидя у него на коленях. Глядя ему через плечо, она увидела, что двое спасателей улыбаются. Она хотела встать, но Мауро снова прижал ее к себе.

– Нет, – сказал он и снова поцеловал ее, – останься.

Эмбер снова взглянула ему через плечо и поняла, что все остальные молча наблюдают за ними.

Девушка улыбнулась и наклонилась к уху Мауро, чтобы их никто не мог услышать:

– Может, дождемся момента, когда останемся наедине?

– А что, если я не смогу ждать?

Эмбер прикусила губу, моментально представив себе, что стоит за его словами. Что, если они не смогут ждать? Что, если они не хотят ждать? А что, если им все равно, о чем подумают люди вокруг?

– Думаю, стоит попробовать, – наконец выговорила она, – мы можем поговорить потом, когда вернемся на виллу.

Мауро прищурился, и Эмбер встала с его коленей.

– Ты же не хочешь рисковать, не так ли? Даже после поцелуя, даже когда ты в меня влюбилась?

– Я не…

– Эмбер, прекрати отрицать очевидное. Я видел, как ты на меня смотришь. – Он подъехал к ней, снова оказавшись в опасной близости, теперь он продолжал шепотом: – Я видел, как ты меня боишься, и я знаю, что бояться ты можешь только одного: что я сделаю тебе больно.

Она глубоко вдохнула, потом заговорила снова:

– Я ни разу не сказала ничего, из чего можно сделать вывод, что я в тебя влюблена, мои чувства ничего общего с этим не имеют, неужели не ясно? Я уже пошла на поводу у эмоций и обожглась. Я не хочу повторить это еще раз.

– А что насчет нас? – Он указал рукой на нее и на себя.

Эмбер вздохнула и растерянно покачала головой:

– Мне нужна уверенность, Мауро. Мне важно знать, что ты не сделаешь мне больно, и я боюсь, что твоя биография говорит не в твою пользу. Что изменилось, Мауро? Чем я отличаюсь от всех тех женщин, которые тебе не подошли?

– Что изменилось? Тебе стоит знать, что встреча с тобой изменила меня. Ты начала задавать вопросы обо мне и Луизе. Я задумался, что делал не так с самого начала. А теперь ты хочешь сойти с дистанции? Почему? Ты правда настолько желаешь контролировать собственную жизнь? Ты хочешь, чтобы тот мужчина испортил тебе не только прошлое, но и будущее?

– Это не имеет к нему никакого отношения, – проговорила Эмбер, стараясь сдержать гнев, который рвался наружу каждый раз при упоминании ее бывшего. – Все наоборот. Вопрос в том, чего именно я хочу.

– И чего же ты хочешь, Эмбер?

– Я не хочу, чтобы меня оставили ни с чем, Мауро. Ты знаешь, что у меня особенные чувства к тебе. Ты знаешь, что у меня не получилось притвориться, что поцелуй тогда ночью для меня ничего не значил. Но ты первым решил дать задний ход, а у меня даже не было времени понять, что происходит. Мне нужно время подумать – резонно? Пожалуйста, Мауро, день был долгим, и я не хочу никаких споров. Можем просто отложить этот разговор?

Она заметила, что Мауро глубоко вдохнул и нахмурился. Он был расстроен, но она понимала, что спорить он тоже сейчас не готов.

– Я хочу выяснить, куда это все нас приведет, Эмбер? Тебе самой неинтересно?

– Ах вот в чем дело! Вот что тебя гложет! – Она устало усмехнулась. – Я тут было подумала, что ты хочешь быть со мной, но я не стану к тебе привязываться, потому что ты только что понял, что на самом деле желаешь покорить новую вершину под названием «серьезные отношения». Я не хочу быть твоей золотой медалью, Мауро, потому что через пару месяцев, когда угаснет блеск золота, ты отправишься покорять новые вершины.

Была ли она права? Было ли все, что он чувствовал, то, как замирало его сердце каждый раз, когда он видел ее, всего лишь ощущением близости награды? Просто еще одним новым увлечением?

Мауро не мог допустить мысли, что через неделю, через месяц или через год изменит свое отношение к ней. Он не знал, получится ли из них пара. Единственное, что было ему понятно, так это то, что он чувствовал, что, оставив все, как есть, он будет жалеть об этом всю жизнь.

Один из сотрудников станции подозвал их обоих к себе и сказал, что они могут спуститься в кабине фуникулера. Эмбер молчала, пока кабина неспешно скользила вниз, а Мауро благодарил Бога за то, что они наконец смогут остаться наедине. Она не проронила ни слова после этого тяжелого разговора, и теперь ему хотелось взять ее за руку и не отпускать, хотя он понимал, что это никак не поможет.

– Ты молодец, – сказал он ей, кивая в сторону тумана за пластиковыми окнами кабины.

Лицо Эмбер просветлело, она выглядела уверенной, раньше Мауро не видел ее такой.

– Спасибо, я была рада помочь тому парню. Может, мне стоит подумать о том, чтобы стать спасателем, если уж с шоу ничего не выйдет. – Она улыбнулась, но Мауро знал, как много для нее значит работа.

– Есть кое‑что, что я не могу понять. Издатель не нанял бы тебя, если бы у тебя не было таланта. Так что же изменилось? – спросил он, хотя не надо было быть гением, чтобы понимать, каков будет ответ. Йен, ее бывший, отнял у нее уверенность в себе.

– Я просто больше не могу писать так, как делала это раньше. Могу ли я дать совет о любви, когда понимаю, что сделал Йен и что отношения не несут ничего хорошего, а только разбивают сердца?

– Выходит, ты пыталась защитить читателей, убеждая их не погружаться в отношения слишком глубоко. Так же, как ты старалась защитить себя. Может быть, ты вовсе не оказываешь им услугу. Может, пора уже разобрать защитные крепости, впустить кого‑то…

Эмбер снова взглянула на облака за окном кабинки и мягко улыбнулась:

– Возможно, ты прав.

Эмбер рассматривала себя в зеркало в ванной комнате, обводя губы карандашом. Аиша и ее команда ждали ее на пляже для последнего интервью, и она знала, что теперь все будет по‑другому. Она согласилась участвовать в шоу, чтобы спасти свою карьеру, и по‑прежнему желала этого. Ей нужна была эта работа, но она не хотела больше притворяться. Она не хотела быть грустной или агрессивной и не хотела снова становиться той женщиной, какой была до встречи с Йеном.

Мауро был прав. С момента, когда Йен ушел от нее, она слишком сильно старалась контролировать собственную жизнь. Первым защитным слоем была напускная холодность, затем шли крепостные стены, которые она выстроила, чтобы никто не смог ее ранить. Это все она перенесла в свою работу, пытаясь помочь другим. И всю эту неделю она притворялась, играя ту, кого, предположительно, хотели видеть люди на экране.

Теперь она хотела быть женщиной, которая пережила боль и стала сильнее. Она просто хотела быть собой.

Если у нее получится, она вернется домой и почувствует свободу. В любом случае, когда она вернется домой, ей будет интересно, насколько людям понравится шоу, даже если она лишится работы. Эмбер подкрасила губы, придав им едва заметный оттенок.

Мауро тихо постучал в дверь и просунул голову в ванную.

– Все в порядке? Я думаю, все готово к съемке.

Эмбер повернулась к нему с улыбкой.

– Давай сделаем это!

Мауро уставился на нее с недоумением.

– Я что‑то пропустил?

– Что ты имеешь в виду?

– Ты выглядишь иначе.

Эмбер пожала плечами и показала ему помаду.

– Новый цвет. Не думала, что ты заметишь.

– Не в этом дело. – Он потянулся к ней и коснулся подбородка. – Ты изменилась, стала другой… но, что бы это ни было, мне нравится.

– Отлично, – сказала Эмбер, положив помаду в косметичку, – ты готов? Или желаешь накраситься?

Мауро засмеялся.

– Смотрю, ты в хорошем настроении. Вперед, и не пытайся что‑то нарисовать на моем лице своей помадой!

– Ну что же, – сказала Джулия, когда они расположились на диване в беседке, и камера повернулась в их сторону, – у вас на горе были те еще приключения! Можете рассказать, что случилось?

«Мауро выглядит так расслабленно и спокойно, – подумала Эмбер, – солнечные лучи так красиво сияют в его волосах и подчеркивают золотистый тон его загорелой кожи, все это так ему к лицу».

– Приключения? Это было ужасно! – сказала Эмбер, отстраняясь от камеры. – Если говорить коротко, мы нашли раненого туриста на горной тропе, и нам нужно было помочь ему добраться до безопасного места.

– Это просто чудо! Ему повезло встретить вас на пути, – сказала Джулия, выслушав рассказ Эмбер про спасение Энцо. Ведущая обратилась к Мауро: – Твой опыт восхождений в горы оказался весьма полезен. Тому парню повезло, что вы его нашли.

Мауро пожал плечами и развел руками, на его лице не было гордости.

– Да, для практических целей это полезно, но настоящая героиня – Эмбер.

– Да? – воодушевленно улыбнулась Джулия. – Можешь рассказать больше?

– Когда мы нашли Энцо, он был в шоке, не хотел, чтобы к нему прикасались, не говоря уж о том, чтобы наложить повязку на его сломанную руку. Именно Эмбер сумела убедить его принять нашу помощь, она же проявила невероятную смелость, когда у нее получилось быстро и безопасно провести его до базы через густой туман.

– Ничего себе, Эмбер, ты действительно героиня!

– Благодарю, – сказала Эмбер, – я вовсе не чувствовала какой‑то особенной смелости, я просто делала то, что было нужно. Надо признать, мне было страшно.

– Но ведь у нее все равно получилось, – добавил Мауро, – ничто не могло остановить ее, когда она поняла, как нужно действовать.

– А что ты почувствовал, когда смотрел, как Эмбер уходит с Энцо? – Джулия подалась ближе, рассчитывая услышать что‑то необычайно интересное.

– Я подумал, что она – невероятная женщина, – просто сказал Мауро, глядя Эмбер прямо в глаза. Кровь прилила к лицу, и она почувствовала, что краснеет. – Эмбер ни секунды не сомневалась, она просто действовала как было нужно.

Мауро не сводил с нее глаз, и по выражению его лица Эмбер могла прочесть все то, о чем они оба боялись говорить вслух. Она увидела теперь, насколько глубоки его чувства к ней, она видела себя его глазами, и, надо признать, ей нравилось то, что она видела, – это была женщина, пережившая несчастья, но не сломленная.

Хотя Мауро вел себя скромно, она знала, что не справилась бы без его инструкций. Все получилось только потому, что они работали вместе.

Когда интервью завершилось, Эмбер почувствовала приятное волнение. Она по‑прежнему не знала, что могло из этого получиться, не могла понять, как отношения впишутся в две жизни, в которых для личного счастья не было места, но была уверена в том, что это начало, а не конец.

Глава 10

Эмбер прижала наушники к голове, пытаясь заглушить шум, который издавали лопасти вертолета.

– Так громко, просто оглушительно! Кажется, этот шум можно почувствовать всем телом! – прокричала она.

– Волшебно, правда? – ответил Мауро в микрофон. – Обожаю это чувство!

Его всегда переполнял адреналин, когда он испытывал острые ощущения. Восторг, охвативший его целиком, невозможно было выразить слова ми. Все его тело вибрировало. Он практически ощущал вкус экстрима. А сегодняшний день казался ему особенным, он ощущал в воздухе ка кое‑то незнакомое волнение. Он взглянул на Эмбер – девушка, прижимая руками наушники, смотрела в окно.

Не сказать, чтобы там было на что особенно смотреть. Солнце опустилось около часа назад, а взлетная площадка едва ли могла порадовать чем‑то большим, чем посадочные огни и горящие окна диспетчерской вышки. Все изменится, когда они наконец поднимутся в воздух. Во всяком случае, Мауро на это надеялся. Он ждал извержения Стромболи почти год, в прошлый раз он был на другом конце планеты и все пропустил.

В кабине не было места для съемочной группы, поэтому одна из спортивных камер была закреплена в углу, настолько незаметно, что Мауро постоянно забывал о ней. После интервью он подозревал, что им есть о чем поговорить. А времени оставалось очень мало. Эмбер полетит в Лондон первым утренним рейсом. Внутри у Мауро все перевернулось, когда вертолет оторвался от земли и Эмбер коснулась его руки.

– О, неужели к этому можно привыкнуть?

– К чему?

– К тому, что вот так зависаешь в воздухе, над землей! – прокричала она. – Очень необычные ощущения.

– Более необычные, чем лететь в большом самолете, на котором ты сюда прибыла? – Он не удержался от смеха, ведь Эмбер так заразительно улыбалась.

– Ну конечно, в самолете ты почти не видишь, что происходит снаружи. Это как труба с крыльями, если повезет и сядешь у окна – тебе будет хоть что‑то видно. А вот сейчас мы по‑настоящему летим.

– Может, я к этому уже привык?

«Когда это успело произойти?» – подумал Мауро. Последний раз, когда он летал, он испытывал ощущение восторга, но сегодня его отвлекала Эмбер. Она была причиной, это было абсолютно точно. Она вызывала в нем более сильные чувства, чем полет.

Обычно он с нетерпением ожидал момента, когда вертолет слегка наклонялся, и мир поворачивался вокруг него, перед тем как они начинали движение. Для человека, которому требовалось приложить огромное количество усилий, просто чтобы с утра подняться с кровати и пересесть в инвалидное кресло, та свобода, которую он чувствовал на борту вертолета, была для него неописуемо прекрасна. Единственное, что могло идти хоть в какое‑то сравнение, – бассейн. Мауро уже прошел несколько занятий по обучению пилотированию с устройством управления, полностью адаптированным для рук. На следующий год он должен будет получить лицензию, так он решил. Он на несколько месяцев задержится в Лондоне, где брал первые уроки, и отлетает все необходимые часы.

И может быть, получит возможность видеть Эмбер, пока будет там.

Откуда у него эти мысли? Перед восхождением на Этну она настаивала, что их поцелуй был ошибкой, и его ни за что на свете не стоит повторять. Но во время интервью в поведении Эмбер было нечто неоднозначное. Кажется, это было то, на что он надеялся: он сумел заслужить ее доверие. Он не имел ничего общего с ее бывшим парнем. И теперь, когда его кольнула мысль, что, может быть, так и есть, и теперь она рассматривает возможность отношений между ними, его сердце бешено заколотилось.

Голос пилота ворвался в наушники, и Мауро вернулся в реальность.

– Мы приближаемся к южной стороне Стромболи!

Волны лавы изливались из жерла вулкана, разрезая полосами огня ночную тьму. Но стихия лишь на несколько секунд привлекла внимание Мауро – он любовался Эмбер. Взгляд девушки застыл на пейзаже за окном вертолета – вулкан отражался в ее глазах, и на лице было написано восхищение.

– Невероятно! – прошептала она.

– Красиво, – согласился Мауро. Однако его куда больше интересовала Эмбер, то, как она оперлась рукой на окно, словно хотела быть ближе, быть частью самого неба.

Когда вертолет развернулся, Эмбер тоже развернулась и телом прижалась к его руке в тесном пространстве вертолетной кабины. Жар от ее кожи немедленно обжег его, будто он оказался в одной из огненных рек за бортом.

Все, что он видел и чувствовал, была эта женщина.

Мауро месяцами ждал этого события, задолго до того, как он познакомился с Эмбер, но только теперь ему стало понятно, что без нее все впечатления были неполными. Ничто не могло сравниться с великолепным зрелищем за окном при условии того, что она была рядом. Он почувствовал внутри незаполненную пустоту и подумал вдруг о том, как ему не хватало этой женщины. Он думал, что путешествует по планете, чтобы увидеть самые великолепные места, продолжал движение, постоянно разыскивая новые захватывающие приключения, всегда стремясь к тому, чтобы новое было лучше предыдущего. Будет ли в его будущем эта искра, эта яркость?

В следующий раз, когда он будет смотреть на извержение вулкана, на то, как дрейфует айсберг в водах Арктики, когда он будет на водных лыжах ловить очередную невероятную волну, будет ли ему одиноко оттого, что рядом нет Эмбер, которая разделит с ним радость?

На лбу выступили капли пота, Мауро едва ли мог вдохнуть. Мысль о ее отсутствии привела его в панику. Он и раньше пробовал начинать отношения, но они ни к чему не привели. У него не получалось жить своей жизнью, когда в ней участвовал кто‑то еще.

Огромный язык пламени всколыхнулся над кратером, и Эмбер крепко ухватила Мауро за руку. В ту же секунду его сердце замедлило свой бешеный галоп, расслабились мышцы, и он наконец сумел выдохнуть. У него не было ответов на все вопросы, да и какое это имело значение. Ведь если она готова была дать ему шанс, они сумеют найти все ответы вместе.

Он сделает все, чтобы у них получилось, ради нее. Он пойдет на компромиссы ради нее, найдет место и время в своей жизни. Сделает для нее все. Эмбер была женщиной, которая делала его мир ярче, его пульс увереннее, его смех громче. Глубоко в душе Мауро понимал, что это возможно только с ней и ни с кем другим.

Эмбер взглянула ему в глаза.

– Ты в порядке? – поинтересовалась она.

– Я более чем в порядке, – ответил Мауро, – у меня все просто замечательно.

Эмбер открыла рот, чтобы заговорить, но после неуверенно взглянула на пилота.

– Джорджио, можешь оставить нас наедине? – попросил Мауро.

Пилот переключил тумблер на гарнитуре и показал им большой палец.

– Я собиралась сказать, – начала Эмбер, а он неотрывно следил, как ее пальцы переплетаются с его пальцами, – что это одно из самых невероятных зрелищ в моей жизни!

Низкий тон ее голоса и касание руки привели его в исступление. Если эта женщина – его единственная, без нее будет просто ужасно.

Мауро закрыл глаза, пытаясь оставить все волнения в стороне, и потянулся к ней. Их прошлый поцелуй был мягким, неуверенным. Этот был согрет потоками лавы, разливавшимися за бортом. Он запустил ладонь в волосы Эмбер и притянул ближе к себе, его губы стремились навстречу ее губам, жар и страсть охватили его тело.

Эмбер резко вдохнула, на секунду замерла, будто испугавшись, что может снова сама его оттолкнуть, но затем расслабилась и подалась к нему, и он услышал в наушниках выдох, полный желания. Ее губы раскрылись, и она провела рукой по его бедру – от чувственного прикосновения по его спине побежали мурашки, но этого было недостаточно. Мауро сократил оставшееся между ними расстояние и впился в ее губы.

Эмбер гладила его по волосам, касалась пальцами его плеч и шеи. Ее губы не отрывались от его губ, требуя большего, будто она пыталась понять, где границы его самоконтроля. Ее горячие вздохи звучали в его ушах, многократно увеличенные гарнитурой, заглушая гул лопастей вертолета.

Мауро проклинал ремни безопасности, которые пригвоздили их к сиденьям, желая открыть пряжку сбоку от нее и усадить ее к себе на колени.

А если бы она это сделала, неизвестно, куда бы их это привело. Но вертолет развернулся, и Мауро почувствовал, что возвращается в реальность против собственной воли, вспоминая, где они находятся и что они не одни.

Невероятных усилий ему стоило оторваться от Эмбер. Девушка не взглянула на него, пока они оба пытались отдышаться, тогда он быстро и нежно поцеловал ее в щеку, заставив смущенно улыбнуться.

– Продолжение следует, – сказал Мауро с ухмылкой, прежде чем коснуться плеча пилота, – пора возвращаться на базу, дружище.

Когда они снова были на земле, Джорджио подал ему руку, помогая пересесть обратно в инвалидную коляску.

– Спасибо, что разрешил мне взять вертолет, – сказал Джорджио по‑английски, когда Мауро протянул ему руку для пожатия.

– Обращайся, спасибо, что прокатил.

– Постой, – сказала Эмбер, когда водитель Мауро повез их обратно, – ты дал ему вертолет попользоваться? Это твой вертолет? Ты знаешь, я порой забываю, что ты – тот человек, который может просто пойти и купить себе вертолет. Ты умеешь летать?

– Да, но нет, – ответил он, поглаживая кончиками пальцев ее колено, – я учусь, чтобы получить лицензию. Мне нужно налетать еще несколько часов.

Эмбер не стала спрашивать, как он летает, с учетом того, что уже видела, как он сидел за рулем специально адаптированного «ренджровера». В целом что угодно можно приспособить, была бы мотивация и деньги. Она прикрыла глаза и снова прижалась к нему, теперь все ее ощущения были сосредоточены там, где он водил пальцами по нежной коже ее коленей и по внутренней стороне бедер. Что‑то произошло, пока они были в воздухе. Она не могла пока осознать, что именно, но то, как Мауро смотрел на нее, со страстью и страхом, – заставляло ее нервничать.

Эмбер открыла бутылку просекко, когда они добрались до виллы, и вынесла ее к бассейну с парой бокалов. Мауро расположился на шезлонге. Она села возле него, оперлась локтями о колени, будто прикрывая руками тело. Мауро взял ее за руку и переплел ее пальцы со своими. Она не знала, чего именно ждет от него, но после их страстного поцелуя в вертолете это все уже не было тем тихим томлением.

– Это было восхитительно, – просто сказал Мауро.

«О чем он говорит? О вертолете? О вулкане? Или о поцелуе?» Что‑то в голосе Мауро подсказывало Эмбер, что он имеет в виду именно поцелуй, – неужели им снова придется осторожничать в разговорах? Ее так далеко унесли все эти потоки лавы, огни, вертолет и поцелуй, что казалось, все эти условности им больше не нужны. Когда они приземлились, Эмбер ждала, что все вернется на круги своя, но, наверное, беспокойство осталось в небе. На земле оказались только они с Мауро, мужчина и женщина, которые нравились друг другу, и оба были, кажется, готовы пойти дальше и увидеть, что из этого может получиться.

– Мауро, я не…

– Мне кажется, – сказал он, – мы оба должны дать себе время подумать, чего именно нам хочется. – О взял ее руки в свои. – Ты же знаешь, что я к тебе испытываю. Я думаю, ты невероятная. Ты талантливая, добрая, красивая. Я хочу, чтоб у нас все получилось. Вот только ты всю неделю твердишь, что не хочешь, чтобы тебе снова сделали больно. И я думаю, что было бы правильно подумать об этом…

Эмбер хотела его так сильно, хотела затянуть его на виллу, прямо в постель, чтобы показать, как сильно ее желание. Она снова потянулась к нему, но Мауро отстранился.

– Я уверен, что не пожалею об этом, но мне нужно, чтобы ты подумала обо всем, чтобы ты была уверена. Ведь если ты, Эмбер, придешь ко мне и скажешь, что хочешь быть со мной, я не уверен, что смогу тебя когда‑нибудь отпустить. Назад пути не будет. – Мауро как никогда был серьезен. – Я не прошу тебя принимать решение сейчас, буду ждать столько, сколько потребуется. Если ты не готова, я пойму.

– И что же нам теперь делать? – спросила Эмбер, всем телом испытывая разочарование оттого, что желаемое оказалось недостижимым.

– Не знаю, как ты, а я собираюсь принять ледяной душ.

Глава 11

Шесть долгих недель прошло с тех пор, как они виделись с Мауро, как поцеловались на прощание на террасе его виллы. Ему нужно было лететь в Нью‑Йорк, чтобы решить вопросы по бизнесу, как он сказал, и предполагалось, что он не вернется в Лондон, по крайней мере, еще несколько недель.

Прошел месяц, потом еще неделя и еще, а от него не было вестей. И Эмбер уже начала думать, что неверно поняла то, что произошло между ними в последний вечер. Сейчас она сидела в гримерной телецентра, через час она будет на экране, а она ни слова от него не услышала с тех пор, как они расстались. В углу был маленький экран, на котором можно было видеть, что происходит в студии, и Эмбер чувствовала, что у нее внутри все больше и больше нарастает страх.

Она подумала, что последний поцелуй был чем‑то вроде обещания, договоренности о чем‑то большем. Хотя, может быть, это был прощальный поцелуй. Эмбер ощутила укол разочарования. Что съемочная группа сделала с тем материалом, что отсняли на Сицилии? С теми глубокими разговорами, которые были на Этне, с неловким молчанием на интервью, не говоря уж о поцелуях на станции фуникулера дороги и в вертолете. Тогда она только наутро вспомнила, что в углу кабины была камера.

Эмбер могла предположить, что создатели шоу приберегли все это для «последнего свидания» в прямом эфире. По правилам шоу они не должны были видеть друг друга до момента появления на экране. Максимум драмы, как сказала Аиша. Однако это было похоже на максимум унижения.

Эмбер опустилась на стул в зеленой комнате и закрыла глаза, стараясь отключиться от разговоров, которые не смолкали вокруг. Она пыталась сделать глубокий вдох, но сияющее пайетками платье, которое ей выдали костюмеры, мучительно сдавливало грудь.

Даже если Мауро решил, что не хочет быть с ней, она не станет жалеть, что пустилась в эту авантюру. Встреча с таким мужчиной, как Мауро, сама по себе была невероятным событием. Но то, что она снова обрела себя, было просто чудом! Ее сердце освободилось от оков и снова было способно любить. Она не собиралась в него влюбляться, вышло само собой.

Эмбер поняла это еще тогда, в вертолете, когда они сидели рядом.

Она знала это, когда той ночью на Сицилии, лежа в постели одна, представляла себя в его объятиях и понимала, что только так она может оказаться на своем месте.

Она знала это, приехав в этот день на студию пораньше, вспоминая первую их встречу, когда у нее внутри все перевернулось от одного звука его голоса и воспоминания о нем, опершемся на бортик бассейна.

Да, она была влюблена. И она хотела быть с ним, пусть даже это было страшно. Мауро стоил того, чтобы рискнуть.

Как лондонская слякоть после сицилийского солнца, все в ее жизни казалось серым и скучным с тех пор, как она вернулась из отпуска, проведенного с ним. Она хотела тепла и восторга, которые можно было ощутить только рядом с ним, только когда они радовались вместе, когда вместе смотрели на мир.

Если она сумела его убедить, что он ей не нужен, тогда ей придется самой разбираться с последствиями. Если она хотела быть с ним, ей придется справиться.

Еще несколько минут, и ее пригласят в студию. Что же ей сказать, как повести себя, когда на нее будет смотреть вся страна? Эмбер поняла, что просто скажет ему обо всем. Скажет, что не может без него жить, что полюбила его и надеется, что это все еще взаимно. Она будет честна с ним и с самой собой. А если он откажет ей? Откажет так откажет. Все, что она может, – это поделиться с ним своими чувствами и надеяться, что этого окажется достаточно.

Аиша появилась в дверях зеленой комнаты с планшетом в руках.

– Ну что, Эмбер, будем в эфире через пятнадцать минут. Хочешь что‑нибудь спросить до начала?

Эмбер покачала головой.

Огни студии ярко сияли, девушка ждала в окружении камер. Декорации были рождественскими, гирлянды сияли и мерцали, отражаясь в серебре стеклянных сосулек и поблескивая на белом искусственном снегу.

Тепло, исходившее от студийных ламп, согревало ее кожу, напоминало о том, как они смотрели на извержение вулкана Стромболи из окна вертолета. Одного воспоминания об этой ночи было достаточно, чтобы не сбежать из студии и взглянуть в глаза Мауро, хотя большая часть ее хотела спрятаться подальше от всех этих людей и камер, заглядывающих ей прямо в душу.

– Давайте поприветствуем наших героев! Эмбер Харрис и Мауро Эванс!

Она направилась к дивану, стоящему в центре сцены, глядя неотрывно на огромную елку, которая возвышалась прямо за спиной Джулии. Ей было страшно взглянуть на Мауро, который, как она полагала, должен был подняться на сцену с противоположной стороны. Ей нужно было держать себя в руках. Если она на него посмотрит, то вся ее собранность мгновенно сойдет на нет.

Когда она оказалась в центре, весь блеск ее платья тут же перестал казаться неуместным. Лампочки гирлянд мерцали и отражались в пайетках, как в блестящих украшениях студии. Елка была не меньше двадцати футов в высоту, с шарами размером с грейпфрут из сияющего серебром стекла, повсюду сияли свечи. Джулия ожидала Эмбер в огромном кресле с высокой спинкой, обтянутом белым бархатом, которое стояло чуть в стороне от дивана, предназначенного для главных героев.

Все вокруг было похоже на волшебную рождественскую страну, и, оказавшись на сцене, Эмбер почувствовала, что пространство действует на нее, наполняя сердце предвкушением.

Мауро уже был на месте, как всегда в своей ослепительно‑белой рубашке. Зрители разразились аплодисментами, и Эмбер наконец решилась взглянуть на него сквозь ресницы. Она не могла позволить себе рискнуть настолько, чтобы посмотреть на него широко открытыми глазами. Пока не могла. Она закрыла глаза, когда наклонилась поцеловать его в щеку, в соответствии с инструкцией, полученной от Аиши.

Закрытые глаза не спасли. Она не могла не почувствовать его жесткой щетины нежной кожей, не могла не ощутить его запах, такой манящий, такой родной, с легким оттенком морской соли – этот запах был частью Мауро, одной из составляющих его обаяния.

Сегодня не было уже тех лукавых искорок, которые сияли в его взгляде, когда он флиртовал с ней в первый вечер, теперь в этих зеленых глазах было что‑то более глубокое и серьезное. В них таились секреты, которые предназначались не для зрителей, которые он пытался спрятать от Эмбер. В последний раз, когда они виделись, он выложил все карты на стол. Тогда он сказал все, что чувствует к ней, и попросил честного ответа. Теперь он был здесь, но прятал от нее что‑то.

– Посмотрите на этих голубков, разве не чудесная пара? – Джулия повернулась к зрителям с сияющей улыбкой, пока кто‑то из съемочной группы показывал им, что сейчас нужно хлопать в ладоши и улыбаться. – Мы очень рады, что вы оба пришли. Перед рекламной паузой наши зрители видели тот момент, когда ты, Мауро, поразив всех, выбрал Эмбер, чтобы она поехала с тобой на твою прекрасную виллу на Сицилии. Специально для вас двоих, давайте еще разок посмотрим, как все начиналось.

Когда включили запись их первой встречи, Мауро развернул кресло, чтобы быть ближе к ней, но не смотрел ей в глаза. Эмбер все еще не могла понять, о чем он думает. Она смотрела на их первую неловкую встречу и чувствовала, как щеки заливает румянец. Она тогда так старалась закрыться от мира, была такой колючей – но тогда она не видела, как менялось лицо Мауро, когда он слышал ее ответы, как он улыбался и выглядел заинтригованным. По его глазам можно было легко понять, как плох был ее план с самого начала.

– А теперь мы все очень хотим посмотреть, как вы провели романтические каникулы на Сицилии. Что там у вас было – море, солнце и?..

– Водный мотоцикл, – сказал Мауро.

Эмбер выдохнула с облегчением, услышав в его голосе знакомые веселые нотки. Может быть, все еще будет хорошо.

Вот они на экране, вид сзади, Мауро наехал колесом кресла на ее ногу, потом усадил ее на колени. Щеки Эмбер запылали, а дыхание перехватило, когда она вспомнила, как близка была в тот момент к тому, чтобы поцеловать его. Как ее ошеломило тепло его тела, то, как он обхватил ее своими большими руками.

Она рискнула взглянуть на Мауро, их взгляды встретились, когда он поднял на нее глаза лишь на мгновение. Улыбки на лицах обоих немного растопили лед, который был между ними теперь.

Вот она уже встает с его коленей, будто взъерошенная кошка, и волшебство развеивается.

Запись тех волнительных дней на Сицилии, когда они обменивались долгими взглядами и улыбками. Конец урока плавания, когда Эмбер ощущала взгляд Мауро на своем теле. Она чувствовала себя гораздо более беззащитной, когда на нее смотрел мужчина, чем сейчас, когда все телезрители страны видели ее в купальнике.

Взгляды, которыми они обменивались, были красноречивее слов. И как они ни старались напустить туману, скрывая свои чувства, видеоматериалы вполне ясно показывали, к чему, по мнению продюсеров, могла привести эта история.

А потом туман рассеялся, в прямом и переносном смысле, когда они поднимались на Этну и когда кипящая лава выплескивалась из жерла Стромболи. На экране возник большой вопросительный знак: что же дальше? Продюсеры были достаточно снисходительны, могло быть и хуже, они вырезали из эпизода с вертолетом момент поцелуя. Однако направление интервью было совершенно ясно – они точно хотели рождественских фейерверков.

– Итак, дорогие Эмбер и Мауро! Думаю, никто не будет отрицать, что мы видели искры между вами. С тех пор что‑то произошло?

– О, Джулия, мне жаль вас разочаровывать… – Этот голос, роскошная смесь валлийского и итальянского, сочетание, которого не может существовать на свете и который звучит пугающе соблазнительно. – Но я был в Нью‑Йорке все время с момента последней съемки. Так что мы с тех пор видим друг друга впервые.

– Вот так интрига! Воссоединение влюбленных происходит на наших глазах! – воскликнула Джулия, хлопнув в ладоши. – Скажи, Эмбер, каково это – снова увидеть Мауро?

Эмбер открыла рот, чтобы заговорить, но вдруг поняла, что язык не желает ей повиноваться, в горле пересохло, а губы парализовало. Ее ладони тут же стали влажными, и она переместилась поближе к краю дивана, пытаясь выдавить из себя хоть слово.

Это нужно сделать сейчас. Если она не расскажет, что полюбила его всем сердцем, она никогда больше его не увидит. А если она не сможет заговорить и поэтому потеряет его, значит, она это заслужила.

– О, хм… это… мило.

Мило? Эмбер хотела сама себе дать пощечину – как можно было этим словом описать все то, что творится у нее на душе?

А что, если она вложит в признание все свои чувства, а Мауро ее отвергнет? Эмбер открыла рот, чтобы снова попытаться, но Джулия уже приготовилась к новому броску с очередным вопросом.

– Ясно. Эмбер думает, что это «мило» – снова встретиться с тобой, Мауро. А ты что чувствуешь, увидев ее?

Мужчина перевел взгляд на Эмбер, она ощутила, как ее щеки краснеют.

– Она обычно за словом в карман не лезет. Мне странно от нее такое слышать.

Мауро по‑прежнему избегал ее взгляда.

– Да вы оба прячете карты! – Джулия театрально подняла брови, глядя на аудиторию, ей в ответ прозвучал взрыв смеха и аплодисменты. – Попробуем по‑другому: вы планируете еще увидеться?

Джулия заметила, что Мауро готов заговорить, но Эмбер нужно было еще кое‑что сказать, пока они не ответят на вопрос. Она положила руку на его ладонь и почувствовала тепло, от которого ее сердце забилось быстрее. Эмбер усилием воли успокоила сбившееся дыхание и заговорила:

– Мауро, подожди.

Наконец посмотрел на нее. Когда его зеленые глаза впились в нее, она поняла, что он удивлен. Эмбер поспешила заполнить пустоту речью, которую она начала репетировать несколько недель назад:

– Мауро, помнишь, о чем я говорила тебе, когда мы были на Этне? – Эмбер смотрела на него без страха и робости. – Я боялась. Мы оба это знаем. Я все еще переживала о собственном прошлом, мне все еще было больно. Я не хотела, чтобы это повторилось, старалась держаться от всего этого подальше. Но ты оказался прав, Мауро. Мы оба знали, что ты прав. С каждым днем я влюблялась в тебя сильнее и сильнее. Да, черт возьми, я влюбилась. Да у меня просто крышу снесло, я влюбилась в тебя по уши!

Ее слова были встречены удивленной тишиной. Боковым зрением Эмбер видела, как Джулия уставилась на нее большими глазами. Но это отвлекло ее лишь на секунду, она не могла оторвать взгляд от Мауро, который смотрел на нее с настороженным вниманием. Она не знала, чего именно ожидать, и худшим ей казалось его хладнокровие. Если бы он отверг ее, сказал, что стоит обо всем забыть, она была бы опустошена. Если бы он объявил о собственных чувствах, она бы возликовала. Но что же делать теперь? Ей оставалось только продолжить начатое. Эмбер выпрямилась, расправила плечи и снова заговорила:

– Эта неделя с тобой была лучшей в моей жизни. Даже несмотря на то, что я провела столько времени в напряжении, к тому же я порой злилась на тебя. И на себя… На Этне ты говорил, что я должна быть смелой, что мне стоит рассказать обо всем, что я чувствую к тебе, но тогда я не смогла. С тех пор я изменилась. Теперь я могу говорить о своих чувствах. Я благодарна судьбе, что встретила человека, ради которого снова могу рискнуть испытать свое сердце на прочность. Я не хочу отпускать тебя, Мауро.

Эмбер умолкла. Вот и все. Ей больше нечего было сказать, но и этого, казалось, недостаточно. Теперь ей придется просто принять ситуацию. Уйти зализывать раны. Забыться. Понять, как она снова будет собирать свою жизнь из осколков. Ведь если Мауро отвергнет ее, она отправится туда, где была до момента их встречи. Она никогда не забудет эту неделю, никогда не забудет мужчину, который помог ей понять, что она снова может стать цельной, несмотря на то, что ее сердце было разбито.

Эмбер посмотрела ему в глаза долгим пронзительным взглядом.

– Конечно, я хочу быть с тобой. – Его лицо просияло, и она снова почувствовала тепло, которое исходило от него, и удивилась, как вообще могла существовать с момента их возвращения. – И я не раз говорил тебе об этом!..

– О господи! – Эмбер обхватила его руками, прижала к себе и крепко поцеловала в губы. – Мауро, ты меня просто бесишь! Ты избегал меня несколько недель, а теперь ты выбираешь…

Он закрыл ей рот поцелуем и потом тихо, едва слышно заговорил.

– Ты же помнишь, что в последний вечер я просил тебя как следует подумать обо всем и принять взвешенное решение? Я знал, что ты примешь правильное решение, – проговорил он с торжествующей улыбкой, и Эмбер ощутила, как ее накрыло волной радости.

Конечно, он был прав. Мауро не был бы тем мужчиной, которого она полюбила, если бы не был таким до крайности уверенным в каждом собственном слове. Она снова прижалась к нему, чтобы поцеловать, когда услышала сзади театральное покашливание и поняла, что они по‑прежнему в прямом эфире.

– Так‑так, кажется, у нас тут кое‑кто пытается наверстать упущенное! – объявила Джулия. – Собираетесь нам рассказать, что тут происходит?

Эмбер искоса взглянула на Мауро. Ей очень хотелось поделиться со всеми своим счастьем, но в одиночку она это сделать не могла.

– Я думаю, что вы можете присвоить мне титул: мужчина, перед которым невозможно устоять, – сказал Мауро с самодовольным выражением лица. – Я уже говорил, что это неизбежно, знаете ли. Эмбер не могла ничего сделать, кроме как влюбиться в меня по уши.

Эмбер засмеялась и наклонилась к Мауро так, чтобы он мог ее обнять.

– Да уж, с этим и не поспоришь, – признала она, – я была совершенно безнадежна, пытаясь противостоять твоим чарам.

Джулия взглянула на них снисходительно, но тут же перевела взгляд на Аишу, которая подавала какие‑то знаки из‑за камеры.

– Вернемся к интервью. Эмбер начала думать, что ты ее избегаешь, Мауро. Это же не может быть правдой?

– Да, я заметил, – согласился он, – но, естественно, я не собирался ее избегать, клянусь. У меня была работа в Нью‑Йорке, а потом появилось еще кое‑что, и мне пришлось уехать по делам в Мексику. Я только что прилетел в Лондон и сразу явился в студию, так что с момента нашей с Эмбер последней встречи у меня не было ни одной свободной минуты. Но если уж откровенно, Джулия, я навеки твой должник. Если бы ты меня сюда не пригласила, я бы не встретил женщину своей мечты, ту, с которой хочу провести всю свою жизнь, если она согласится.

Сердце Эмбер готово было выпрыгнуть из груди.

– Всю жизнь? – Ее голос дрогнул, когда она задавала этот вопрос, но его нужно было задать. Ей нужно было знать, что он думал по поводу серьезных отношений, были ли это пустые слова, или он все же имел в виду именно то, что сказал.

Мауро потянулся к карману пиджака, но Эмбер отвлек внезапный возглас Джулии, казалось, ее вот‑вот хватит удар.

– Джулия, с тобой все в… – начала было девушка. – О господи! – При виде маленькой бархатной коробочки в руках Мауро Эмбер потеряла дар речи и теперь никак не могла закончить фразу: – Мауро…

– Эмбер, – отозвался он. Его голос звучал спокойно и уверенно по сравнению с ее попытками заговорить. – Целая неделя ушла у меня на то, чтобы понять: я жить не могу без тебя, и я совершенно абсолютно никогда не стал бы тебя спрашивать, хотела ли бы ты со мной встречаться, – когда он делал вдох, по студии пронесся шепот, – но ты окажешь мне большую честь, если выйдешь за меня замуж.

Эмбер замерла, не в силах вымолвить и слова. «Можно ли ему верить?» – в ее голове все еще звучал тихий голосок. Эмбер так и не смогла избавиться от него. Она же не собиралась влюбляться. Точно не в него, не в этого плейбоя, который говорил, что никогда не будет способен на серьезные отношения.

Вокруг них сияли снег и лед во всей своей ненастоящей красе. Все казалось сном, иллюзией. Только все это происходило на самом деле.

Когда Эмбер смотрела ему в глаза, она чувствовала сильную связь между ними. Теперь она знала, когда это произошло – в пламени потоков вулканической лавы их души переплавились и стали единым целым. Теперь их невозможно было разделить, как и сдвинуть с места остывшие потоки лавы на склонах вулкана.

Эмбер неотрывно смотрела на Мауро, а когда чуть было не заговорила, она увидела маленькую морщинку у него на лбу и вдруг осознала, что этот человек был создан для нее. Этот небольшой признак сомнения, эта неуверенность, которую она могла в нем разглядеть, то, что было спрятано глубоко внутри этого бесстрашного до сумасшествия мужчины, даже когда он делал ей предложение в прямом эфире.

– Не знаю, кем надо быть, чтобы отказаться, – сказала она с улыбкой, – да, Мауро, я бы очень хотела выйти за тебя.

Мауро издал радостный возглас, без лишних церемоний обхватил ее за талию и усадил к себе на колени.

– Я обещаю, что сделаю тебя счастливейшей женщиной на свете начиная с сегодняшнего дня, – сказал он и открыл коробочку.

Эмбер ахнула, увидев камень, который переливался оранжево‑розовым, в ободке платины и бриллиантов.

– Это мексиканский огненный опал, – пояснил Мауро, – он напомнил мне о…

Но Эмбер поцеловала его прежде, чем он успел договорить.

– Он прекрасен, – улыбнулась она, любуясь камнем, – абсолютно прекрасен.

Девушка снова потянулась, чтобы поцеловать его, и на несколько долгих секунд для них двоих исчез весь мир. Постепенно, однако, тишина вокруг начала наполняться звуками, и Эмбер с небес спустилась в реальность.

– Поздравляю! Вы – прекрасная пара! – заговорила Джулия. – Когда будет свадьба, а главное – где? Лучше сразу внесите меня в список приглашенных, а то мне придется таранить ваши ворота.

Мауро и Эмбер рассмеялись.

– Я думаю, что еще рано называть место и время, но я обещаю, что обязательно сообщу вам.

Эмбер краем глаза видела, что Аиша продолжает яростно жестикулировать, и догадалась, что эта маленькая задержка сбила расписание телепрограммы. Хотя, если вы не можете подвинуть график ради того, чтобы в этом мире было чуть больше романтики, тогда что все эти люди вообще здесь делают?

Джулия все еще махала им руками, и Эмбер увидела, что в ее глазу блеснула слезинка, когда она протягивала руки к Мауро, чтобы еще раз поздравить его. Но Мауро мягко отстранился.

– Простите, Джулия, мне кажется, что нам с моей невестой пора идти.

Не говоря больше ни слова, он приподнял Эмбер, пересел в свое кресло и взял ее за руку. Он направился прочь со сцены, остановившись лишь на секунду, чтобы махнуть рукой, прощаясь со всеми, а потом они исчезли из поля зрения аудитории.

Эмбер боковым зрением заметила, что к ним бежит кто‑то, но пальцы Мауро сжали ее ладонь крепче. Он притянул ее руку к губам и поцеловал, она закрыла глаза, и мир вокруг перестал существовать.

Этот краткий поцелуй огнем ворвался в ее плоть. Но внезапная каверзная мысль моментально потушила все языки пламени.

– Мауро, ты точно уверен? Я же знаю тебя, и я помню все, что ты говорил на Сицилии. Я легко справлюсь с любым ответом. Понимаешь, если я выйду замуж, то это будет раз и навсегда. Мне нужно знать, что ты хочешь того же.

Он потянулся к ее ладоням и прикоснулся к ним губами.

– Эмбер, любовь моя, я никогда в жизни ни в чем не был так уверен. Я люблю тебя. Эти последние несколько недель без тебя были адом, но я хотел, чтобы у тебя было время подумать. В тот день после гор обстановка была такая… накаленная, я не был способен принимать важные решения.

– Ага, в прямом эфире куда спокойнее.

– Я не так все планировал. Я собирался дождаться конца шоу, но ты уже сказала все, что думала, и я не мог больше ждать. Я хочу тебя. Я хочу, чтобы мы были вместе, и я хочу этого прямо сейчас.

Мауро имел в виду именно то, о чем говорил. Выражение его лица не оставляло сомнений – когда он смотрел на нее, в его глазах не было ни капли страха или сомнения.

Эмбер снова наклонилась, чтобы поцеловать его, мягко и нежно, будто обещая, что все получится именно так, как было задумано.

– Прямо сейчас?

Мауро кивнул.

– Тогда отвези меня домой.

Эпилог

Эмбер подкинула полено в огонь и вгляделась в языки пламени, которые тут же взвились над сухим деревом. Казалось, что оранжевый и красный огонь сплелись в танце.

– Домой, – сказала она Мауро, – отвези меня домой.

Она не подумала ни секунды, эти слова просто слетели с ее губ, и, только когда они сели в стоящий у выхода автомобиль, она задумалась, а куда именно они направляются.

– Ко мне? – спросил он.

Эмбер согласилась без колебаний. Конечно, к нему. А то ведь что им делать у нее дома? Обниматься около одинокого обогревателя, который стоял в ее квартире? Она провела ночь в пентхаусе в одном из лучших районов Лондона, Мейфэре, а потом еще одну. И еще одну. Через несколько недель после шоу она съездила к себе за одеждой и вещами первой необходимости.

А потом его друг предложил им остаться в этом доме на Рождество – всего лишь в нескольких кварталах от пентхауса в фешенебельном отеле. Мауро сказал, что хочет отпраздновать Рождество в особенном месте. Эмбер с радостью приняла предложение провести праздничную неделю в уютном, украшенном к Рождеству доме. В гостиной стояла елка, сияющая теплым светом множества маленьких лампочек, перила лестницы были увиты гирляндами, а парадная дверь, выходящая в парк, встречала гостей огромным зеленым венком. Даже английская погода наконец стала приятной, за окнами падал пушистый снег.

Старинный паркет был в прекрасном состоянии, сиял свежестью. Пол устилали роскошные мягкие ковры. Эмбер с удовольствием ощущала их бархатистую мягкость ступнями. И рукой, когда приподнялась на локоть, чтобы взглянуть на Мауро, который дремал рядом на полу перед пылающим камином. Она накинула на него плед и обняла сзади, поглаживая шелковистую поросль на его мускулистой груди.

– М‑м‑м, – проговорил он сквозь сон, – ты пытаешься меня разбудить?

– Возможно. – Эмбер улыбнулась и взглянула на часы как раз в тот момент, когда минутная стрелка коснулась двенадцати. – Счастливого Рождества, – сказала она, целуя Мауро в щеку.

Его глаза открылись в ту же секунду, и он резко сел, рука Эмбер соскользнула с его груди.

– Уже полночь?! – воскликнул он взволнованно. – Как же так?

Она свернулась клубочком, удивленная такой резкой переменой в настроении любимого.

– Ты же сам предложил выпить бренди, а потом посидеть у огня и дождаться прихода Рождества, а потом…

Лицо Мауро смягчилось.

– Да‑да, помню. Извини. – Мауро нежно поцеловал ее. – Просто я взволнован.

– Из‑за Рождества? – Эмбер засмеялась и положила голову ему на плечо. – Ты как большой ребенок.

– Не стоит устраиваться поудобнее. – Мауро отодвинулся, и Эмбер, почувствовав прохладу, подняла с пола его рубашку и накинула на плечи. – Нужно, чтобы ты мне помогла.

– Прямо сейчас?

– Да, именно сейчас. Ведь Рождество наступило!

Эмбер просунула руки в рукава и поднялась с пола, совершенно сбитая с толку. Она знала: если этому человеку что‑то взбрело в голову, переубедить его будет невозможно.

– Мой пиджак, – заговорил Мауро, – остался на спинке стула в холле. Во внутреннем кармане лежит конверт. Можешь мне его принести?

Эмбер сделала, как он просил, и, когда она вернулась к камину, Мауро сидел, прислонившись к дивану, и его ноги были накрыты одеялом.

– Иди ко мне. – Мауро приподнял край одеяла, и девушка опустилась рядом с ним, снова погружаясь в уютное тепло его тела.

– Держи. – Эмбер подала ему конверт, ее любопытство начинало разгораться.

Однако Мауро тут же отдал конверт ей обратно.

– С Рождеством, – сказал он.

Эмбер взяла конверт из его рук, пару секунд повертела его в руках, а затем стала аккуратно открывать, краем глаза поглядывая на Мауро. «Кажется, он нервничает, – подумала она, – и вообще выглядит взволнованным». Внезапно она тоже начала волноваться, не в силах представить, что именно может оказаться внутри конверта. Понравится ли ей это?

Девушка вытащила бумаги и принялась читать. Сначала первую страницу, потом вторую, третью… Она совершенно не понимала, как он мог? Он же не…

– Дом, Мауро?

– Этот дом! – воскликнул он, целуя ее в губы. – Счастливого Рождества, Эмбер, надеюсь, тебе нравится!

– Господи. – Она не могла говорить, слова никак не хотели выходить из горла. Она очень старалась, но даже в голове не могла сформулировать предложение. – Мауро, я не могу принять этот дом. Это же сумасшествие какое‑то. Ты купил мне целый дом! В Мейфэре!

Мауро улыбнулся, очевидно, он не находил в этой ситуации ничего странного.

– Ну, смотри, – сказал он, убирая с ее лица непослушную прядь, – я знаю, что с тобой было раньше. Я знаю, как много для тебя значит независимость. Но я хочу, чтобы мы были вместе. Я хочу жить с тобой вместе. – Он снова поцеловал ее в губы. – Больше всего на свете я хочу, чтобы ты чувствовала себя в безопасности. Поэтому я купил тебе дом, надеюсь, ты позволишь мне жить с тобой.

Эмбер не могла отвести глаз от договора. Там черным по белому жирным шрифтом было напечатано ее имя. Имя владельца дома. Мауро был прав. Почти два года она жила в страхе, что скоро у нее не останется ничего, что можно было бы назвать домом, и теперь он говорил, что ей больше никогда не придется испытать этого чувства.

Только теперь… все было иначе. Она не просто хотела крышу над головой. Она хотела дом, и она знала, что этот дом никогда не станет ей родным, если в нем не будет Мауро.

– Конечно, мы будем жить здесь вместе, – начала Эмбер, – но это все… это слишком…

Мауро хотел что‑то сказать, но ей нужно было высказаться.

– Я хочу жить с тобой, Мауро. Я хочу, чтобы в договоре было два имени.

– Но я думал, что ты захочешь…

– Это было очень продуманно с твоей стороны. Но давай сделаем это вместе, отправимся вместе в это путешествие. Я хочу вступить в брак, зная, что мы равны. Я доверяю тебе. Я люблю тебя.

Мауро наклонился и крепко поцеловал ее, притянул к себе на колени и обнял.

– Я так сильно тебя люблю, – сказал он, – этот дом наполнится счастьем. С Рождеством, Эмбер.

– С Рождеством, Мауро, – прошептала она, приближая свои губы к его губам.

Эмбер было тепло и уютно, горел камин, бренди и любовь Мауро согрели ее душу, и она могла с уверенностью сказать, что это Рождество было первым из многих, которые они встретят в этом доме.

Внимание!
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� Помогите! Я упал! (ит.)
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